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Sicherheitshinweise fiir Kehrmaschinen und Kehrsaugmaschi-

nen

A Lesen Sie vor der ersten Be- -

nutzung lhres Gerates diese

Sicherheitshinweise und handeln Sie da-

nach. Bewahren Sie diese Sicherheitshin- -

weise flr spateren Gebrauch oder fiir

Nachbesitzer auf.

— Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
Betriebsanleitung Ihres Gerates und
beachten Sie besonders die Sicher- -
heitshinweise.

— Die an dem Gerat angebrachten Warn-
und Hinweisschilder geben wichtige -
Hinweise flr den gefahrlosen Betrieb.

— Neben den Hinweisen in der Betriebs-
anleitung mussen die allgemeinen Si-
cherheits- und -
Unfallverhitungsvorschriften des Ge-
setzgebers berticksichtigt werden.

Anwendung

— Das Gerét mit den Arbeitseinrichtungen
ist vor Benutzung auf den ordnungsge- -
méRen Zustand und die Betriebssicher-
heit zu priifen. Falls der Zustand nicht
einwandfrei ist, darf es nicht benutzt
werden.

— Dieses Gerét ist nur bei ausdriicklicher
Kennzeichnung flir die Absaugung ge-
sundheitsschédlicher Stdube geeignet.
Beachten Sie die sicherheitstechni-
schen Hinweise in der Betriebsanlei- -
tung.

— Niemals explosive Fliissigkeiten,
brennbare Gase, explosive Stdube so- -
wie unverdiinnte Sduren und Lésungs-
mittel aufsaugen! Dazu zdhlen Benzin,
Farbverdiinner oder Heizél, die durch
Verwirbelung mit der Saugluft explosive
Déampfe oder Gemische bilden kénnen,
ferner Aceton, unverdiinnte Sduren und —
Lésungsmittel, da sie die am Gerét ver-
wendeten Materialien angreifen.

— Keine brennenden oder glimmenden
Gegensténde aufkehren/aufsaugen.
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Geriéte dlirfen bei tiefen Temperaturen
nicht im AuBenbereich eingesetzt wer-
den.

Beim Einsatz des Gerétes in Gefahrbe-
reichen (z. B. Tankstellen) sind die ent-
sprechenden Sicherheitsvorschriften
zu beachten. Der Betrieb in explosions-
geféhrdeten Rdumen ist untersagt.
Das Gerét ist nur fiir die in der Betriebs-
anleitung ausgewiesenen Belédge ge-
eignet.

Es diirfen nur die vom Unternehmer
oder dessen Beauftragten fiir den Ma-
schineneinsatz freigegebenen Fldchen
befahren werden.

Gerét vor Frost schiitzen.

Bedienung

Das Gerét darf nicht von Kindern oder
nicht unterwiesenen Personen betrie-
ben werden.

Das Gerét kann von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen
oder geistigen Féhigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt oder bezlig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerétes unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verste-
hen.

Kinder sollen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerét spielen.

Die Bedienperson hat das Gerét be-
stimmungsgeman zu verwenden. Sie
hat die értlichen Gegebenheiten zu be-
riicksichtigen und beim Arbeiten mit
dem Gerét auf Dritte, insbesondere Kin-
der, zu achten.

Das Gerét darf niemals unbeaufsichtigt
gelassen werden, solange der Motor in
Betrieb ist. Die Bedienperson darf das
Gerét erst verlassen, wenn der Motor
stillgesetzt, das Gerét gegen unbeab-



sichtigte Bewegungen gesichert und
die Feststellbremse betétigt ist.

Um bei Geréten, die mit einem Zlind-
schliissel versehen sind, unbefugtes
Benutzen des Gerétes zu verhindern,
ist der Ziindschliissel abzuziehen.

Vor Arbeitsbeginn muss sich die Bedi-
enperson vergewissern dass alle
Schutzeinrichtungen ordnungsgeméaf
angebracht sind und funktionieren.

Die Bedienperson des Gerétes ist fiir
Unfélle mit anderen Personen oder de-
ren Eigentum verantwortlich.

Auf eng anliegende Bekleidung der Be-
dienperson achten. Festes Schuhwerk
tragen und locker getragene Kleidung
vermeiden.

Vor dem Anfahren den Nahbereich kon-
trollieren (z.B. Kinder). Auf ausreichen-
de Sicht achten!

Arbeiten am Geréat immer mit geeigne-
ten Handschuhen durchfiihren.

Das Gerét darf nur von Personen be-
nutzt werden, die in der Handhabung
unterwiesen sind oder ihre Féhigkeiten
zum Bedienen nachgewiesen haben
und ausdrticklich mit der Benutzung be-
auftragt sind.

Haube nicht bei laufendem Motor 6ff-
nen.

Auf schrdgen Flachen darf der Nei-
gungswinkel zur Seite und in Fahrtrich-
tung den in der Betriebsanleitung
angegebenen Wert nicht liberschreiten.

Transport

Beim Transport des Gerétes ist der Mo-
tor stillzusetzen und das Gerét sicher
zu befestigen.

Wartung

Instandsetzungen diirfen nur durch zu-
gelassene Kundendienststellen oder
durch Fachkréfte fir dieses Gebiet,
welche mit allen relevanten Sicherheits-
vorschriften vertraut sind, durchgefiihrt
werden.
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Sicherheitsiiberpriifung nach den ért-
lich geltenden Vorschriften fiir ortsver-
anderliche gewerblich genutzte Geréte
beachten.

Arbeiten am Gerét immer mit geeigne-
ten Handschuhen durchfiihren.

Vor dem Reinigen und Warten des Ge-
réates, dem Auswechseln von Teilen
oder der Umstellung auf eine andere
Funktion ist das Gerét auszuschalten
und gegebenenfalls der Ziindschliissel
abzuziehen.

Bei Arbeiten an der elektrischen Anlage
ist die Batterie abzuklemmen.

Die Reinigung des Gerétes darf nicht
mit Schlauch- oder Hochdruckwasser-
strahl erfolgen (Gefahr von Kurzschllis-
sen oder anderer Schaden).

Zubehor und Ersatzteile

Um Geféhrdungen zu vermeiden, dlir-
fen Reparaturen und der Einbau von
Ersatzteilen nur vom autorisierten Kun-
dendienst durchgefiihrt werden.

Es diirfen nur Zubehér und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewéhr
daflir, dass das Gerét sicher und sté6-
rungsfrei betrieben werden kann.

Aufsitzgerate

Aufsitzgeréte sind nicht fiir den éffentli-
chen StralBenverkehr zugelassen. Bitte
fragen Sie ihren Handler nach dem Um-
riistungsset fiir StralBenzulassungen.
Die Mitnahme von Begleitpersonen ist
nicht zulédssig.

Aufsitzgeréte diirfen nur vom Sitz aus in
Bewegung gesetzt werden.

Das Gerét nicht ohne Schutzaufbau ge-
gen herabfallende Gegenstdnde
(FOPS) in Bereichen benutzen, wo die
Méglichkeit besteht, dass die Bedie-
nungsperson von herabfallenden Ge-
genstédnden getroffen werden kann.



Gerate mit Verbrennungsmotor

Vor Inbetriebnahme, Betriebsanleitung des
Motorenherstellers lesen und insbesonde-
re die Sicherheitshinweise beachten.
Explosionsgefahr!

— Tanken nur bei abgestelltem Motor.

— Esdarf nur der in der Betriebsanleitung
angegebene Kraftstoff verwendet wer-
den.

— Nicht in geschlossenen Rdumen tan-
ken.

— Rauchen und offenes Feuer ist verbo-
ten.

— Darauf achten, dass kein Kraftstoff auf
heiBe Oberflachen gelangt.

Verletzungsgefahr!

— Die Abgaséffnung darf nicht verschlos-
sen werden.

— Nicht iiber die Abgaséffnung beugen
oder hinfassen (Verbrennungsgefahr).

— Vor sémtlichen Wartungs- und Repara-
turarbeiten Gerét ausreichend abkdiih-
len lassen.

— Bei Betrieb des Gerétes in Rdumen
muss fiir ausreichende Belliftung und
Abfiihrung der Abgase gesorgt werden
(Vergiftungsgefahr).

— Abgase sind giftig und gesundheits-
schédlich, sie diirfen nicht eingeatmet
werden.

Batteriebetriebene Gerate

— Die Betriebsanweisungen des Batterie-
Herstellers und des Ladegeréteherstel-
lers sind unbedingt zu beachten. Be-
achten Sie die Empfehlungen des
Gesetzgebers im Umgang mit Batteri-
en.

— Batterien niemals in entladenem Zu-
stand stehen lassen, sondern méglichst
bald wieder aufladen.

— Zur Vermeidung von Kriechstrémen die
Batterien stets sauber und trocken hal-
ten. Vor Verunreinigungen, zum Bei-
spiel durch Metallstaub, schiitzen.

— Verbrauchte Batterien sind, entspre-
chend der EG-Richtlinie 91/157 EWG

oder den jeweiligen nationalen Vor-
schriften, umweltgerecht zu entsorgen.

Explosionsgefahr!

— Batterien nur mit geeignetem Ladegerét
laden.

— Ré&ume in denen Batterien geladen wer-
den, miissen gut durchliiftet sein, da
beim Laden hochexplosives Gas ent-
steht.

— Keinesfalls in der Nédhe einer Batterie
oder in einem Batterieladeraum mit of-
fener Flamme hantieren, Funken erzeu-
gen oder rauchen. Explosionsgefahr.

— Keine Werkzeuge oder dhnliches auf
die Batterie legen. Kurzschluss und Ex-
plosionsgefahr.

Verletzungsgefahr!

— Vorsicht beim Umgang mit Batteriesdu-
re. Beachten Sie die entsprechenden
Sicherheitsvorschriften!

Gerate mit Luftbereifung

— Bei Geréten mit verschraubten Felgen:
Vor dem Korrigieren des Reifenfiill-
drucks lberpriifen, ob alle Schrauben
der Felge fest angezogen sind.

— Vor dem Korrigieren des Reifenfiill-
drucks, Druckminderer am Kompressor
auf richtige Einstellung lberpriifen.

— Maximalen Reifenfiilldruck nicht tiber-
schreiten. Der zuldssige Reifenfill-
druck muss am Reifen und
gegebenenfalls an der Felge abgelesen
werden. Bei unterschiedlichen Werten
ist der kleinere Wert einzuhalten.
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Safety information for sweepers and vacuum sweepers
A || Please read and comply with
these safety instructions prior
to the initial operation of your appliance.
Retain these safety instructions for use for

future reference or for subsequent posses-
Sors.

Please read the operating instructions
for your machine before using it, and
pay particular attention to the following
safety instructions.

Warning and information plates on the
machine provide important directions
for safe operation.

Apart from the notes contained herein
the general safety provisions and rules
for the prevention of accidents of the
legislator must be observed.

Application

The machine with working equipment
must be checked to ensure that it is in
proper working order and is operating
safely prior to use. Otherwise, the appli-
ance must not be used.

The appliance is not suitable for vacu-
uming dust which endangers health,
unless expressly specified otherwise.
Please follow the safety instructions in
the operating manual.

Never vacuum up explosive liquids,
combustible gases, explosive dusts as
well as undiluted acids and solvents!
This includes petrol, paint thinner or
heating oil which can generate explo-
sive fumes or mixtures upon contact
with the suction air. Acetone, undiluted
acids and solvents must also be avoid-
ed as they can harm the materials on
the machine.

Do not sweep/vacuum up any burning
or glowing objects.

Appliances may not be used in outside
areas in low temperatures.

If the appliance is used in hazardous ar-
eas (e.qg. filling stations) the corre-
sponding safety provisions must be
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observed. It is not allowed to use the
appliance in hazardous locations.

The machine is only suitable for use on
the types of surfaces specified in the
operating instructions.

The machine may only be operated on
the surfaces approved by the company
or its authorised representatives.
Protect the appliance against frost.

Operation

This appliance is not intended for use
by persons (including children) with lim-
ited physical, sensoric or mental capac-
ities or lack of experience and/or skills,
unless such persons are accompanied
and supervised by a person in charge of
their safety or if they received precise
instructions on the use of this appli-
ance.

Children should be supervised to pre-
vent them from playing with the appli-
ance.

The operator must use the appliance
properly. The person must consider the
local conditions and must pay attention
to third parties, in particular children,
when working with the appliance.
Never leave the machine unattended so
long as the engine is running. The oper-
ator may leave the appliance only when
the engine has come to a standstill, the
appliance has been protected against
accidental movement, and the emer-
gency brake has been locked.

For devices fitted with ignition key, re-
move the ignition key to prevent acci-
dental or unauthorised use.

Prior to starting work, the operator must
ensure that all protective devices are
properly installed and function correctly.
The operator of the appliance is liable
for accidents with other individuals or
their property.



Ensure that the operator wears tight-fit-
ting clothes. Wear sturdy shoes and
avoid wearing loose-fitting clothes.
Check the immediate vicinity prior to
starting (e.g. children). Ensure sufficient
visibility!

Always use appropriate gloves while
working on the device.

The appliance may only be used by per-
sons who have been instructed in han-
dling the appliance or have proven
qualification and expertise in operating
the appliance or have been explicitly
assigned the task of handling the appli-
ance.

Do not open the hood when the motor is
running.

On tilted surfaces, the tilt angle and the
driving direction should not exceed the
values given in the Operating Instruc-
tions.

Transport

The engine is to be brought to a stand-
still and the appliance is to be fastened
properly during transportation.

Maintenance

Maintenance work may only be carried
out by approved customer service out-
lets or experts in this field who are famil-
iar with the respective safety
regulations.

Please observe the local safety regula-
tions regarding portable commercially
used appliances.

Always use appropriate gloves while
working on the device.

First switch off the appliance and re-
move the ignition key before performing
any cleaning or maintenance tasks on
the appliance, replacing parts or switch-
ing over to another function.

Always disconnect the battery when
working on the electrics.

Do not clean the appliance with a water
hose or high-pressure water jet (danger
of short circuits or other damage).
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Accessories and Spare Parts

To avoid risks, all repairs and replace-
ment of spare parts may only be carried
out by the authorised customer service
personnel.

Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and troublefree.

Attachments

The attachments are not approved for
public transport. Please ask your deal-
er for the equipment set for approval for
road traffic.

It is strictly prohibited to take co-pas-
sengers.

Ride-on appliances may only be started
after the operator has occupied the driv-
er's seat.

Do not use the appliance without a fall-
ing objects protective structure (FOPS)
in areas, where there is a chance that
the operator may be struck by falling
objects.

Appliances with combustion engine

Read the operating instructions of the en-
gine manufacturer before start-up and fol-
low the safety instructions carefully.

Risk of explosion!

Only fuel up while motor is turned off.
Only use the fuels specified in the Oper-
ations Manual.

Do not refuel the machine in enclosed
spaces.

Smoking and naked flames are strictly
prohibited.

Ensure that no fuel reaches the hot
open surfaces.

Risk of injury!

Do not close the exhaust.
Do not bend over the exhaust or touch
it (risk of burns).



Allow the machine sufficient time to cool
down before carrying out any mainte-
nance and repair work.

Ensure that there is adequate ventila-
tion or provision for diverting the ex-
haust gas while operating the appliance
in closed rooms (risk of poisoning).
Exhaust gases are poisonous and haz-
ardous to health, do not inhale them.

Battery-operated machines

Always follow the instructions of the
battery manufacturer and the charger
manufacturer. Please follow the statuto-
ry requirements for handling and dis-
posing batteries.

Never leave the batteries in a dis-
charged state; recharge them as soon
as possible.

Always keep the batteries clean and dry
to avoid creep currents. Protect the bat-
teries and avoid contact with impurities
such as metal dust.

Used batteries are to be disposed ac-
cording to the EC guideline 91/ 157
EWG or the corresponding national reg-
ulations in an environment-friendly
manner.

Risk of explosion!

Charge the battery only with an appro-
priate charger.

Rooms where batteries are charged
must have good ventilation because
highly explosive gas is emitted during
charging.

Do not work with open flames, generate
sparks or smoke in the vicinity of a bat-
tery or a battery charging room. Danger
of explosion.

Do not place tools or similar items on
the battery. Risk of short-circuit and ex-
plosion.

Risk of injury!

Be careful while handling battery acid.
Follow the respective safety instruc-
tions!
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Appliances with air tires

In appliances without screwed wheel
rims: Please check and confirm that all
the screws of the rim are tightened be-
fore correcting the tire filling pressure.
Check the pressure reducer on the
compressor for the correct setting be-
fore correcting the tire pressure.

Do not exceed maximum tyre pressure.
The permissible tyre pressure must be
read on the tyre or on the rim. If there
are different values, use the lower one.



Consignes de sécurité pour les balayeuses et les autolaveuses.

AW

Lire attentivement ces
consignes de sécurité avantla

premiére utilisation de I'appareil et les res-
pecter. Conserver ces consignes de sécu-
rité pour une utilisation ultérieure ou un
éventuel repreneur de votre matériel.

Avant la mise en route de 'appareil, lire
les instructions de service et respecter
tout particulierement les consignes de

sécurité.

Afin d'assurer un fonctionnement sans
danger, observez les avertissements et
consignes placés sur l'appareil.

En plus des consignes figurant dans ce
mode d'empiloi, les régles générales de
sécurité et de prévention des accidents
imposées par la loi doivent étre respec-
tées.

Application

Il est nécessaire de contrbler I'état et la
sécurité du fonctionnement de I'appa-
reil et de ses équipements avant toute
utilisation. Ne pas utiliser I'appareil si
son état n'est pas irréprochable.

Cet appareil est approprié pour l'aspira-
tion de poussiéres nocives uniquement
si cela est explicitement indiqué. Res-
pecter les consignes techniques de sé-
curité des instructions de service.

Ne jamais aspirer de liquides explosifs,
de gaz inflammables, de poussiéres ex-
plosives ni d'acides ou solvants non di-
lués. Il s'agit notamment de substances
telles que I'essence, les diluants pour
peintures, ou le fuel, qui, en tourbillon-
nant avec l'air aspiré, risqueraient de
produire des vapeurs ou des mélanges,
ou de substances telles que l'acétone,
les acides ou les solvants non dilués,
qui pourraient altérer les matériaux
constitutifs de I'appareil.

N’aspirer ou ne balayer aucun objet en
flamme ou incandescent.
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Les appareils ne doivent pas étre mis
en oeuvre en extérieur a de basses
températures.

Si l'appareil est utilisé dans des zones
de danger (par exemple des stations
essence), il faut tenir compte des
consignes de sécurité correspon-
dantes. Il est interdit d’exploiter I'appa-
reil dans des pieces présentant des
risques d’explosion.

Cet appareil convient uniquement pour
les revétements de sol mentionnés
dans le mode d'emploi.

Il doit exclusivement étre utilisé sur des
surfaces autorisées par l'entrepreneur
ou son représentant.

Mettre I'appareil a I'abri du gel.

Utilisation

Cet appareil n'est pas destiné a étre uti-
lisé par des personnes (y compris des
enfants) avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou
manquant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces mémes per-
sonnes sont sous la supervision d'une
personne responsable de leur sécurité
ou ont été formées quand a I'utilisation
de l'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'ap-
pareil.

L'utilisateur doit utiliser I'appareil de fa-
¢on conforme. Il doit prendre en consi-
dération les données locales et lors du
maniement de I'appareil, il doit prendre
garde aux tierces personnes, et en par-
ticulier aux enfants.

L'appareil ne doit pas rester sans sur-
veillance pendant tout le temps ou le
moteur fonctionne. L'opérateur ne peut
quitter I'appareil que lorsque le moteur
est arrété, I'appareil assuré contre des
mouvements involontaires et le frein de
stationnement actionné.



Pour les appareils qui sont dotés d'une
clé de contact, empécher toute utilisa-
tion non autorisée de I'appareil en reti-
rant la clé de contact.

Avant de commencer le travail, I'opéra-
teur doit s'assurer que tous les disposi-
tifs de sécurité sont correctement posés
et qu'ils fonctionnent.

L'opérateur de I'appareil est respon-
sable des accidents sur d'autres per-
sonnes.

L'opérateur doit porter des vétements
étroits. Porter des chaussures qui
tiennent bien aux pieds et éviter des vé-
tements amples.

Avant de mettre en route l'appareil,
contréler la présence éventuelle de per-
sonnes aux alentours (par ex. enfants).
Avoir une bonne visibilité !

Effectuer les travaux a l'appareil tou-
jours avec des gants appropriées.
L'appareil doit uniquement étre utilisée
par des spécialistes qui sont instruits
dans la manoeuvre ou par des per-
sonnes qui peuvent justifiée leur apti-
tude d'utilisation et qui sont
explicitement mandatées pour I'utilisa-
tion.

Ouvrir le capot lorsque le moteur ne
tfourne pas.

Sur les surfaces en pente, I'angle d'in-
clinaison latéral et dans le sens de cir-
culation ne doit pas dépasser la valeur
figurant dans les instructions de ser-
vice.

Transport

Au transport, le moteur de I'appareil doit
étre arrété et I'appareil doit étre bien
fixé.

Maintenance

Les maintenances doivent étre unique-
ment effectuées par des services d'as-
sistances au client autorisés ou par des
spécialistes.

Respecter le contrble de la sécurité se-
lon les directives en vigueur localement
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pour les appareils d'utilisation profes-
sionnelle modifiables sur site.
Effectuer les travaux a l'appareil tou-
Jours avec des gants appropriées.
Avant de nettoyer ou de mantenir I'ap-
pareil, de changer des pieces ou le
changement & une autre fonction, I'ap-
pareil doit étre arréter et en cas écheant
reitrer la clé de contact.

Couper la batterie avant d'effectuer des
travaux sur l'installation électrique.
L’appareil ne peut étre nettoyé a l'eau
avec un flexible ou au jet haute pres-
sion (Danger de court-circuits ou autres
dégéts).

Accessoires et piéces de rechange

Afin d'éviter tout danger, seul le service
apres-vente agréé est habilité a effec-
tuer des réparations ou a monter des
pieces de rechanger sur l'appareil.
Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
pieces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sdr et parfait
de l'appareil.

Appareils avec siége

Les appareils avec siége ne sont pas
homologués pour la circulation routiere.
Veuillez demander le kit de conversion
pour I'homologation routiére a votre
concessionnaire.

La prise de tierce personnes est inter-
dit.

Les appareils qu‘arrivent en butée mé-
canique ne peuvent étre mis seulement
qu'a partir du siege.

Ne pas utiliser I'appareil sans la supers-
tructure de protection contre les chutes
d'objets (FOPS) dans les zones ou il
existe un risque que l'opérateur soit at-
teint par des objets qui tombent.



Machines avec moteur a combus-
tion

Avant la mise en service, lire le mode d'em-

ploi du constructeur du moteur et en parti-

culier respecter les consignes de sécurité.

Risque d'explosion !

— Mettre le moteur a I'arrét pour faire le
plein.

— Peut étre uniquement utilisé le carbu-
rant mentionné dans le manuel d'utilisa-
tion.

- Ne faites jamais le plein dans des lo-
caux fermés.

— Il estinterdit de fumer ou de faire briler
des objets.

— Faire attention qu'aucun carburant
tombe sur les surfaces chaudes.

Risque de blessure !

— Le quatrieme trou ne peut étre fermé.

— Ne pas se pencher au-dessus ou tou-
cher le quatrieme trou (danger de bra-
lure).

— Laisser suffisamment refroidir la ma-
chine avant d'entreprendre des travaux
de maintenance ou des réparations.

— Pour une utilisation de I'appareil dans
des locaux fermés, il doit étre garanti
une ventilation suffisante et une éva-
cuation des gazes résiduels (danger
d'intoxication).

- Les gaz résiduels sont toxiques et no-
cifs, ils ne peuvent étre respirés.

Appareils fonctionnant avec une
batterie

— Il est impératif de respecter les instruc-
tions de service du fabricant de batterie
et du fabricant du chargeur. Il convient
également d'observer la législation en
vigueur en matiére d'utilisation des bat-
teries.

— Ne jamais laisser les batteries déchar-
gées. Les recharger le plus tét possible.

— Pour éviter les fuites de courants, les
batteries doivent toujours étre propres
et seches. Protéger les batteries contre

I'encrassement, par exemple contre les
poussiéres métalliques.

— Toute batterie usée doit étre éliminée
conformément a la directive CE 91/ 157
CEE ou les directives nationales res-
pectives relatives & la de protection de
I'environnement.

Risque d'explosion !

— Charger les batteries uniquement avec
un chargeur approprieé.

— Les espaces dans lesquelles sont char-
gé les batteries doivent étre bien aére,
puisque au chargement peut apparaitre
du gaz trés explosif.

— Ne jamais approcher une flamme,
émettre d'étincelles ou fumer a proximi-
té d'une batterie ou d'une station de
charge pour batteries. Risque d'explo-
sion.

— Ne pas poser d'outils ou d'objets simi-
laires sur la batterie. Risque de court-
circuit et d'explosion.

Risque de blessure !

— Prendre garde lors de la manipulation
de l'acide de batterie. Respecter les
consignes de sécurité qui s'appliquent !

Appareils avec préparation de I'air

— Pourles appareils avec jantes vissées :
Avant de corriger la pression des
pneus, contréler si tous les écrous des
Jantes sont bien serrés.

— Avant de corriger la pression des pneu-
matiques, contréler le réglage correct
du réducteur de pression sur le com-
presseur.

— Ne pas dépasser la pression de gon-
flage maximale. Lire la pression de gon-
flage admissible sur le pneu et le cas
échéant sur la jante. Si les valeurs sont
différentes, respecter la valeur infé-
rieure.
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Norme di sicurezza per spazzatrici e spazzatrici aspiranti

A Prima di utilizzare I'apparec-

chio per la prima volta, legge-

re e seguire queste avvertenze di

sicurezza. Conservare le presenti avver-

tenze di sicurezza per consultarle in un se-
condo tempo o per darle a successivi
proprietari.

— Primadellamessa in funzione leggere il
manuale d’'uso dell’apparecchio e atte-
nersi in particolare alle norme di sicu-
rezza.

— Le targhette di avvertimento sull'appa-
recchio forniscono importanti indicazio-
ni per un uso sicuro.

— Osservare sempre sia le indicazioni ri-
portate nelle istruzioni, sia le norme vi-
genti in materia di sicurezza/
antinfortunistica.

Impiego

— Prima dell'uso assicurarsi del perfetto
stato e del funzionamento sicuro
dell'apparecchio e delle attrezzature di
lavoro. In caso contrario é vietato usar-
lo.

— Questo apparecchio non si adatta
all'aspirazione di polveri dannose alla
salute salvo apposito contrassegno.
Osservare le avvertenze tecniche sulla
sicurezza riportate nel manuale d'uso.

— Non aspirare mai liquidi esplosivi, gas
infammabili, polveri esplosive cosi
come acidi e solventi allo stato puro! Ne
fanno parte benzina, diluenti per vernici
o gasolio che, insieme all'aria di aspira-
zione, possono formare vapori o misce-
le esplosivi, nonché acetone, acidi e
solventi allo stato puro che corrodono i
materiali dell'apparecchio.

— Non spazzare/aspirare oggetti ardenti o
incandescenti.

— In caso di basse temperature é neces-
sario che gli apparecchi non vengano
usati all'aperto.

— In caso di utilizzo dell'apparecchio in
ambienti a rischio (per es. stazioni di
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servizio) devono essere rispettate le re-
lative norme di sicurezza. E vietato usa-
re l'apparecchio in ambienti a rischio di
esplosione.

L'apparecchio é idoneo soltanto all'uso
su pavimentazioni indicate nel presente
manuale.

E consentito percorrere sole quelle su-
perfici adibite all'uso della macchina da
parte dell'imprenditore o dei suoi incari-
cati.

Proteggere I'apparecchio dal gelo.

Uso

Questo apparecchio non é indicato per
essere usato da persone (inclusi bam-
bini) con delle limitate capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali e da persone che
abbiano poca esperienza e/o cono-
scenza dello strumento a meno che non
vengano supervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incaricata o che
abbiano da questa ricevuto istruzioni su
come usare l'apparecchio.

I bambini devono essere sorvegliati af-
finché non giochino con l'apparecchio.
Utilizzare sempre I'apparecchio confor-
memente alla destinazione d’uso te-
nendo in considerazione le condizioni
locali e prestando attenzione durante il
lavoro all’eventuale presenza di terzi,
soprattutto bambini.

Non lasciare mai I'apparecchio incusto-
dito quando e in funzione il motore.
L'operatore deve lasciare I'apparecchio
solo dopo aver spento il motore, averlo
bloccato contro eventuali movimenti ed
aver azionato il freno di stazionamento.
Per evitare che gli apparecchi, dotati di
chiave di accensione, vengano utilizzati
da persone non autorizzate € necessa-
rio togliere la chiave di accensione.
Prima di iniziare i lavori, I'operatore
deve accertarsi che tutti i dispositivi di
protezione siano regolarmente collocati
e funzionanti.
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L'operatore dell'apparecchio é respon-
sabile per incidenti con altre persone o
con proprieta di queste.

L'operatore deve indossare indumeti
aderenti. Indossare scarpe stabili e evi-
tare di indossare indumenti sciolti e al-
lentati.

Prima dell'avviamento, controllare
l'area adiacente (p. es. bambini). Fare
attenzione che ci sia una sufficiente vi-
sibilita!

Lavorare sull'apparecchio indossando
sempre guanti protettivi idonei.
L'apparecchio deve essere utilizzato
solo da persone istruite sul rispettivo
uso o che hanno dato prova di sapere
utilizzare I'apparecchio ed espressa-
mente incaricate dell'uso.

No aprire il coperchio con il motore in
funzionamento.

Su superfici pendenti € necessario che
I'angolo di inclinazione laterale ed in di-
rezione di marcia non superi il valore ri-
portato nel manuale d'uso.

Trasporto

Durante il trasporto dell’apparecchio il
motore deve essere spento — assicurar-
si inoltre che I'apparecchio sia in posi-
zione stabile e sicura.

Manutenzione

Le riparazioni devono essere eseguite
esclusivamente da centri di assistenza
autorizzati o da personale esperto in
questo settore che abbia familiarita con
tutte le norme di sicurezza vigenti in
materia.

Rispettare il controllo di sicurezza se-
condo le disposizioni locali per appa-
recchi ad uso commerciale.

Lavorare sull'apparecchio indossando
sempre guanti protettivi idonei.

Prima di pulire, manutenzionare I'appa-
recchio, sostituire componenti o passa-
re ad un'altra modalita di
funzionamento, spegnere I'apparecchio
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e, se necessario, togliere la chiave di
accensione.

Durante i lavori sull'impianto elettrico
scollegare la batteria.

Non pulire I'apparecchio con un tubo
flessibile o un getto d’acqua ad alta
pressione (rischio di cortocircuito o di
altri guasti di tipo elettrico).

Accessori e ricambi

Per escludere qualsiasi rischio, gli inter-
venti di riparazione e il montaggio dei
pezzi di ricambio vanno effettuati esclu-
sivamente dal servizio assistenza auto-
rizzato.

Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che l'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

Dispositivi uomo a bordo

I dispositivi uomo a bordo non sono
omologate per il traffico pubblico. Si
prega di contattare il proprio rivenditore
per il set di modifica necessario per le
omologazioni alla circolazione stradale.
Non e consentito trasportare altre per-
sone.

Le spazzatrici uomo a bordo devono
essere messe in movimento solo stan-
do seduti.

Non usare I'apparecchio senza alcun
elemento di protezione contro la caduta
di oggetti (FOPS) in ambienti in cui sus-
siste la possibilita che I'operatore possa
essere colpito dalla caduta di oggetti.



Apparecchi con motore a combu-
stione

Prima di procedere alla prima messa in fun-
zione, leggere il manuale d'uso fornito dalla
casa produttrice del motore. Osservare in
particolare le avvertenze in materia di sicu-
rezza.

Rischio di esplosione!

— Eseguire il rifornimento solo a motore
spento.

— Utilizzare solo il carburante indicato nel
manuale d'uso.

— Non fare rifornimento in ambienti chiusi.

- E vietato fumare e usare fiamme libere.

— Accertarsi che il carburante non venga
a contatto con superfici calde.

Rischio di lesioni!

— Il foro di uscita del gas di scarico non
deve essere chiuso.

— Non piegarsi sopra il foro di uscita del
gas di scarico (pericolo di ustione).

— Prima di effettuare qualsiasi intervento
di manutenzione e di riparazione lascia-
re raffreddare sufficientemente 'appa-
recchio.

— Se si utilizza I'apparecchio all'interno di
locali, accertarsi che vi sia una ventila-
zione sulfficiente e che i gas di scarico
vengano eliminati (pericolo di avvelena-
mento).

— | gas di scarico sono nocivi e dannosi
per la salute, pertanto non devono es-
sere respirati.

Apparecchi con alimentazione a
batteria

— Osservare assolutamente le istruzioni
d'uso del produttore della batteria e del
caricabatterie. Osservare le raccoman-
dazioni del legislatore riguardanti I'uti-
lizzo di batterie.

— Le batterie scariche devono essere ca-
ricate al piu presto possibile.

— Per evitare correnti di dispersione,
mantenere le batterie pulite e asciutte.
Proteggere le batterie da impurita (p.es.
polveri di metallo).
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Le batterie dismesse devono essere
smaltite conformemente alle norme am-
bientali previste dalla direttiva UE 91/
1567 CEE o secondo le relative disposi-
zioni nazionali.

Rischio di esplosione!

— Caricare le batterie solo con apposito
caricabatterie.

— Areare bene i locali in cui vengono cari-
cate le batterie in quanto sussiste il pe-
ricolo di formazione di gas altamente
esplosivi.

— Non lavorare assolutamente con fiam-
me aperte nelle vicinanze della batteria
o nell'apposito locale caricabatteria.
Non produrre scintille e non fumare. Ri-
schio di esplosioni.

— Non depositare utensili o altri oggetti si-
mili sulla batteria. Pericolo di corto cir-
cuito e di esplosione.

Rischio di lesioni!

— Prudenza con I'acido batteria! Osserva-
re le relative norme di sicurezza!

Apparecchi con pneumatici ad aria

— Per gli apparecchi con cerchioni avvita-
ti: Prima di correggere la pressione del-
le gomme é necessario accertarsi che
le viti del cerchione siano ben strette.

— Prima di correggere la pressione delle
gomme, verificare che I'impostazione
del riduttore di pressione sul compres-
sore sia corretta.

— Non superare la pressione massima
delle gomme. La pressione delle gom-
me consentita deve poter essere letta
sulla gomma ed eventualmente sul cer-
chione. In caso di valori differenti & ne-
cessario rispettare il valore piu basso.

-3
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Veiligheidsinstructies voor veegmachines en

14

AN

veegzuigmachines

Gelieve voor het eerste ge-
bruik van uw apparaat deze

veiligheidsinstructies te lezen en ze in acht
te nemen. Bewaar deze veiligheidsaanwij-
zingen voor later gebruik en voor latere ge-
bruikers.

Lees voor het ingebruiknemen de ge-
bruiksaanwijzing van uw apparaat en
let bijzonder goed op de veiligheids-
voorschriften.

De op het apparaat aangebrachte
waarschuwings- en aanwijzingsborden
geven aanwijzingen voor gebruik zon-
der gevaar.

Naast de instructies in de gebruiksaan-
wijzing moeten de algemene voorschrif-
ten inzake veiligheid en
ongevallenpreventie van de wetgeverin
acht genomen worden.

Gebruik

Het apparaat met de werkinstallaties
moet voor gebruik gecontroleerd wor-
den op deugdelijkheid en bedrijfsveilig-
heid. Indien zij niet in goede staat
verkeren, mag u de apparatuur niet ge-
bruiken.

Dit apparaat is alleen geschikt voor het
opzuigen van schadelijk stof indien dat
uitdrukkelijk vermeld wordt. Neem de
veiligheidstechnische instructies in de
gebruiksaanwijzing in acht.

Nooit explosieve vioeistoffen, brandba-
re gassen, explosieve stoffen, alsmede
onverdunde zuren en oplosmiddelen
opzuigen! Daartoe behoren benzine,
verfverdunner of stookolie die door ver-
werveling met de zuiglucht explosieve
dampen of mengsels kunnen vormen,
verder aceton, onverdunde zuren en
oplosmiddelen omdat zij op het appa-
raat gebruikte materialen aantasten.
Geen brandbare of glimmende voor-
werpen opvegen/opzuigen.
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De apparaten mogen bij lage tempera-
turen niet in het buitenbereik worden
toegepast.

Bij gebruik van het apparaat in gevaar-
liike omgevingen (bijvoorbeeld tanksta-
tions) moeten de overeenkomstige
veiligheidsvoorschriften in acht geno-
men worden. Niet gebruiken in ruimtes
met ontploffingsgevaar.

Het apparaat is alleen geschikt voor
het/de in de gebruiksaanwijzing ge-
noemde wegdek/ondergrond.

Er mag alleen gereden worden op de
door de ondernemer of diens gemach-
tigde voor het machinegebruik vrijgege-
ven oppervlakken.

Apparaat tegen vorst beschermen.

Bediening

Dit apparaat is niet ervoor gedacht,
door personen (inclusieve kinderen)
met beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke mogelijkheden of door ge-
brek aan ervaring en/of door gebrek
aan kennis te worden benut, tenzij deze
personen door personen worden geob-
serveerd die voor hun veiligheid verant-
woordelijk zijn of door deze hun
instructies hebben verkregen, hoe het
apparaat dient te worden gebruikt.
Over kinderen dient toezicht te worden
gehouden, om te waarborgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

Degene die het apparaat bedient dient
het te gebruiken volgens de voorschrif-
ten. Deze dient rekening te houden met
de plaatselijke omstandigheden en bij
het werken met het apparaat te letten
op derden, speciaal op kinderen.

Het apparaat mag nooit onbeheerd
worden achtergelaten zolang de motor
nog draait. De bediener mag het appa-
raat pas verlaten, als de motor is uitge-
zet, het apparaat tegen onbedoelde



bewegingen is beveiligd en de parkeer-
rem is bediend.

Om te verhinderen dat apparaten die
Zijn voorzien van een contactsleutel
door onbevoegden gebruikt worden,
moet de contactsleutel uitgetrokken
worden.

Voor de aanvang van de werkzaamhe-
den moet de bediener zich ervan verge-
wissen dat alle veiligheidsinrichtingen
volgens de voorschriften zijn aange-
bracht en functioneren.

De bediener van het apparaat is verant-
woordelijk voor ongevallen met andere
personen of hun eigendom.

Erop letten dat de bediener nauw aan-
sluitende kledij draagt. Stevig schoeisel
dragen en losse kledij vermijden.

Voor het starten de onmiddellijke omge-
ving van het apparaat controleren (bv.
kinderen). Letten op voldoende zicht-
baarheid!

Werkzaamheden aan het apparaat al-
tiid met geschikte handschoenen uit-
voeren.

Het apparaat mag alleen door personen
worden gebruikt die voor de omgang er-
mee zijn opgeleid of hun vaardigheden
in het bedienen hebben aangetoond en
uitdrukkelijk de opdracht hebben gekre-
gen voor het gebruik.

Kap niet openen bij een lopende motor.
Op schuine opperviakken mag de zij-
waartse helling in rijrichting de waarde
die vermeld wordt in de gebruiksaanwij-
zing niet overschrijden.

Vervoer

Bij vervoer van het apparaat dient u de
motor af te zetten en het apparaat goed
vast te zetten.

Onderhoud

Reparaties mogen uitsluitend door
goedgekeurde klantenservicewerk-
plaatsen of door vaklui voor dit gebied
worden uitgevoerd die met de betref-
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fende veiligheidsvoorschriften ver-
trouwd zijn.

Veiligheidscontrole volgens de plaatse-
lijk geldige voorschriften voor van
plaats veranderlijke, industrieel benutte
apparaten opvolgen.

Werkzaamheden aan het apparaat al-
tiid met geschikte handschoenen uit-
voeren.

Voor reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden van het apparaat, het ver-
vangen van onderdelen of het
ombouwen voor een andere functie
dient het apparaat te worden uitgescha-
keld en eventueel de contactsleutel te
worden verwijderd.

Bij werkzaamheden aan de elektrische
installatie moet de batterij afgeklemd
worden.

Het schoonmaken van het apparaat
mag niet met een waterslang of hoge-
drukstraal gebeuren (gevaar van kort-
sluiting of andere schades).

Toebehoren en reserveonderdelen

Om risico ‘s te vermijden, mogen repa-
raties en het vervangen van onderdelen
aan het apparaat alleen worden uitge-
voerd door een erkende klantendienst.
Er mogen alleen toebehoren en onder-
delen gebruikt worden, die door de fa-
brikant zijn goedgekeurd. Origineel
toebehoren en originele onderdelen
staan er borg voor dat het apparaat vei-
lig en storingsvrij gebruikt kan worden.

Zittend bediende apparatuur

Zittend bediende apparatuur is niet toe-
gestaan voor het openbare verkeer op

de weg. Gelieve uw handelaar te raad-
plegen in verband met de ombouwset.

Het meenemen van begeleidende per-
sonen is niet toegestaan.

Zittend bediende apparatuur moet ook
vanuit de stoel in beweging worden ge-
zet.

Het apparaat niet zonder constructie ter
bescherming tegen vallende voorwer-
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pen (FOPS) gebruiken in bereiken waar
de bediener kan worden geraakt door
vallende voorwerpen.

Apparaten met verbrandingsmotor

Voor de inbedrijfstelling de gebruiksaanwij-
zingg van de motorfabrikant lezen en in het
bijzonder de veiligheidsinstructies in acht
nemen.

Explosiegevaar!

Tank allen bij een uitgeschakelde mo-
tor.

Uitsluitend de in de gebruiksaanwijzing
aangegeven brandstof mag worden ge-
bruikt.

Niet in gesloten ruimtes tanken.

Roken en open vuur is verboden.

Let erop dat er geen brandstof op hete
oppervilakken komt.

Verwondingsgevaar!

De uitlaat mag niet geblokkeerd wor-
den.

Niet over de uitlaat buigen of deze aan-
raken (verbrandingsgevaar).

Voor alle onderhouds- en reparatie-
werkzaamheden apparaat voldoende
laten afkoelen.

Bij de werking van het apparaat in ruim-
tes moet gezorgd worden voor voldoen-
de verluchting en afvoer van de
uitlaatgassen (vergiftigingsgevaar).
Uitlaatgassen zijn schadelijk voor de
gezondheid, ze mogen niet worden in-
geademd.

Batterijgedreven apparaten

De gebruiksinstructies van de fabrikant
van de batterij en van het oplaadappa-
raat moeten in elk geval nageleefd wor-
den. Neem de aanbevelingen van de
wetgever betreffende de omgang met
batterijen in acht.

Batterijen nooit in ontladen toestand la-
ten staan, maar zo snel mogelijk op-
nieuw opladen.

Ter voorkoming van lekstroom de batte-
rijen steeds proper en droog houden.
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Beschermen tegen verontreiniging bij-
voorbeeld door metaalstof.

Verbruikte batterijen moeten volgens
de Europese richtlijn 91/ 157 EWG of
de overeenkomstige nationale voor-
schriften op milieuvriendelijke wijze ver-
wijderd worden.

Explosiegevaar!

Batterijen alleen met het geschikte op-
laadapparaat opladen.

Ruimtes waarin accu's opgeladen wor-
den, dienen goed geventileerd te zijn,
omdat bij het opladen zeer explosief
gas ontstaat.

In geen geval in de omgeving van een
batterij of in een batterijlaadruimte wer-
ken met open vlammen, vonken vor-
men of roken. Explosiegevaar.

Geen werktuig e.d. op de batterij leg-
gen. Gevaar van kortsluiting en explo-
sie.

Verwondingsgevaar!

Wees voorzichtig bij het hanteren van
batterijzuur. Volg de betreffende veilig-
heidsvoorschriften op!

Apparaten met luchtbanden

Bij apparaten met vastgeschroefde vel-
gen: Vooraleer u de vuldruk van de
banden corrigeert, moet gecontroleerd
worden of alle schroeven van de velg
stevig aangedraaid zijn.

Vooraleer u de vuldruk van de banden
corrigeert, moet gecontroleerd worden
of de drukverlager aan de compressor
juist is ingesteld.

Maximum vuldruk van de banden niet
overschrijden. De toegelaten vuldruk
van de banden moet aan de band en
eventueel aan de veld afgelezen wor-
den. Bij verschillende waarden moet de
kleinst waarde in acht genomen wor-
den.



Indicaciones de seguridad para escobas mecanicas y

barredoras-aspiradoras

A Antes de poner en marcha por
primera vez el aparato, lea es-
tas indicaciones de seguridad y siga las -
instrucciones. Conserve estas indicaciones
de seguridad para su uso posterior o para
propietarios ulteriores.
— Antes de la puesta en funcionamiento,
lea el manual de instrucciones y obser-
ve las indicaciones de seguridad. -
— Las placas de advertencia e indicado-
ras colocadas en el aparato proporcio-
nan indicaciones importantes para un -
funcionamiento seguro.
— Ademas de las indicaciones contenidas
en este manual de instrucciones, deben -
respetarse las normas generales vigen-
tes de seguridad y prevencién de acci-
dentes. -

Empleo

— Antes de utilizar el equipo con sus dis-
positivos de trabajo, compruebe que
esté en perfecto estado y que garantice
la sequridad durante el servicio. Si no
esta en perfecto estado, no debe utili-
zarse. -
— Este aparato sélo es apto para aspirar
polvos nocivos para la salud con una
identificacion expresa. Respetar las in- -
dicaciones de seguridad del manual de
instrucciones.
— jNo aspire nunca liquidos explosivos,
gases inflamables, polvos explosivos ni
&cidos o disolventes sin diluir! Entre és-
tos se encuentran la gasolina, los disol- -
ventes de pintura o el fuel de
calefaccién, que pueden mezclarse con
el aire aspirado dando lugar a combina-
ciones o vapores explosivos. No utilice
tampoco acetona, acidos ni disolventes
sin diluir, ya que ellos atacan los mate-
riales utilizados en el aparato. -
— No aspire/barra objetos incandescen-
tes, con o sin llama.
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Los aparatos no se pueden utilizar en
exteriores con temperaturas bajas.
Para usar el aparato en zonas con peli-
gro de explosion (p. ej., gasolineras)
son de obligado cumplimiento las nor-
mas de seguridad correspondientes.
Esté prohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.
El aparato es apto tinicamente para los
revestimientos indicados en el manual
de instrucciones.

La maquina debe ser conducida tnica-
mente sobre las superficies especifica-
das por la empresa o su representante.
Proteger el aparato de las heladas.

Manejo

Este aparato no es apto para ser mane-
Jado por personas (incluidos nifios) con
incapacidades fisicas, sensoriales o in-
telectuales o falta de experiencia y/o
conocimientos, a no ser que sean su-
pervisados por una persona encargada
o hayan recibido instrucciones de esta
sobre como usar el aparato.

Se debe supervisar a los nifios para
asegurarse de que no juegan con el
aparato.

El usuario debe utilizar el aparato con-
forme a las instrucciones. Durante los
trabajos con el aparato, debe tener en
cuenta las condiciones locales y evitar
causar dafios a terceras personas, so-
bre todo a nifios.

El aparato no debe permanecer jamas
sin vigilar mientras el motor esté en
marcha. El usuario debe abandonar el
equipo sdlo con el motor parado, el se-
guro contra movimientos accidentales
colocado y, el freno de estacionamiento
accionado.

Para evitar el uso no autorizado en el
caso de aparatos con llave de encendi-
do, saque la llave.
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Antes de comenzar el trabajo, el opera-
rio se tiene que asegurar de que todos
los dispositivos protectores estén colo-
cados correctamente y funcionan.

El operario del aparato es responsable
de cualquier accidente que ocurra con
otras personas o sus propiedades.

El operario debe utilizar ropa pegada al
cuerpo. Utilizar calzado fuerte y evitar
llevar ropa holgada.

Comprobar la zona cercana antes de
desplazarse (ej. nifios). jAsegurarse de
disponer siempre de suficiente visibili-
dad!

Llevar a cabo los trabajos en el aparato
siempre con guantes de seguridad ade-
cuados.

El aparato s6lo debe ser utilizado por
personas que hayan sido instruidas en
el manejo o hayan probado su capaci-
dad al respecto y a las que se les haya
encargado expresamente su utiliza-
cion.

No dejar abierta la tapa mientras el mo-
tor esté en funcionamiento.

En superficies planas, el angulo de in-
clinacion al lateral y en direccion de
avance no puede sobrepasar el valor
indicado en el manual de instrucciones.

Transporte

Al transportar el aparato se debe parar
el motor y fijar el aparato de forma se-
gura.

Mantenimiento

El mantenimiento correctivo debe ser
llevado a cabo unicamente por una ofi-
cina autorizada de servicio al cliente o
por personal especializado, familiariza-
do con todas las normas de seguridad
pertinentes.

Respetar el control de seguridad con-
forme a las normativas locales vigentes
para equipos ambulantes usados in-
dustrialmente

— Llevara cabo los trabajos en el aparato
siempre con guantes de seguridad ade-
cuados.

— Antes de realizar las tareas de limpieza
y mantenimiento, de reemplazar alguna
pieza o reajustar otra funcion, desco-
necte el aparato y, en caso necesario,
saque la llave de encendido.

— Para trabajar con la instalacién eléctri-
ca se debe desenganchar la bateria.

— Lalimpieza del aparato nunca se debe
llevar a cabo con una manguera o un
chorro de agua a alta presién (peligro
de cortocircuitos y otros dafios).

Accesorios y piezas de repuesto

— Para evitar riesgos, es necesario que
las reparaciones y el montaje de piezas
de repuesto sean realizados unicamen-
te por el servicio técnico autorizado.

— Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

Maquinas con asiento

— Las maquinas con asiento no son aptas
para la circulacion por la via publica.
Pida a su representante el set de ree-
quipamiento para poder circular por la
via publica.

— No se admite la presencia de acompa-
Aantes.

— Las maquinas con asiento sélo deben
ponerse en movimiento desde dicha
posicion.

— No utilizar el aparato sin proteccion
contra objetos que caigan (FOPS) en
areas donde sea probable que un obje-
to que caiga pueda dar a un operario.

Aparatos con motor de combustion

Antes de la puesta en marcha, leer el ma-
nual de instruccién del fabricante del mo-
tor, especialmente las indicaciones de
seguridad.
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Peligro de explosiones

Echar gasolina sélo con el motor apa-
gado.

Sdlo se debe utilizar el combustible in-
dicado en el manual de instrucciones.
El reabastecimiento de combustible no
debe realizarse en lugares cerrados.
Esta prohibido fumar y exponer el lugar
a una llama directa.

Cercidrese de que el combustible no
entre en contacto con superficies ca-
lientes.

Peligro de lesiones

El orificio de gas de escape no debe ce-
rrarse.

No doble ni agarre por el orificio de gas
de escape (peligro de quemaduras).
Antes de realizar cualquier trabajo de
mantenimiento y reparacion, deje que
el aparato se enfrie lo suficiente.

Si el funcionamiento del aparato se pro-
duce en locales cerrados, es necesario
que éstos cuenten con suficiente venti-
lacion y buena salida de los gases de
escape (peligro de intoxicacion).

Los gases de escape son téxicos y no-
civos para la salud, y no se deben aspi-
rar.

Aparatos operados con bateria

Es imprescindible respetar las indica-
ciones de funcionamiento del fabricante
de la bateria y del cargador. Es impres-
cindible respetar las recomendaciones
vigentes para la manipulacién de bate-
rias.

No dejar las baterias descargadas, car-
garlas de nuevo tan pronto como sea
posible.

Para evitar corrientes de fuga, mante-
ner las baterias siempre limpias y se-
cas. Proteger de suciedades, por
ejemplo con polvo de metal.

Se deben eliminar las baterias usadas
respetando el medioambiente y de
acuerdo con la normativa de la UE 91/
150 CEE o la normativa nacional vigen-
te correspondiente.

Peligro de explosiones

— Cargarlas baterias exclusivamente con
un cargador apto.

— Los lugares en los que se cargue bate-
rias tienen que estar bien ventilador ya
que se genera un gas muy explosivo a
la hora de cargar.

— No manipular con llama directa, ni ge-
nerar chispas o fumar cerca de una ba-
teria o en el lugar donde se cargue la
bateria. Peligro de explosiones.

— No colocar herramientas o similares so-
bre la bateria. Riesgo de cortocircuito y
explosion.

Peligro de lesiones

— Tenga precaucion cuando trate con aci-
do de baterias. jEs imprescindible res-
petar las normativas de seguridad
correspondientes!

Dispositivos con neumaticos de
aire

— En el caso de aparatos con llantas ator-
nilladas. Antes de corregir la presién de
los neumaticos, comprobar si todos los
tornillos de la llanta estan bien apreta-
dos.

— Antes de corregir la presién de los neu-
maticos, ajustar el reductor de presion
del compresor al ajuste correcto.

— No sobrepasar el nivel de presién maxi-
mo del neumatico. La presién del neu-
matico permitida se debe leer en el
neumatico y en la llanta. Si los valores
son diferentes, se debe cumplir el mas
bajo.
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Avisos de seguranga para vassouras mecanicas e vassouras

mecanicas de aspiragao
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A Antes da primeira utilizacéo
deste aparelho leia os avisos

de seguranga e proceda conforme os mes-

mos. Guarde estes avisos de seguranca

para uso posterior ou para o proprietario
seguinte.

Leia atentamente o manual de instru-
¢bes e observe especialmente os avi-
sos de segurancga antes de colocar o
aparelho em funcionamento.

As placas de adverténcia e alerta mon-
tadas no aparelho, fornecem avisos im-
portantes para o funcionamento
seguro.

Além das indicagbes do manual de ins-
trucdes deve respeitar as regras gerais
de segurancga e de prevencgao de aci-
dentes em vigor.

Aplicagao

Antes de utilizar o aparelho e os res-
pectivos dispositivos de trabalho, verifi-
que se estdo em bom estado e seguros
no funcionamento. Se tiver duvidas
quanto ao bom estado do aparelho, ndo
o utilize.

Pela sua caracterizagdo expressa, este
aparelho sé é apropriado para a aspira-
¢do de pos nocivos para a saude. Con-
sidere os avisos da tecnologia de
seguranga neste manual de operagéo.
Nunca aspire liquidos ou p6s explosi-
vos, gases inflamaveis, nem, tdo pou-
co, acidos néo diluidos nem diluentes.
Tais como gasolina, diluentes de tinta
ou 6leo combustivel que podem formar
gases ou misturas explosivas quando
misturados com o ar aspirado, assim
como acetona, acidos e solventes ndo
diluidos, dado que estas substancias
prejudicam os materiais utilizados no
aparelho.

N&o varrer/aspirar objectos que estao a
queimar ou em brasa.

PT -1

Os aparelhos ndo podem ser utilizados
no exterior a baixas temperaturas.

Na utilizag&o do aparelho em zonas de
perigo (p. ex. bombas de gasolina), de-
verdo ser observadas as respectivas
normas de seguranga. E proibido usar
o aparelho em locais onde ha perigo de
explosao.

Este aparelho sé é apropriado para 0os
pavimentos enunciados no presente
Manual de Instrugées.

O aparelho s6 pode passar por superfi-
cies que o proprietario ou responsavel
pela utilizagdo do aparelho aprovou
para este fim.

Proteger o aparelho contra congela-
mento.

Manuseamento

Este aparelho ndo é adequado para a
utilizagdo por pessoas (incluindo crian-
¢as) com capacidades fisicas, senso-
riais e psiquicas reduzidas e por
pessoas com falta de experiéncia e/ou
conhecimentos, excepto se forem su-
pervisionadas por uma pessoa respon-
savel pela seguranga ou receberam
instrugées sobre o manuseamento do
aparelho.

As criangas devem ser supervisiona-
das, de modo a assegurar que n&o brin-
cam com o aparelho.

O utilizador deve utilizar o aparelho de
acordo com as especificagdes. Deve
observar as condigées locais e prestar
atencéo a terceiros e especialmente a
criangas quando trabalhar com o apa-
relho.

Nunca deixe o aparelho sozinho en-
quanto o motor estiver a funcionar. O
operador somente pode deixar o apare-
Iho quando o motor estiver parado e o
aparelho estiver protegido contra movi-
mentos involuntarios; caso necessario,
accionar o travdo de fixagdo



Por forma a evitar uma utilizagdo néo
autorizada, nos aparelhos que estdo
equipados com uma chave de ignigéo,
deve retirar a mesma sempre que se
afaste do aparelho.

Antes de iniciar os trabalhos o operador
deve assegurar que todos os dispositi-
vos de protecgéo estdo correctamente
montados e que funcionam correcta-
mente.

O operador do aparelho é responsavel
por acidentes com outras pessoas ou
com propriedade das mesmas.

Ter atengdo que o operador utilize rou-
pa justa. Utilizar calgado seguro e rou-
pa ligeira.

Controlar as imediagdes antes de ar-
rancar (p. ex. criangas). Ter atengdo a
suficiente visibilidade!

Realizar os trabalhos no aparelho sem-
pre com luvas adequadas.

O aparelho s6 deve ser manobrado por
pessoas que tenham sido instruidas es-
pecialmente para o efeito ou por pesso-
as que ja comprovaram ter
capacidades para a manobra do apare-
Iho e que estejam expressamente auto-
rizados para utilizarem o mesmo.

Néo abrir a cobertura com o motor em
funcionamento.

N&o ultrapasse o dngulo de inclinagdo
indicado no manual de instrugbes
quando se encontrar em superficies in-
clinadas tanto para o lado como no sen-
tido de deslocagéo.

Transporte

Durante o transporte o motor do apare-
Iho deve estar imobilizado e o aparelho
deve ser fixado de modo seguro.

Manutencao

As reparagbes s6 podem ser executa-
das pelas oficinas de assisténcia técni-
ca autorizadas ou por técnicos
especializados nesta area, que estejam
devidamente familiarizados com as
principais normas de seguranca.
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Ter atencéo ao controlo de seguranca
de acordo com as prescrigdes locais
em vigor referentes a aparelhos profis-
sionais moveis.

Realizar os trabalhos no aparelho sem-
pre com luvas adequadas.

Antes da limpeza e manutengéo do
aparelho, da substituicdo de pecgas ou
na modificagdo para uma outra funcéao,
o aparelho deve ser desligado e, caso
necessario, retirada a chave de ignigéo.
A bateria deve ser desconectada sem-
pre que forem realizados trabalhos no
sistema eléctrico.

A limpeza do aparelho ndo pode ser
executada com uma mangueira ou com
um jacto de agua de alta presséo (peri-
go de curtos-circuitos ou de outros da-
nos).

Acessorios e pegas sobressalentes

De modo a evitar riscos, as reparagbes
e a montagem de pecas sobressalen-
tes s6 podem ser efectuadas pelo ser-
vigo de assisténcia autorizado.

S6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposigdo autorizadas pelo
fabricante do aparelho. Acessérios e
Pecas de Reposic¢bées Originais-forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado seguro e isentos de
falhas.

Aparelhos com banco

Os aparelhos com banco néo se encon-
tram aprovados para circulagdo em
vias publicas. Consulte o seu fornece-
dor para se inteirar do conjunto de equi-
pamento autorizado para a circulagéo
em vias publicas.

N&o é permitido transportar acompa-
nhantes na maquina.

Os aparelhos com banco sé podem ser
operados a partir do banco.

Né&o utilizar o aparelho sem a estrutura
de protecgéo (contra queda de objectos
- FOPS) em locais onde exista a possi-
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bilidade do operador da maquina ser
alvo de objectos em queda.

Aparelhos com motor de combus-

tao interna

Antes de colocar o aparelho em funciona-

mento, ler o manual de instru¢ées do fabri-
cante do motor e dar especial atengéo aos
avisos de seguranga.

Perigo de exploséo!

Abastecer o aparelho apenas com o
motor desligado.

S6 pode utilizar os combustiveis espe-
cificados no manual de instrugées.
Né&o reabastecer em recintos fechados.
Proibido fumar e fogo aberto.

Tome providéncias para que nenhum
combustivel entre em contacto com su-
perficies quentes.

Perigo de lesées!

A abertura dos gases de escape ndo
pode ser obstruida.

Néo se incline sobre nem aproxime a
mao da abertura dos gases de escape
(perigo de queimadura).

Antes de todos os trabalhos de manu-
tencéo e de reparacao, deixar arrefecer
suficientemente o aparelho.

Na operagéo deste aparelho em am-
bientes fechados deve-se providenciar
uma ventilagao e evacuag¢do adequada
dos gases de escape (perigo de intoxi-
cacéo).

Os gases de escape séo toxicos e pre-
judiciais & saude, ndo devendo, por is-
so, ser inalados.

Aparelhos que funcionam a bateria

E absolutamente imprescindivel respei-
tar as instrugbes do fabricante da bate-
ria e do carregador. Ao lidar com
baterias, siga as recomendagées do le-
gislador.

Nunca deixe as baterias por muito tem-
po descarregadas, recarregue-as o
mais rapidamente possivel.

Mantenha as baterias sempre limpas e
secas para evitar correntes de fuga.

PT -3

Proteger contra impurezas, tais como
po de metal.

As baterias gastas devem ser elimina-
das sem prejudicar o ambiente e de
acordo com a directiva CE 91/ 157
CEE ou em conformidade com a legis-
lagcdo nacional em vigor.

Perigo de exploséo!

Carregar as baterias apenas com o car-
regador préprio para o efeito.

Os espagos onde as baterias sdo carre-
gadas devem estar bem arejados, ja
que o processo de carga cria um gas al-
tamente explosivo.

Nunca trabalhe com chamas abertas
ou faiscas e nunca fume na proximida-
de das baterias ou da sala onde serdo
carregadas. Perigo de explosdo

Nao colocar ferramentas ou similares
sobre a bateria. Curto-circuito e perigo
de exploséo.

Perigo de lesbes!

Tenha o méximo cuidado ao manusear
acido da bateria. Respeite as respecti-
vas indicacbes de seguranca!

Aparelhos com pneumaticos

No caso de aparelhos com jantes apa-
rafusadas: Antes de proceder a correc-
¢do do ar dos pneus deve controlar se
os parafusos da jante estao correcta-
mente apertados.

Antes de proceder a correcgéo da pres-
s&o dos pneumaticos, deve-se verificar
0 ajuste correcto do redutor no com-
pressor.

N&o exceder a pressdo maxima dos
pneumaticos. A pressdo maxima permi-
tida dos pneumaticos tem que ser con-
sultada nos pneumaticos ou nas jantes.
No caso de serem indicados valores
distintos deve-se cumprir o valor mais
pequeno.



Sikkerhedsanvisninger til fejemaskiner og feje-sugemaskiner

A Laes denne brugsanvisning

for forste gangs brug af ma-

skinen og felg anvisningerne. Opbevar sik-  —

kerhedsanvisningerne til senere brug eller

til senere ejere.

— Lees brugsanvisningen til maskinen og -
primaert sikkerhedsanvisningerne grun-
digt, inden De tager maskinen i brug.

— Advarsels- og henvisningsskilte pa ma- -
skinen giver vigtige anvisninger for fare-
fri drift.

— Ud over henvisningerne i denne brugs- -
anvisning skal lovens generelle sikker-
heds- og
ulykkesforebyggelsesforskrifter over-
holdes.

Anvendelse

— Maskinen og dens arbejdsanordninger
skal kontrolleres med henblik pa fejlfri
tilstand og driftssikkerhed, inden maski- -
nen tages i brug. Hvis maskinen ikke er
i en fejifri tilstand, mé den ikke benyttes. -

— Denne maskine er kun med udtrykkelig
meerkning egnet til opsugning af sund-
hedsfarligt stev. Bemaerk venligst de
sikkerhedstekniske anvisninger i
driftsvejledningen.

— Opsug aldrig eksplosive vaesker, -
braendbare gasser, eksplosivt stov eller
ufortyndede syrer og oplasningsmidler!
Dertil hgrer benzin, farvefortynder og
fyringsolie, som ved ophvirvling med
sugeluften kan danne eksplosive dam-
pe eller blandinger. Det samme gaelder -
for acetone, ufortyndede syrer og op-
lasningsmidler, som angriber de materi-
aler, maskinen er fremstillet af. —

— Fej/opsug ikke braendende eller glg-
dende genstande.

— Ved lave temperaturer ma maskinen
ikke bruges udendars. -

— Overhold de geeldende sikkerhedsfor-
skrifter ved anvendelse af apparatet i
fareomréader (f.eks. tankstationer). Det
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er forbudt at bruge apparatet i rum med
eksplosionsrisiko.

Maskinen er kun egnet til de typer un-
derlag, der er beskrevet i brugsanvis-
ningen.

Der ma kun kgres péa de arealer, som
producenten eller dennes repraesen-
tanter har frigivet hertil.

Beskyt maskinen imod frost.

Betjening

Maskinen er ikke beregnet til at blive
brugt af personer (inklusive barn), hvis
fysiske, sensoriske eller andelige evner
er indskraenket eller af personer med
manglende erfaring og/eller kendskab
med mindre disse personer overvages
afen person, som er ansvarlig for deres
sikkerhed, eller blev treenet i maskinens
handtering.

Born skal veere under opsyn for at sor-
ge for, at de ikke leger med maskinen.
Brugeren skal anvende maskinen iht.
dens anvendelsesformal. Brugeren
skal tage hensyn til lokale forhold og
under arbejdet med apparatet vaere op-
meerksom pa andre personer, isaer
barn

Hvis motoren er teendt ma maskinen al-
drig veere uden opsyn. Brugeren méa
farst forlade maskinen hvis motoren er
gaet i sta, hvis maskinen er sikret imod
utilsigtede bevaegelser og hvis start-
naglen blev fjernet.

For at undga et ubefgjet brug af maski-
ner, som er udstyret med en startnagle,
skal naglen traekkes ud.

Far begyndelse af arbejdet skal opera-
taren/brugeren kontrollere, om alle be-
skyttelsesanordninger er korrekt
monteret og fungerer.

Maskinens operatar/bruger er ansvar-
ligt for ulykker med andre personer eller
deres ejendom.
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Hold gje med om operataren bruger
sneever bekleedning. Brug fast skotgj og
undgé sneever bekleedning.

Kontroller lokalomradet (f.eks. for barn)
inden maskinen startes. Hold gje med
tilstraekkelig sigtbarhed!

Arbejder pa apparatet skal altid gen-
nemfagres med egnede handsker.
Maskinen méa kun bruges af personer
som blev oplyst om brugen eller som
kan dokumentere at de er i stand til at
betiene maskinen og udtrykkeligt blev
betroliget med brugen.

Skaermen ma ikke abnes hvis motoren
korer.

P& skaninger mé& heeldningsvinklen til
siden og i karselsretning ikke overstige
den veerdi, som blev angivet i driftsvej-
ledningen.

Transport

Ved transport skal maskinens motor
seettes i sta og maskinen selv skal be-
faestes.

Vedligeholdelse

Istandsaettelser mé kun gennemfgres
af den godkendte kundeservice eller
fagkyndige personer, som er fortroligt
mit alle geeldende sikkerhedsbestem-
melser.

Sikkerhedskontrollerne ifalge de lokale
geeldende forskrifter til mobile industri-
maskiner skal overholdes.

Arbejder pa apparatet skal altid gen-
nemfgres med egnede handsker.
Inden maskinen renses eller vedligehol-
des, udskiftning af komponenter eller
omstilling til en anden funktion, skal ma-
skinen slukkes og evt. traekkes start-
neglen ud.

Ved arbejder pa el-anlaegget skal batte-
riet udkobles.

Maskinen ma ikke reng@res med en
vandslange eller hgjtryksvandstrale (ri-
siko for kortslutning eller andre skader).

Tilbehor og reservedele

For at undga truende farer, ma repara-
tioner og udskiftning af reservedele pa
maskinen kun gennemfares af en god-
kendt kundeservice.

Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Maskiner med sade

Maskiner med operatarsaede er ikke til-
ladt til kollektiv trafik. Sparg venligst for-
handleren om et omstillingsseet som er
tilladt for kollektiv trafik.

Det er ikke tilladt at medfgre passage-
rer.

Selvkarende maskiner ma kun seettes i
bevaegelse ud fra seeden.

I omréder, hvor der er mulighed for at
betjeningspersonalet kan rammes af
faldende genstande, ma maskinen ikke
bruges uden beskyttelse imod faldende
genstande (FOPS).

Maskiner med forbrandingsmotor

Far ibrugtagningen skal motorproducen-
tens betjeningsvejledning laeses og der
skal iseer holdes gje med sikkerhedshen-
visningerne.

Eksplosionsrisiko!

Tanken ma kun pafyldes ved afbrudt
motor.

Der ma kun bruges den braendselsstof
som er angivet i betjeningsvejlednin-
gen.

Tank ikke i lukkede rum.

Rygning og aben ild er forbudt.

Laeg meerke til at ingen braendselsstof
kommer i kontakt med varme overfla-
der.

Fysisk Risiko!

Forbraendingsgaséabningen ma ikke
lukkes.



Bgj dig aldrig over eller grib aldrig ind i
forbreendingsgasabningen (skoldnings-
fare)

Lad maskinen kgale tilstreekkelig af, in-
den vedligeholdelses- og reparations-
arbejderne pabegyndes.

Ved brug af maskinen i rum, skal der
sarges for en tilstreekkelig ventilation og
udluftning af forbraendingsgas (forgift-
ningsfare).

Forbreendingsgas er giftigt og sund-
hedsfarlig, de ma ikke indandes.

Apparater som drives med batterier

Der skal tages hensyn til batteriprodu-
centens brugervejledning og til bruger-
vejledningen fra opladerens producent.
Tag hensyn til myndighedernes anbefa-
linger med hensyn til handtering med
batterier.

Batterier bor ikke forblive i afladet til-
stand, men bgr oplades sé hurtigt som
muligt.

For at forhindre elektrolytkrypning skal
batterierne altid vaere ren og ter. Skal
beskyttes imod tilsmudsning, f.eks.
igennem metalstov.

Brugte batterier skal bortskaffes miljo-
rigtigt ifelge EU-direktiv 91/ 157 EQF
eller de pagaeldende nationale forskrif-
ter.

Eksplosionsrisiko!

Oplad batteriet kun med en velegnet
oplader.

Batterier mé kun oplades i rum som er
godt ventileret fordi der opstar eksplosi-
ve gas under opladningen.

| naerheden af et batteri eller et batteri-
laderum ma der aldrig handteres med
aben flamme, produceres gnist eller ry-
ges. Eksplosionsfare.

Veerktgj eller lignende ma ikke laegges
pa batteriet. Risiko for kortslutning og
eksplosion.

Fysisk Risiko!

Veer forsigtig ved handtering med batte-
risyre. Hold gje med de tilsvarende sik-
kerhedshenvisninger!
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Maskiner med luftdaek

Ved maskiner med forskruede faelge:
Inden deektrykket rettes, skal der kon-
trolleres om faelgens 4 skruer er stram-
met.

Inden daektrykket rettes, skal trykredu-
ceringen pa kompressoren kontrolleres
med hensyn til korrekt indstilling.

Det maksimale pafyldningstryk til deek
ma ikke overskrides. Det godkendte pa-
fyldningstryk til deek skal afleeses pé
deekket eller feelgen. Ved forskellige
veerdier skal man den mindste veerdi
overholdes.
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Les disse sikkerhetsanvisnin-
gene for apparatet tas i bruk

forste gang, og felg anvisningene. Oppbe-
var disse sikkerhetsanvisningene til senere
bruk eller for annen eier.

Les bruksveiledningen far maskinen tas
i bruk og ta spesielt hensyn til sikker-
hetsanvisningene.

Advarsel- og henvisningsskilt som er
anbrakt pa apparatet, gir viktig informa-
sjon for sikker drift.

| tillegg til anvisningene i bruksveiled-
ningen, ma det tas hensyn til lokale, ge-
nerelle forskrifter vedrgrende sikkerhet
og forebygging av ulykker.

Anvendelse

Far bruk skal det kontrolleres at maski-
nen med arbeidsinnretningene er i for-
skriftsmessig og driftssikker tilstand.
Apparat og tilbehar ma ikke brukes der-
som det ikke er i feilfritt stand.

Dette apparatet er kun egnet for oppsu-
ging av helsefarlig stov med tydelig
merking. Falg sikkerhetsanvisningene i
bruksanvisningen.

Sug aldri opp eksplosive veesker,
brennbare gasser, eksplosivt stgv eller
ufortynnet syre eller lasningsmidler! Til
dette hgrer bensin, tynner og fyringsol-
je, som blandet med innsugningsluft
kan danne eksplosive damper og blan-
dinger. Dette gjelder ogsa aceton, ufor-
tynnede syrer og lasemidler som
angriper materialene som er brukt pa
maskinen.

Brennende eller gladende gjenstander
ma ikke suges opp.

Apparatet skal ikke brukes utendgrs
ved lave temperaturer.

Ved bruk av maskinen pa farlige steder
(f.eks. bensinstasjoner etc.), mé det tas
hensyn til gieldende sikkerhetsforskrif-
ter. Bruk i eksplosjonsfarlige rom er for-
budt.
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Sikkerhetsanvisninger for feiemaskiner og feiesugemaskiner

Maskinen er kun egnet for de overflate-
ne som er angitt i bruksanvisningen.
Det ma kun kjgres pa de flater eieren el-
ler dennes representant har tillatt at
maskinen brukes pa.

Skal ikke utsettes for frost.

Betjening

Dette apparatet er ikke ment for bruk av
personer (inklusive barn) med reduser-
te fysiske, sensoriske eller sjelelige ev-
ner, eller som pga. mangel pa erfaring
og/eller kunnskap ikke kan benytte ap-
paratet trygt. De skal da kun bruke ap-
paratet under oppsyn av en
sikkerhetsansvarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende om bruk
av appratet.

Barn skal holdes under tilsyn for a sikre
at de ikke leker med apparatet.
Apparatet ma brukes pa korrekt mate.
Du ma ta hensyn til forholdene péa det
aktuelle bruksstedet, og veere oppmerk-
som pa andre personer, og spesielt
barn.

Maskinen skal ikke forlates uten tilsyn
nar motoren er i gamg. Bettjeningsper-
sonen skal forst forlate apparatet nar
motoren er stoppet, apparatet er sikret
mot utilsiktede bevegelser og hand-
bremsen er dratt il.

For & forhindre uansket bruk av maski-
ner med tenningsngokkel, ta ut tennings-
nokkelen.

For arbeidet startes skal brukeren forsi-
kre seg om at alle sikkerhetsinnretnin-
ger er korrekt pasatt og fungerer.
Brukeren av maskinen er ansvarlig for
skader pa andre personer eller materi-
elle skader.

Pass pa at brukeren har tettsittende
kleer. Bruk kraftige sko og unnga lgst-
hengende kleer.

Kontroller omradet rundt far start (f.eks.
barn). Pass pa & ha tilstrekkelig sikt!



Arbeid ved maskinen skal alltid utfgres
med egnede hansker.

Apparatet skal bare brukes av personer
som eroppleerti eller kan dokumentere
kjennskap til bruken, og som har fatt i
oppdrag & bruke apparatet.

lkke épne dekselet med motoren i
gang.

Pa skra underlag skal vinkelen til siden
og i kjgreretningen ikke overskride ver-
dien som er oppgitt i bruksanvisningen.

Transport

Ved transport av apparatet skal moto-
ren slas av og apparatet skal festes
godt.

Vedlikehold

Reparasjoner skal kun utfores p& god-
kjente serviceverksteder eller av fagfolk
som er kjent med alle sikkerhetsforskrif-
tene.

Sikkerhetskontroll skal gjores etter gjel-
dende lokale forskrifter for kommersiell
bruk av mobile apparater.

Arbeid ved maskinen skal alltid utfgres
med egnede hansker.

Far rengjoring og vedlikehold av maski-
nen, skifte av deler eller omstilling til an-
nen funksjon skal maskinen stoppes og
tenningsngkkelen eventuelt tas ut.

Ved arbeid pé det elektriske anlegget
skal batteriet kobles fra.

Rengjering av maskinen ma ikke skje
med vannslange eller haytrykksvasker
(fare for kortslutning eller andre ska-
der).

Tilbehgr og reservedeler

For a unnga farer skal reparasjon og
skifte av reservedeler pa maskinen kun
utfgres av autorisert kundeservice.

Det er kun tillatt & anvende tilbehar og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

Maskiner med sete

— Maskiner med sete er ikke godkjente for
kjgring pé offenlig vei. Spar hos din for-
handler for ombyggings-sett for god-
kjennelse for kjoring pa offentlig vei.

— Det er ikke tillatt & ta med passasjer.

— Maskiner med sete skal kun startes fra
setet.

— Apparatet skal ikke benyttes uten mon-
tert vern moot fallende gjenstander
(FOPS), dersom det benyttes i omrader
der det er mulighet for at brukeren kan
treffes av fallende gjenstander.

Apparat med forbrenningsmotor

Les motorprodusentens bruksanvisning for
igangsetting, ta spesielt hensyn til sikker-
hetsanvisningene.

Eksplosjonsfare!

— Tanken fylles kun ved avslatt motor.

— Det skal kun brukes drivstoff som angitt
i bruksanvisningen.

— Ikke fyll drivstoff i darlig ventilerte rom.

— Rayking og bruk av apen ild er ikke til-
latt.

— Pass ogsé pa at det ikke kommer driv-
stoff ut pd varme overflater.

Fare for skade!

— Eksosapningen ma ikke tilsdekkes

— Ikke boy deg over eller ta p& eksosép-
ningen (fare for brannskader)

— La maskinen kjoles tilstrekkelig ned far
alle vedlikeholds- og reparasjonsarbei-
der.

— Ved drift av apparatet innendars ma det
sikres tilstrekkelig ventilasjon og avied-
ning av eksosgasser (fare for forgift-
ning).

— Eksosen er giftig og helsefarlig, den ma
ikke innandes.
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Batteridrevne maskiner

Bruksanvisningene fra batteriprodusen-
ten og ladeapparat-produsenten ma fol-
ges ubetinget. Folg lovens
anbefalinger ved omgang med batteri-
er.

Batterier ma ikke bli staende utladet,
men ma lades opp sa snart som mulig.
For & unnga krypestrem ma batteriene
alltid holdes rene og tarre. Beskytt mot
forurensing, for eksempel av metall-
stov.

Brukte batterier skal handteres miljo-
vennlig i henhold til EU-retningslinje 91/
157 EWG eller tilsvarende norske for-
Skrifter.

Eksplosjonsfare!

Batterier skal kun lades opp med egnet
batterilader.

Rom der det lades batterier ma veere
godt ventilerte, da det dannes hoyek-
splosive gasser ved lading.

Man ma ikke handtere apen flamme,
lage gnister eller rayke i naerheten av et
batteri eller i et batteriladerom. Eksplo-
sjonsfare.

legg aldri verktay eller tilsvarende pa
batteriene. Fare for kortslutning og ek-
splosjon.

Fare for skade!
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Veer forsiktig ved omgang med batteri-
syre. Fglg de gjeldende sikkerhetsfor-
Skriftene!

Maskiner med luftfylte dekk

Ved maskiner med paskrudde felger:
Far korrigering av dekktrykket, kontrol-
ler at alle skruene pa felgen er fast til-
trukket.

Far korrigering av dekkitrykk, kontroller
at trykkreduseringsventil pa kompres-
soren er riktig innstilt.

Maksimalt fyllingsniva mé ikke overskri-
des. Tillatt dekktrykk ma avleses pa
dekk og eventuelt pa felgen. Ved ulike
verdier skal den laveste verdien folges.

NO-3



Sdkerhetsanvinsingar for sopmaskiner och sop-sug maskiner

AN

Las denna séakerhetsanvis-
ning fére férsta anvandning

och folj anvisningarna noggrant. Denna sa-
kerhetsanvisning ska forvaras for senare
anvandning eller ges vidare om apparaten
byter agare.

Las bruksanvisningen fore idrifttagning-
en och beakta sékerhetsanvisningarna.
Varnings- och anvisningsdekaler pa
maskinen ger viktig information betraf-
fande riskfri anvandning.

Forutom anvisningarna i bruksanvis-
ningen maste gallande allmanna saker-
hets- och olycksfallsféreskrifter
beaktas.

Anvandning

Kontrollera maskinen och arbetsanord-
ningarnas féreskriftsenliga tillstand och
driftssékerhet fére anvéndningen. Om
tillstandet inte &r korrekt far den inte tas
i bruk.

Denna maskin far endast for uppsug-
ning av hélsovadligt damm om den ut-
tryckligen &r mérkt for detta. Beakta de
sékerhetstekniska hédnvisningarna i
bruksanvisningen.

Sug aldrig upp explosiva vétskor,
brédnnbara gaser, explosivt damm samt
outspédda syror och I6sningsmedel! Dit
rédknas bensin, fortunningsmedel eller
eldningsolja som kan bilda explosiva
angor eller féreningar nér de blandas
med sugluften, dessutom aceton, out-
spédda syror och I6sningsmedel efter-
om de kan fréta pa material pa
maskinen.

Sug aldrig upp brdnnande eller glédan-
de féremal.

Aggregaten far inte anvdndas utomhus
vid laga temperaturer.

Vid anvéndning av aggregatet i riskom-
raden (t.ex. bensinmackar) ska motsva-
rande sékerhetsforeskrifter beaktas.
Anvéndning av maskinen i utrymmen
med explosionsrisk &r férbjuden.
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Maskinen far bara anvdndas péa belédgg-
ningar som beskrivs i bruksanvisningen.
Endast ytor som godkénts av féretaget
eller dess representanter far rengéras

med sopmaskinen.

Skydda apparaten mot frost.

Handhavande

Detta aggregat ér ej avsett att anvéan-
das av personer (dven barn) med be-
grénsade psykiska, sensoriska eller
mentala egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap att hante-
ra maskinen, savida de inte befinner sig
under uppsikt av en person ansvarig for
deras sékerhet eller har fatt anvisningar
fran en sadan person om hur maskinen
ska anvéndas.

Barn ska héllas under uppsikt for att ga-
rantera att de inte leker med maskinen.
Anvéndaren ska bruka maskinen enligt
féreskrift. Beakta lokala féreskrifter och
var, vid arbete med maskinen, upp-
mérksam pé personer i nédrheten, speci-
ellt barn.

Maskinen far aldrig Idmnas utan uppsikt
né&r motorn &r i gadng. Anvéndaren far
inte IJdmna maskinen férrén motorn
stannat, maskinen har sékrats mot ofér-
utsedda rérelser och parkeringsbrom-
sen é&r ilagd.

Foér att férhindra att maskiner som &r ut-
rustade med en téndingsnyckel an-
vénds obehdrigt ska tédndningsnyckein
dras ut ur tdndningslaset.

Innan arbetet pabérjas maste operaté-
ren férvissa sig om att alla skyddsan-
ordningar &r ordentligt och
féreskriftensligt monterade och funge-
rar.

Maskinoperatérren ar ansvarig om
olyckor med andra personer eller deras
egendom skulle intréffa.

Se till att maskinoperatbren bér tétt at-
sittande kléder. Bér stabila skor och
unavik att béra I6st sittande kldder.
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Kontrollera ndromradet (t.ex. barn) inn-
an maskinen startas. Se till att alltid ha
god sikt!

Anvénd alltid ldmpliga handskar vid ar-
beten pé aggregatet

Maskinen far endast anvéndas av per-
soner som instruerats i handhavandet,
eller tydligt visat att de klarar av att han-
tera maskinen och uttryckligen fatt upp-
draget att anvdnda denna.

Oppna inte kdpan nér motorn arbetar.
Det i Bruksanvisningen angivna vérdet
for lutningsvinkeln at sidan och i férd-
riktningen fér inte éverskridas vid an-
vdndning pa lutande ytor.

Transport

Vid transport ska motorn stdngas av
och maskinen sékras ordentligt.

Skotsel

Avhjélpande underhall far endast utfo-
ras av auktoriserad kundtjénst eller
fackkraft pd omradet, inférstadd med
alla relevanta sékerhetsféreskrifter.
Sékerhetskontroll enligt lokalt géllande
féreskrifter ska beaktas fér yrkesmés-
sigt anvénda maskiner som anvénds pa
olika orter.

Anvénd alltid Idmpliga handskar vid ar-
beten pa aggregatet

Fére rengéring och underhall, byte av
delar eller omkoppling till annan funk-
tion ska maskinen sténgas av och vid
behov tas téndningsnyckeln bort.

Vid arbeten pa elsystemet ska batteriet
kopplas bort.

Maskinen far inte rengéras med slang
eller hégtryckstvéitt (risk fér kortslutning
eller andra skador).

Tillbehor och reservdelar

Fér att undvika risker far reparationer
och reservdelsmontering endast utfo-
ras av auktoriserad kundservice.
Anvénd endast av tillverkaren godkén-
da tillbeh6r och reservdelar. Originaltill-
behér och originalreservdelar gor att

maskinen kan anvéndas sékert och
utan stérning.

Akbara maskiner

— Akbara maskiner &r ej godkénda fér of-
fentlig trafik. Kontakta inképsstéllet be-
tréffande byggsatser fér godkédnd
ombyggnad fér anvéndning pa offentli-
ga gator och végar.

— Det &r inte tillatet att ta med passagera-
re.

— Maskiner med sittyta far endast séttas i
rérelse fran sitsen.

— Anvénd inte maskinen utan skyddspa-
byggnad mot nedfallande féremal i om-
raden dér det féreligger en risk att
personen som skbéter maskinen kan
tréffas av nedfallande féremal.

Maskiner med forbranningsmotor

L&s motortillverkarens bruksanvisning fére
ibruktagning och beakta speciellt séker-
hetsanvisningarna.

Risk fér explosion!

— Tanka endast ndr motorn &r avstdngd.

— Endast i bruksanvisningen angivet driv-
medel far anvéndas.

— Tanka inte i stdngda utrymmen.

— RO6kning och dppen eld é&r férbjuden.

— Setill att drivmedel inte hamnar p& heta
ytor.

Risk fér skada!

— Avgasutslappet far inte forslutas.

— Man ska inte bdja sig éver avgasutslap-
pet eller ta i det (risk for brénnskada).

— Maskinen maste forst svalna innan un-
derhéllsarbeten eller reparationer ge-
nomférs.

— Né&r maskinen anvénds inomhus méste
tillrdcklig ventilation samt utfléde fér av-
gaserna finnas (risk for forgiftning).

— Avgaser ér giftiga och skadliga fér hal-
san. De ska inte andas in.
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Batteridrivna maskiner

Driftsanvisningar frén batteritillverkaren
och tillverkaren av laddningsaggregatet
maste foljas. Beakta lagstiftares rekom-
mendationer angaende handhavande
av batterier.

Lat aldrig batterier ligga oladdade utan
ladda upp dem sa snart som mdjligt.
Hall alltid batterierna rena och torra fér
att férhindra krypstrém. Skydda mot for-
oreningar, t.ex. metalldamm.
Férbrukade batterier ska, enligt EU-di-
rektiv 91/ 157 EWG eller enligt respek-
tive lands lagstadgade foreskrifter, tas
om hand miljévénligt.

Risk fér explosion!

Ladda bara upp batterier med ett pas-
sande uppladdningsaggregat.

| lokalen dér batterier laddas upp maste
du sérja fér god ventilation eftersom ex-
plosiva gaser bildas vid uppladdningen.
Oppen eld, gnistbildning eller rékning
far inte under nagra omsténdigheter f6-
rekomma i nérheten av ett batteri eller i
ett utrymme dér ett batteri laddas upp.
Risk fér explosion.

L&ggq inga verktyg eller liknande pa bat-
teriet. Risk fér kortslutning och explosi-
on.

Risk for skada!

Var férsiktig ndr du hanterar batterisyra.
Beakta motsvarande sékerhetsfore-
Skrifter!

Maskiner med luftfylida dack

Maskiner med fastskruvade félgar: Inn-
an lufttrycket i ddcken korrigeras maste
kontrolleras att alla hjulbultarna &ar or-
dentligt fastdragna.

Innan lufttrycket i ddcken korrigeras
maste kontrolleras att tryckregulatorn
pa kompressorn &r rétt instélld.
Overskrid inte maximalt lufttryck i déck-
en. Det tillatna lufttycket for dédcken
maste ldsas av pa décket eller eventu-
ellt pé félgen. Vid olika vérden géller det
lagre vérdet.

SV -3
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Turvaohjeet lakaisu- ja lakaisuimurikoneille

AW

Lue nédma turvaohjeet ennen
laitteen ensimmaista kayttéa

ja noudatai ohjeita. Sailytd nama turvaoh-
jeet mybhempaa kayttoa tai mydhempaa
omistajaa varten.
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Lue ennen kayttéonottoa laitteen kayt-
toohje ja huomioi erityisesti turvaohjeet.
Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja opas-
tuskilvet antavat tarkeité ohjeita turval-
lista kayttdéa varten.

Taman kayttdohjeen ohjeiden ohella on
noudatettava lakisaateisia yleisia tur-
vallisuus- ja tapaturmantorjuntamaara-
yksia.

Kaytto

Ennen lailleen kéytté& on tarkistettava
yhdessé toimintalaitteiden kanssa, etté
se on asianmukaisessa kunnossa ja
kayttéturvallisuus on taattu. Jos kunto
ei ole moitteeton, laitteen ja varusteiden
kayttd ei ole sallittua.

Laite soveltuu terveydelle haitallisten
pblyjen imurointiin vain, jos laitteessa
on siit4 erityismerkintd. Noudata kéytto-
ohjeen turvateknisié ohjeita.

Alé koskaan ime réjéhdysherkkié nes-
teitd, palavia kaasuja, rdjdhdysherkkié
polyjé élaka laimentamattomia happoja
tai liuottimia! Niihin kuuluvat bensiini,
vdrinohennusaineet tai polttodljy, jotka
voivat muodostaa réjédhdysherkkié
héyryja tai seoksia sekoittuessaan
imuilman kanssa, lisdksi asetoni, lai-
mentamattomat hapot ja liuottimet, kos-
ka ne syévyttavét laitteessa kaytettyja
materiaaleja.

Alé lakaise/ime mitdén palavaa tai heh-
kuvaa.

Laitetta ei saa kéyttdd matalissa I&mpo-
tiloissa ulkoalueella.

Kéytettdessé laitetta vaara-alueilla
(esim. huoltoasemilla) on noudatettava
vastaavia turvallisuusméaéréyksia.
Kéytté rdjadhdysalttiissa tiloissa on kiel-
letty.
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Laite soveltuu vain kdyttohjeessa mai-
nittuja paéllysteitéd varten.

Ajo on sallittu vain yrittdjén tai hdnen
valtuutettunsa koneen kayttéén va-
paaksi annetuilla pinnoilla.

Suojaa laite jdatymiselta.

Kaytto

Laitetta eivét saa kayttéé sellaiset hen-
kilot (lapset mukaan lukien), joilla on ra-
joittuneet fyysiset, aistimukselliset tai
henkiset kyvyt tai, joilta puuttuu laitteen
kdyttdmiseen tarvittavaa kokemusta ja/
tai tietoa, paitsi jos heidén turvallisuu-
destaan vastaava henkilé valvoo heité
tai on antanut heille laitteen kayttémi-
seen tarvittavat ohjeet.

Lapsia on valvottava sen varmistami-
seksi, ettd he eivét leiki laitteella.
Kéyttdjan on kéytettévé laitetta tarkoi-
tuksenmukaisesti. Kéyttédjén on huomi-
oitava paikalliset olosuhteet ja
tyéskennellesséén laitteella kiinnitetta-
vé huomiota muihin henkilbihin, erityi-
sesti lapsiin.

Al koskaan jété laitetta ilman valvon-
taa, jos moottori on kdynnisséa. Kéyttajéa
saa poistua koneesta vasta, kun moot-
tori on sammutettu, kone on varmistettu
tahattoman liikkumisen varalta ja
seisontajarru on asetettu p&élle.

Poista aina virta-avain virtalukosta, jos
laitteessa sellainen on, jotta laitetta ei
voi kdyttaa luvattomasti.

Kéyittéjan tulee tdiden aloittamista var-
mistaa, ettd kaikki suojavarusteet ovat
asianmukaisesti paikoillaan ja toimivat.
Laitteen k&yttéja on vastuussa muille
henkiléille tai heidédn omaisuudelleen
aiheutuvista vahingoista.

Kéytéa tiukkaa vaatetusta. Kéyta kunnol-
lisia jalkineita ja vélta véljaé vaatetusta.
Tarkasta lahialue ennen liikkeelle 1&h-
téé (esim. lapsia). Huomioi riittdvé né-
kyvyys!



Kéyté aina tarkoitukseen soveltuvia k&-
sineité tyéskennellellési laitteella.
Laitetta saa kéyttéé vain sellainen hen-
Kilb, joka on perehtynyt laitteen kéasitte-
lyyn tai on osoittanut, ettd on pétevéa
kayttdmaan laitetta. Lisdksi kayttdjan
oltava valtuutettu kyseisen laitteen
kayttdén.

Al& avaa kantta moottorin kdydessa.
Kaltevilla pinnoilla laitteen kallistus si-
VU- ja ajosuunnassa ei saa ylittéé kayt-
téohjeessa annettua arvoa.

Kuljetus

Laitteen moottori on sammutettava kul-
Jetuksen ajaksi ja laite on Kiinnitettévéa
huolellisesti.

Huolto

Laitteen korjaustéitéd saa suorittaa vain
valtuutetut asiakaspalvelupisteet tai ky-
seisen alan ammattihenkilét, jotka tun-
tevat voimassaolevat
turvallisuusséédokset.

Noudata ammattikéytdssé olevien, siir-
rettévien laitteiden turvatarkastusta
koskevia paikallisia m&éaradyksia.

Kéyta aina tarkoitukseen soveltuvia ké-
sineitéd tybskennellellasi laitteella.
Laitteesta on sammutettava virta ja vir-
ta-avain poistettava virtalukosta ennen
laitteen huoltamista ja puhdistamista,
osien vaihtamista seké s&étémisté tois-
ta toimintoa varten.

Akku on kytkettédva irti ennen séhkdlait-
teisiin kohdistuvien téiden suorittamis-
ta.

Laitteen puhdistukseen ei saa kayttda
vesiletkua tai korkeapainepesuria (oi-
kosulkuvaara tai muu vaurioitumisvaa-
ra).

Varusteet ja varaosat
Vaaratilanteiden eliminoimiseksi, vain
valtuutettu asiakaspalvelupiste saa kor-
Jjata koneen ja vaihtaa sen varaosat.

Vain sellaisten lisédvarusteiden ja vara-
osien kéyttd on sallittua, jotka valmista-
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Ja on hyvéksynyt. Alkuperéiset
lisévarusteet ja varaosat takaavat, etté
laitetta voidaan kéayttaa turvallisesti ja
héiri6ttémasti.

Paallaistuttavat koneet

Pééllaistuttavat koneet eivét ole hyvék-
sytty tielikenteeseen. Kysy myyntie-
dustajalta tielikennehyvéksyntaén
tarvittavaa muunnossarjaa.

Laitteessa ei saa kuljettaa muita henki-
16ité k&yttéjén liséksi.

Istuttavia laitteita saa liikuttaa ainoas-
taan kayttéjan istuessa paikoillaan.

Al kéyté laitetta ilman putoavilta esi-
neiltd suojaavaa rakennetta (FOPS)
sellaisilla alueilla, joilla on olemassa
mahdollisuus, etté kdyttbhenkiléén voi
osua putoavia esineita.

Polttomoottorilla varustetut laitteet

Lue ennen ké&yttéénottoa moottorinvalmis-
tajan kéyttbohjeet ja huomioi erityisesti tur-
vaohjeet.

Ré&jéhdysvaara!

Liséé& polttoainetta vain moottorin olles-
sa sammutettuna.

Laitteessa saa kayttaéa ainoastaan kéyt-
téohjeessa ilmoitettua polttoainetta.
Alé tankkaa suljetuissa tiloissa.
Tupakointi ja avotulen kéytté ovat kiel-
lettyjé.

Varo, etta polttoainetta ei paase kuumil-
le pinnoille.

Loukkaantumisvaara!

Pakokaasuaukkoa ei saa peittaé tai sul-
kea.

Ald kumarru pakokaasuaukon yldpuo-
lelle &l&ké kosketa sité (palovaara).
Anna laitteen riittdvésti jaéhtyd ennen
kaikkia huolto- ja korjaustéita.
Kéytettdessé laitetta sisétiloissa on
huolehdittava riittdvésté ilmastoinnista
Ja siité, ettéd pakokaasut poistuvat tilasta
(myrkytysvaara).

Pakokaasut ovat myrkyllisié ja tervey-
delle vaarallisia, niitd ei saa hengittaéa.
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Akkukayttoiset laitteet

— Akun valmistajan kayttéohjeita on eh-
dottomasti noudatettava. Huomioi ak-
kujen késittelysséa laissa annettuja
suosituksia.

— Al4 koskaan jéta tyhjaéa akkua lataamat-
tomaksi, vaan lataa se uudelleen mah-
dollisimman pian.

— Pidé akku puhtaana ja kuivana vélttaak-
sesi virtavuotoja. Suojaa akku epdpuh-
tauksilta, kuten esim. metallipdlylté.

— Kaéytetyt akut on hévitettdvd ympéris-
téystévéllisesti EU-direktiivin 91/157
ETY tai kulloistenkin paikallisten méaa-
rédysten mukaisesti.

Ré&jéhdysvaara!

— Lataa akkuja vain soveltuvalla lataus-
laitteella.

— Tilojen, joissa akkuja ladataan, on olta-
va kunnolla lapituuletetut, koska akkuja
ladattaessa kehittyy réjahtévié kaasuja.

— Al koskaan tupakoi, késittele avotulta
tai kipinda aiheuttavia laitteita akun I&-
heisyydessé tai tilassa, jossa lataat ak-
kua. Ré&jahdysvaara.

— Al4 aseta tybkaluja tai muita vastaavia
akun péélle. Oikosulku- ja rdjdahdysvaa-
ra.

Loukkaantumisvaara!

Kasittele akkuhappoa varovasti. Nou-

data vastaavia turvaohjeita!

limarenkailla varustetut laitteet

— llmarenkailla varustetuissa koneissa:
Tarkasta ennen rengaspaineiden tar-
kastamista, ettd vanteen kaikki kiinni-
tyspultit on kunnolla Kiristetty.

— Tarkasta kompressorin paineenalenti-
men s&étd ennen rengaspaineiden kor-
Jaamista.

— Renkaiden maksimaalista tayttépainet-
ta ei saa ylittda. Renkaiden sallittu téyt-
tépaine téytyy ndkya renkaassa ja
mahdollisesti vanteessa. Eri arvojen
kohdalla noudatetaan pienempé&éa ar-
voa.
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0G IO MNXOVAMATAO CAPWONG Kal avappo-

pnong-odpwong

A Mpiv ammd TNV TPWTN XPrRon -
NG OUOKEUNG, OIaRAOTE TIG

UTTOOEIEEIG aoPaAEiag Kal evepyroTe BAOEl

autwv. PUAGETE TIG TTAPOUOEG UTTODEIEEIG -

ac@alAciog yia ueAAOVTIKA XpAon A yia Tov

ETTOPEVO KATOXO TNG CUOKEUNG.

— Tpiv atré Tn B€0n o€ Aeitoupyia diafa- -
OTE TIG 00NYieg AIToupyiag TNG uNXavng
oag, AauBavovtag 18iwg uTTéyn TIg
uTTodEiCEIG aopaAsiag.

—  O1 TpoEIdoTTOINTIKEG TTIVAKIOEG KA OI TTI-
vakideg UTTodEICEWV TTOU gival TOTTOBE-
TNUEVEG OTO PnXAavnua, Trapéxouv -
OnNMavTIKEG UTTOOEIEEIS yIa TNV aKivduvn
AsiToupyia.

— EkTt6g atré mig utrodeigeig aTig odnyieg Asi- -
TOUpYiag TTPETTEI VA TNPOUVTOI OI YEVIKEG
SIaTAEEIC aoPAAEIag Kal TTPOANYNG aTu-
XNUATWV TTOU TTPORAETTEI O VOUOBETNG.

Xprion

— [lporoU v XpnoIUOTTOINOETE, EAEYXETE
TNV Kar@oTaon Kai TNV ao@aAsia Aei- -
Toupyiag Tng unxavig Kai twv éaprn-
parwv ng. Mnv xpnoiuoTtroleite
unxavy eav n karaoraon tng Oev givai
ayoyn.

— H ouokeun aurn evoeikvutal yia tnv
avappoPnon EMIKIVOUVWY yia TNV uysia
OKOVWY UOVoV £QOOOoV QEPEI pNTH Ofj-
pavon. Thpeite 1IC UTTOBEIEEIS TEXVIKNS
ao@dAsiag mou avagépovral oTig 0dnyi- -
£¢ Agitoupyiac.

—  Mnv avappo@dre ToTE EKPNKTIKG UYPQ,
KaUoIuQa o€ UoPPH AgPIWV, EKPNKTIKES -
OKOVES, KABWCS Kal N apaiwuéva oééa
kai diaAuteg! Edw ouutrepiAauBdvovrai
n Bevdivn, dIaAUTIKG XpwWUATWVY 1 TTETPE-

Aaio 6épuavong, Ta ormroia péow aTpofi-
AIouoU e Tov aépa avappoenons

UTTOPEI va TTPOKAAEOOUV EKPNKTIKOUS -
aTuouUs ) EKPNKTIKG ueiyuara, emimAéov
akeTovn, adidAuta oééa kai dIaAUTIKG

uéoa, emreidn BAGmrouv ta UAIKG Tou
Xpnoiuorroinénkav aTo unxavnua.
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Mnv okourrilete/avappopdre avTiKeiue-
va 1ToU Kaiyovrail N £Xouv axnuariosl
KauTpa.

2€ XauUnAéS BepUOKPATIES, Ol CUOKEUEC
Ocv EMTPETTETAI VA xpNaIUoTToIN6oUV
070 £EWTEPIKO TTEDIO.

Kard tn xpron 1ns OUOKEUNS O€ ETTIKIV-
OUVOUGS XWpoug (TT.x. O€ TTPATHPIA KAU-
oiuwv) mPéTrel va TnPouUvTai ol avaAoyeg
mpodiaypapés aopaleiag. AmayopeUe-
TQlI N XPNon NS CUOKEUNS O€ XWPOUS
orrou ugiorarai Kivduvog ékpnéng.

H unxavn givar kardAAnAn pévo yia ta
0d4meda mou avagépovrai oTiS 0dnyies
Xpnong.

H unxavn emmpémerail va Kiveirar pévo
OTIC EYKEKPINEVES ATTO TOV ETTIXEIPNUATI
n eéouaiodornuéva amré autév droua
EMTIPAVEIES.

[NpooTarevere T CUOKEUN ATTO TOV TTAYETO.

Xeipiopoég

H ouokeun &ev opileral yia xpron arro
TPOOWTTA (OUUTTEQ. TWV TTAIBIWV) LIE TTE-
PIOPICLIEVES QUOIKES, AITONTNPIAKES 1
TTVEUUQTIKES IKQVOTNTES 1) TTIPOOWTTA i
XWC TTEIpA I/Kal yvwan, EKTOC Kal EGv
autd Ta MPOoWTTA EMITNEOUVTAI aTTd éva
TPOCWITO ApPUOBIO YIa TNV A0PAAEIG TOUS
n €8v éxouv AdBer 0dnyieg arro 1o TeAcu-
Tai0 OXETIKA UE TN XPHON TNS OUOKEUNCG.
Ta maidié 6a Tpérmel va mTnpouvral
TTPOKEIUEVOU va dIaoPaAIoTei 0TI Oev
Taiouv LE T CUOKEUN.

O X€IPIOTAC THS CUTKEUNS TTRETTEI VA TV
XPNOILOTTOIEl TULIQWVA LIE TOUS KAVOVI-
oauoug. NauBdvere m@vra urrdwn Tig TOTTI-
KEC oUVOnNKeS Kai Kai AdBete utréywn v
Tapouadia GAMwv avBpwrTwv, Kai IdIaitepa
TaIdiwV, Kard TNV XpHon 1S CUOKEUNG.
Aev eTITPETTETAI TTOTE VA EYKATAAEITTETE
TN ouokeun avetriBAerTn, epdoov Lpi-
okeTal o€ Asiroupyia o kivnripag. O xei-
PIOTAS EMTPETTETAI VA EyKATAAgiwel TH
OUOKEUN UOVO £O00V akivnTotroinBei o
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KIVNTAPAG, N unxavy aopalioTei évavri
abéAnTng Kivnong kai evepyotroinbei To
PPEVO akivnToTToinang.

la tnv mpdAnwn avapuddiag xpnong
OUOKEUWV, OI OTTOIES OIaBETOUV KAEIDI
uicag, mpémel va agpaipeite amo 1 pida
7O KA€IOI.

lpiv tnv évapén 1ng epyaaciag, o xeipi-
arng mpémel va BeBaiwbdsi 611 OAS o1
TPOCTATEUTIKES OIaTdéeic eival owoTd
TOTTOOETNEVES KAl AEITOUPYOUV.

O Xe€IpIOTAS TNS CUOKEUNS gival UuTTEUOU-
VoG yIa aruxnuara o GAAa droua n tnv
TTEpPIOUTIa TOUG.

O XEIPIOTAS TTPETTEN va POPd OTEVE POU-
xa. ®opdre orabepd TarmrouToia Kai
amoQeUyeTe Ta Papdia pouxa.

TMpiv BdaAete utrpog eAéyére 1o xwWpPo
yUpw airo 1 oUOKeun (TT.x. yia aidid).
®povriore va éxete kaAn opardrnral
EkreAeite TIC epyaoies oTn OUOKEUN @O-
pwvrag mavra ta kKaraAAnAa yavria.

H ouokeun emiTpémeral va XpnoiuoTol-
gitar yévo amré aroua, ra omoia £xouv
yvwon Tou XEIpIouoU 1 £xouv arrodeiel
TNV IKavoTNTd TOUS YIa XEIPIOUO Kal
Exouv AdBei pntn evroAn yia T xpnon
TNG OUOKEUNS

Mnv avoiyere 10 KaTTO, OTAV O KIVNTHPAS
givar o€ Agiroupyia.

2¢€ EMIKAIVEIS ETTIPAVEIES OV ETITPETTETAI
va yiveral urépBacn Twv TIUWYVY ToU
avagépovrail aTic 0dnyies xprong, 6oov
agpopd TN ywvia kKAiong mAsupika Kai
TPOC TNV KATEUBUVON TTOPEIAC.

MeTagopd

Kard tn uerapopd t1n¢ OUOKEUNS O Kivn-
THPAC va gival ATTEVEPYOTTOINIIEVOS Kai N
OUOKEUN va gival KaAG oTepewpévn.

ZuvTipnon

Epyaoieg ouvripnong kar amrokardora-
ong EMITPETTETAI va EKTEAOUVTAI IOVO
a6 e€ouaiodornuéva ouvepyeia eéutrn-
pEtnong meAarwv N amrd eEsIdIKEUUEVO
TTPOCWTTIKO, TO OTT0I0 €x¢el EEOIKEIWOET
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HE OAES TIC ONUAVTIKES TTPOOIAYPAPES
aopalsiag

AwaTte Tpoooxh aTov EAgyxo aocpaAci-
ag, ouuQEwWVa LE TIS TOTTIKA I0XUOUCES
TPOSIAYPAPES, OXETIKG UE TIC ETABAA-
Abueveg kard 161T0 CUOKEUES Biounyavi-
KNS xpnong.

EkreAcite 1IC pyaoiec ot ouokeun @o-
pwvrag mavra ra Kar@AAnAa yavria.
Mpiv amé 1o kaBdpioua kai T ouvTAEN-
an g unxavig, Tnv aviikaraoraon
géaprnudrwy n v aAiayn og dAAo 1p0-
10 AciToupyiag, TTPETTEI va ATTEVEQYO-
TTOIEITAI N UNxavr) Kai &V avaykn va
agaipeitar 1o kKA€I6I pidag.

Kara tnv eKTéAean epyaciwv arto nAe-
KTPIKO oUOTNUA TTPETTEI VA QTTOCUVOEETE
N uTrarapia.

To kaBdapioua NS CUOKEUNS OEV ETTITPE-
reTal va yiverai ue AGoTiXo N e Weka-
auo6 vepoU uwnAng micong (kivduvog
BpaxukukAwuarwv f aAAwv {nuiwv).

ESapTApaTa Kal avTaAAGKTIKA

la tnv amo@uyrn evOeXOUEVWY KIVOU-
vwV, oI £TIOI0PBWUEIS Kai N TOTTOBETNON
avraAAakTikwv Ba mPETTel va eKTEAOU-
vrar poévov amo v eéouoiodornuévn
urtnpeaia eEUTTNPETNONG TTEAQTWV.
Emrpémerar va xpnoiuorroiouvral uévo
eéapriuara kar avraAAakTika, Ta ormoia
EXOUV TNV EYKPION TOU KATAOKEUAOTH.
Ta yvhoia eéapthuara kai avTaAAQkTIKG
TapPEXOUV TNV £yyunaon 1nNs aceaous
Kai dyoyng Aeiroupyiag tng unxavig

Mnxavipara pe KaBIopa odnyou

Ta unxaviuara mou diabérouv KGOIoua
00nyou ¢V EMITPETTETAl VA XPNOILOTTOI-
ouvrar g€ 0nuoaoiss odoug. MNapakaAou-
UE PWTACTE TOV QVTITTPOOWTTO 0A¢
OXETIKG e 10 O€T €0TTAIOLIOU TTOU aTTal-
TeiTal yia tnv €101k adegia xpHong o€ on-
Hoaiec 0doug.

Aev emimpémerar va emipiBadovrar GAAa
aroua ortn unxavhn

Mnyavég ue kGBioua emmpémeral va odn-
youvrair uévo amo 1 6éan Tou kabiouarog



—  Mnv xpnoiuoTroleiTe TH CUOKEUN XWPIS
didraén mpoaoraciag amé v TTWon
avrikeluévwy (FOPS) oe anueia, émmou
UTTGpXEl TTIBavOTNTA TPAUUATIGLOU TOU
XEIPIOTH ATTO QVTIKEIUEVA TTOU TTEQPTOUV.

Mnxavég He KIVNTAPO ECWTEPIKAG
Kauong

lpiv amré v apyikn evepyorroinan, d1aBad-

OTE TIC 0ONYIES XEIPIOLIOU TOU KATAOKEUAOTH

TOU KIVNTHPA KAl AGBETE OTTWOONTTOTE UTTO-

wn 1i¢ UTTOOEiéEIC aopaAeiag.

Kivduvog ékpnéng!

—  TAjpwan kaugiuou uévov e onoré
KivnThpa

— Emmpémerai n xpnoiuorroinon poévo rou
KQUOiOoU TTOU ava@épETal aTiC 00nYies
Aeiroupyiag.

—  Mnv avepodialeare e KaUOIUa O€ KAEI-
oT0US XWPOUG.

— ArmayopeUeTal T0 KATTVIOUA Kai N TTa-
pouaia yuuvis eAdyag.

—  ®povriore va unv €pbei o€ emaer 10
KQUOIUO LIE KAUTEG ETTIPAVEIEG.

Kivduvog tpauuariouou!

— Aev emitpémeral va appayicete tnv £4-
TUION KQUOQEPiwV.

—  Mnv okoBere mévw amé v e€Gruion
Kar unv v ayyicere (kivdbuvog eykauua-
Twv).

— [Tlpiv amré kGBe epyacia ouvrnpnong Kai
ETTIOKEUNS AQQRHVETE TN UNXavr va Kpuw-
O&l ETAPKWS.

— Kard 1n Aeitoupyia Tou unxavnuarog o€
KAEIOTOUS XWPOUG, TTRETTEI VA EXETE
TPOBAEWEI ETTAPKN AEPIOLO Kal KaAR
géaywyn Twv Kauoagpiwv (kivéuvog én-
Antnpiaong).

- Ta kauoaépia givai dnAntnpiwdn, BAa-
Bepad yia tnv uyeia kai dev TPETTEN va &l-
gépxovral OTO avaTveuaTIKO oUuaTnua.

ZUOKEUEG ME HTTATOPIEG

— [pérer va Tnpouvrar orwodnTToTe o1
o0nyieg Asiroupyiag Tou KaraoKkeuaaoTn
TOU OUOOWPEUTH. AauPavere uréyn Tig
OUOTAOEIS TOU VOUOOBETN OXETIKG UE TO
XEIPIOUO TWV CUCCWPEUTWV.

— [loté unv apnvere Toug CUCOWPEUTES
EKPOPTIOUEVOUS AAAG QOPTICETE TOUS TO
ouVvTOuOTEPO dUuVaTO.

—  O1 oUOOWPEUTES TTRETTEI va BIATHPOU-
vral m@vrore kaBapoi kai aTeyvoi TPog
amoQuyn TUxOv peuudrwy S1appong.
lMpooTaréywre TOUC CUGOWPEUTES ATTO
pUTTOUG, TT.X. ATTO UETAAAIKEG OKOVEG.

—  O1UETAXEIPICUEVES UTTATAPIES TTPETTEI VA
oiariBevrai e oIkoAoyiké TPOTTO OUUPW-
va ue v odnyia 91/ 157 EOK 1 toug
EKAOTOTE EBVIKOUS KAVOVIOUOUS.

K/v6uvog ékpnéng!
®opriore T uTTarapia uévo ue Tov Ka-
Ta@AAnAo opriorn.

— O1 xwpor yéoa aroug ormroioug @oprifo-
VTQl Ol CUCOWPEUTES TTPETTEI va agpido-
vrai KaAd, 61011 Kata Th eOpTIoN
OnuIoUpYeEiTal EKPNKTIKO aéplo.

— Amayopeuverai n xpHRon akdAuTITNG QAG-
yag, o oxnuarniouos omvenpwy f 10 Ka-
TTVIOLA TTANGiov TOU CUGOWPEUTH 1} OTO
XWpo emavapoptions Tou. Kivduvog
EKPNENS.

—  Mnv romrobereite epyalsia i mapduoia
QVTIKEIUEVA ETTAVW OTOV OUCOWPEUTH.
Kivduvog¢ BoaxUKUKAWATOS Kal EKpn-
éng.

Kivduvog rpauuariouod!

— [lpoooxn kard 10 XEIPIOUO TWV UypwV
TWV OUOCWPEUTWV. TNPEITE TIC OYETIKES
mpodiaypapéc aocpaleiag!

MnxavipaTta He EAAOTIKE aéPOG

—  Taunxaviuara ue Bidwrég {avreg: MNpiv
OI0POBWOETE TNV TTIEDN TWV EAATTIKWYV,
eAEyéTe edv OAol o1 KoxAieg The {avrag gi-
val oQIKTA BIdwévol.

— Tlpiv diopBuwaerte TNV TTiEon Twv €AAOTI-
KWV, eAEyETe TN pUBUION TOU UEIWTHPA
mieong oTO CUUTTIEDTH.

—  Mnv urrepBaivere T L€yioTn micon eAa-
oTikwv. H empemouevn mieon eAaoTi-
KWV TTPETTEI va UETPATAI OTO EAACTIKO
Kal kara mepimrwon orn {avra. 2¢ mepi-
TTWan OIAQPOPETIKWY TIUWV va AauBdve-
Tar utTown N xaunAorepn tiun.
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Supilirme makineleri ve emmeli stipirme makinelerinin glivenlik
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uyarilari

Cihazinizi ilk defa kullanma-
dan 6nce bu giivenlik uyarila-

rini okuyup buna gére davranin. Bu
glvenlik uyarilarini, daha sonra tekrar kul-
lanmak ya da cihazin sonraki kullanicilari-
na iletmek tzere saklayin.

Kullanmadan énce cihazinizin kullanim
kilavuzunu okuyun ve 6zellikle glivenlik
uyarilarini dikkate alin.

Cihazin Gizerindeki uyari ve bilgi tabela-
lari tehlikesiz kullanim icin 6nemli bilgi-
ler verir.

Kullanim kilavuzundaki uyarilarin ya-
ninda yerel yénetimin belirledigi gliven-
lik ve kaza 6nleme talimatlari dikkate
alinmalidir.

Kullanim

Cihaz, ¢calisma dlizenekleriyle birlikte
kullanilmadan énce diizgiin durum ve
calisma guivenligi kontrollerinden gegi-
rilmelidir. EGer hasar veya eksik var ise
kullanilmamalidir.

Bu cihaz, sagliga zararli tozlarin emil-
mesi igin sadece agikga isaretlenmesi
durumunda uygundur. Kullanim kilavu-
zundaki glivenlik teknigi uyarilarina dik-
kat edin.

Asla patlayici sivilar, yanici gazlar, pat-
layici tozlar ve de inceltilmis asit ve ¢6-
ziicli madde temizlemeyiniz. Buna,
emilen havayla girdaba tutuldugu za-
man patlayici buharlar olugturabilen
benzin, tiner veya motorin de dahil edi-
lir, ayrica aseton, inceltiimis asit ve ¢6-
zlicli madde de sayilabilir, ¢linkii bunlar
cihazda kullaniimakta olan malzemele-
re bulasabilir.

Yanan veya kor halindeki maddeleri st-
plirmeyiniz/temizlemeyiniz.

Cihazlar diislik sicakliklarda dis alan-
larda kullanilimamalidir.

Tehlikeli alanlarda (6rnedin benzin is-
tasyonu) cihazin kullanilmasi durumun-
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da gerekli emniyet tedbirlerinin dikkate
alinmasi gerekir. Patlama tehlikesi olan
odalarda cihazin ¢alistiriimasi yasaktir.
Cihaz, sadece kullanim kilavuzunda
aclklanan zeminler igin uygundur.
Sadece igletmeci veya yetkilisi tarafin-
dan, makine kullanimi igin onaylanmis
ytzeyler temizlenmelidir.

Cihazi donmaya karsi koruyun.

Kullanimi

Bu cihaz, gerekli fiziksel, duyusal ya da
ruhsal yeteneklere sahip kisiler (cocuk-
lar dahil) ya da deneyim ve/veya bilgi ol-
mamas! durumunda glivenlikten
sorumlu bir kiginin gbzetimi altindaki
veya cihazin nasil kullanilmasi gerektigi
konusunda talimatlar almig kigiler tara-
findan kullanim igin lretilmigtir.

Cihazla oynamamalarini saglamak igin
gocuklar gézetim altinda tutulmalidir.
Kullanici personel cihazi talimatlara uy-
gun olarak kullanmalidir. Personel, ye-
rel kurallan dikkate almali ve ¢alisma
sirasinda 6zellikle cocuklar olmak (ize-
re 3. sahislara dikkat etmelidir.

Cihaz, motor ¢alisirken kesinlikle géze-
timsiz durumda birakilmamalidir. Kulla-
nici personel, ancak motor durduktan,
cihaz denetimsiz hareketlere karsi em-
niyete alindiktan ve el fren cekildikten
sonra cihazi terk etmelidir.

Bir kontak anahtari ile donatilmis cihaz-
larda cihazin yetkisiz sekilde kullanil-
masini énlemek igin, kontak anahtari
cekilmelidir.

Calismaya baslamadan énce, kullanim
personeli tiim koruma tertibatlarinin
dlizgiin sekilde takilmis oldugundan ve
calistigindan emin olmalidir.

Cihazin kullanim personeli, diger insan-
larla veya mallariyla olugsan kazalardan
sorumludur.



Kullanim personelinin siki oturan giysi-
ler giymesine dikkat edin. Saglam ayak-
kabilar giyin ve gevsek giysilerden
kacinin.

Harekete gegmeden énce yakindaki
bélgeyi kontrol edin (6rn. ¢ocuklar). G6-
rigtin yeterli olmasina dikkat edin!
Cihazdaki calismalari her zaman uygun
eldivenlerle yapin.

Cihaz, sadece kullanim konusunda egi-
tim almig ya da kullanim konusundaki
yeteneklerini ispatlamig ve kullanim igin
actk bir sekilde géreviendirilmis kigiler
tarafindan kullaniimalidir.

Motor calisirken kapagi agmayin.

Egik ylizeylerde, yana ve siriig yéniin-
deki egim agisi kullanim kilavuzunda
belirtilen degeri asmamalidir.

Tasima

Cihazin tasinmasi sirasinda motor dur-
durulmali ve cihaz gtivenli bir sekilde
sabitlenmelidir.

Bakim

Onarimlar, sadece yetkili miisteri hiz-
metleri merkezleri ya da gegerli tiim gi-
venlik kurallari hakkinda bilgi sahibi
olan bu bélgeye ait teknisyenler tarafin-
dan yapilmalidir.

Ticari amacla kullanilan yeri degistiril-
mig cihazlara yénelik gecerli yerel gii-
venlik kontroliine dikkat edin.
Cihazdaki galismalari her zaman uygun
eldivenlerle yapin.

Cihazin temizlenmesi ve bakimi, parga-
larin degistiriimesi ya da bagka bir fonk-
siyona gecisten 6nce, cihaz kapatiimali
ve gerekirse kontak anahtari cekilmeli-
dir.

Elektrik sistemindeki ¢caligmalar sirasin-
da akd kutup baglari s6kilmelidir.
Cihazi, hortumu veya tazyikli suyla te-
mizlenmemelidir (kisa devre veya bas-
ka hasar tehlikesi).

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Tehlikeleri 6nlemek igin, onarimlar ve
yedek parga montaji sadece yetkili
mdigteri hizmetleri tarafindan yapilmali-
dir.

Sadece liretici tarafindan onaylanmig
aksesuar ve yedek parcalar kullaniima-
hidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin glivenli ve arizasiz bir
bicimde ¢alismasinin glivencesidir.

Oturulan cihazlar

Oturulan cihazlara agik trafikte izin ve-
rilmemistir. Yol izinleri igin Iiitfen yetkili
saticinizdan donanim degistirme setini
ogrenin.

Refakatci kisilerin araca alinmasina izin
verilmemektedir.

Oturulan cihazlar sadece koltuktan ha-
rekete gecirilmelidir.

Asagi diisen nesnelerin kullanici perso-
nele ¢arpma ihtimali olan bélgelerde,
asagi diisen nesnelere (FOPS) karsi
koruyucu donanim olmadan cihazi ¢a-
listirmayin.

Yanmali motora sahip cihazlar

Cihazi kullanmaya baslamadan énce, mo-
tor dreticisinin kullanim kilavuzunu okuyun
ve Ozellikle glivenlik uyarilarina dikkat edin.
Patlama tehlikesi!

Sadece motor durmugken yakit doldu-
run.

Sadece kullanim kilavuzunda belirtilen
yakit kullaniimalidir.

Kapall mekanlarda yakit almayin.
Sigara icmek ve acik ates yasaktir.
Sicak yiizeylere yakit gelmemesine dik-
kat edin.

Yaralanma tehlikesi!

Egzoz gazi deligi kapatiimamalidir.
Egzoz gazi deligine dogru egilmeyin ya
da deligi tutmayin (yanma tehlikesi).
Tim bakim ve onarim ¢aligmalarindan
énce cihazi yeterli diizeyde sogutmaya
birakin.
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— Cihazin kapali alanlarda kullaniimasi
sirasinda, havalandirma ve egzoz gaz-
larinin yeterli oranda disari atiimasi -
saglanmalidir (zehirlenme tehlikesi).

— Egzoz gazlari zehirlidir ve sagliga zarar
verir, bu gazlar solunum yoluyla alinma-
malidir.

Akiiyle calisan cihazlar

— Akl ureticisi ve garj cihazi lreticisinin
kullanma talimatlarina mutlaka uyulma-
lidir. Akdilerin kullaniimasina yénelik ya-
salara dikkat edin.

— Aklileri kesinlikle bosalmis durumda bi-
rakmayin, aksine miimkiin oldugunca
kisa stire iginde tekrar sarj edin.

— Kacgak akimlari 6nlemek igin akdileri her
zaman temiz ve kuru tutun. Metal tozlari
gibi kirlerden koruyun.

— Kullanilmig akiileri, 91/ 157 EWG sayili
AB ydnetmeligi ya da ilgili ulusal tali-
matlara uygun olarak ¢cevreye zarar ver-
meyecek sekilde imha edin.

Patlama tehlikesi!

— Akdleri sadece uygun bir sarj cihaziyla
sarj edin.

— Aklilerin sarj edildigi boliimler, sarj igle-
mi sirasinda yliksek oranda patlayici
gazlar olustugu icin iyi sekilde havalan-
dirilmis olmalidir.

— Kesinlikle akiiniin yakininda ya da akui
sarj béliimiinde acik atesle calismayin,
kivilcim olusturmayin ya da sigara ic-
meyin. Patlama tehlikesi.

— Her hangi bir alet ya da benzeri cisimleri
akiiniin lizerine koymayin. Kisa devre
ve patlama tehlikesi.

Yaralanma tehlikesi!

- Akii asidiyle ¢aligirken dikkatli olun. ligili
glivenlik talimatlarina dikkat edin!

Havali lastikli cihazlar

— Vidali jant bulunan cihazlarda: Lastik
hava basincini diizeltmeden énce, jant-
taki civatalarin sikilmis olup olmadigini
kontrol edin.

— Lastik hava basincini diizeltmeden én-
ce, kompresérdeki basing digtiriiciiniin
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dogru ayarda olup olmadigini kontrol
edin.

Maksimum lastik hava basincini asma-
yin. izin verilen lastik hava basinci, las-
tikten ve gerekirse janttan okunmalidir.
Farkli degerler olmasi durumunda,
daha kiiglik olan degere uyulmalidir.



YKa3saHuMA No TeXHUKe 6e3onacHoOCTU And nogMeTaroLWmux 1 noa-

MeTaowe-nbi1eCoOCHbLIX MalUUH

A Mepen nepsbIM NPUMEHEHM-

eM Bawlero npubopa npoun-

TanTe 3TW yKasaHusi Mo TEXHUKE

6e30nacHOCTM U AeNCTBYATE COOTBETCT-

BeHHO. CoxpaHuTe 3TV yKa3aHUsi Mo TEXHU-

ke 6e3onacHoCTM Ans ganbHenLero

Nonb30BaHWUs UNu AN creayoLlero Bna-

aenbua.

— [lepen BBOOOM annapata B 3Kkcnnyara-

LU0 cnegyeT 03HaKOMUTLCS C PyKO-
BOZCTBOM 0 3KCMMyaTaumMmn AaHHOro
annapara u, B ocobeHHoCTH, obpaTnTb
BHMMaHMWE Ha yKa3aHus Nno TEXHWKe
6e3onacHocTy. -

— MNpeaynpeanTenbHble 1 ykazaTernbHble
Tabnuyku, npukpenneHHsle K npudopy,
cofepxaT BaxHy nHdopmauuio, He- -
obxoavmyto ans 6esonacHon akcnnya-
Tauumn npubopa.

— Hapspgy c ykasaHusimu no TexHuke 6e3- -
0ONacHOCTW, CoaepXalMMNCH B PYKO-
BOZCTBE M0 3KchyaTaumu,

Heobxoanmo Takke cobnogaTs obLme
NONOXEHUS1 3aKOHOA4ATENbCTBA MO TEX-
Huke 6e3onacHoCcTu 1 NpegoTBpalLe-
HMIO HECYACTHbIX CMyYaeB.

Ucnonb3oBaHue

— [leped Hayanom pabomel annapam u
paboyue npucriocobneHus criedyem
nposepumb Ha ux Hadnexaujee co- -
cmosiHue u ux coomeemcmeue mpebo-
gaHusiM besonacHocmu. Ecnu
cocmosiHue ripubopa He sisrisemcsi
be3yrpeyHbiM, UCob308amb €20 He
paspelwaemcs. _

— [MaHHoe ycmpolicmeo rpedHa3HavyeHo
0nss cbopa nbinu, onacHol 0551 300po-
8bs1, MOJILKO MpU Hanmu4yuu onpedeneH-  —
Hou mapkuposku. Cobnrodalime
yKasaHusi Mo mexHuke 6esonacHocmu,
repeyqucrieHHble 8 pykogodcmee o K-
crimyamayuu.

—  3anpewaemcs cobupamb ¢ MOMOWbIO
ycmpoticmea 83pbI800rnacHble XUOKO-
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cmu, 20proque 2asbl, 83PbIBOONACHYIO
Mblnb, @ Makxe Hepa3baeneHHble Ku-
cromsl u pacmeopumernu! K Hum om-
Hocsimesi beH3UH, pacmeopumerib
Kpacok u Ma3ym, Komopbie, cMeuusa-
fICb CO 8cachkl8aeMbiM 8030yYXOM, MO-
2ym obpa3osbigamb 83pbi8O0NACHbLIE
napsbi unu cmecu. Cro0a makxe 8xo-
0am auyemoH, pacmeopumernu u He-
pa3basrieHHbIe KUC/I0Mbl, MOCKOLKY
OHU OKasblgarom paspywaroujee oed-
cmeue Ha Mamepuaribl, U3 KOmopbIxX
u320mossieHo ycmpolicmeo.

He donyckamb nodMemaHusi/ecacbiea-
Husi MpubopOM 20pAWUX UIU MIIeto-
wux npedmemos.

lNpu 6onee HU3KUX memnepamypax
npubop He pa3pewiaemcs Ucrob30-
8amb o0 OMKPbIMbIM HEOOM.

lpu ucnonb3o8aHuu ycmpolcmea 8
ornacHbIX 30Hax (Harpumep, Ha agmo-
3arnpasoyHbIXx cmaHyusix) criedyem co-
600amb coomeemcemsyroujue
npasuna mexHuku 6esonacHocmu. OK-
crimyamauusi yempolicmea 60 83pbI8o-
ornacHbIX 30Hax 3arnpeujaemcs.
lMpubop npedHa3Ha4yeH MosbKo Onsi
pabombl Ha No8epxXHOCMSIX, yKa3aH-
HbIX 8 0aHHOM pyKogsodcmee 10 K-
criyamauyuu.

lMpubop moxxem nepedeuzamscsi
MOoJsIbKO MO M0BEPXHOCMSAM, OOMYyU|EeH-
HbIM pyKO80oOcmeoMm npednpusimusi
unu ux npedcmasumernem 01151 UCMOJIb-
308aHusi NoOMemameribHbIX MalluH.
Sawuwames npubop om mopo3a.

YnpaBneHue

HaHHbil npubop He npedHa3HavyeH Onsi
ucronb308aHus MoObMU (8KmoYas de-
mel) ¢ oepaHU4eHHbIMU HU3UYECKU-
MU, CEHCOPHbLIMU UIU YMCMBEHHbLIMU
CrMoco6HOCMSIMU UU C omcymemeuem
onbima u/unu omecymcmeuem 3HaHud,
3a UCKIoYeHUEM crlydaes, koeda 3a
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HUMU crredum omeemcmeeHHoe 3a
b6e3onacHocmb NUYO UIU OHU rosnyYa-
H0m om Hez20 yKa3aHUsi 1o MPUMEHEHUI0
npubopa.

Heobxodumo cnedums 3a dembmu,
4mobbi OHU He uepasu ¢ npubopom.
Obcnyxusaroujee nuyo obsizaHo uc-
rnosnb3o8ams npubop 8 coomeemcm-
8uu ¢ HasHayeHueM. Obcnyxusarouwee
IUY0 QOMMKHA yHUMbI8amb MECMHbIEe
ocobeHHocmu u ripu pabome ¢ npubo-
pom criedumb 3a mpembsuMuU fuyamu,
Haxodsuwumucs nobnuzocmu, ocobeH-
HO OembMu.

3anpewaemcs ocmasnsame 6e3 npu-
cmompa npubop ¢ pabomarouwum O8u-
2amenem. Obcrnyxusarouemy
repcoHarny paspewaemcsi nokudama
npubop mosnbKo rocne moeo, Kak 08u-
2amesib 6ydem ocmaHo8sieH, npubop
b6ydem 3awjuweH om cry4aliHo20 ne-
pemMeuweHuUs U rnocmaeJsieH Ha cmosi-
HOYHbIU MOPMO3.

Bo usbexaHue HecaHKUUOHUPOBaHHO-
20 ucrnonb308aHusi arnrnapamos, 0bopy-
008aHHbIX KITOYOM-BbIKITOYaMesnem,
cnedyem e20 8bIHUMaMkb.

leped Hayanom pabomel ornepamop
domkeH ybedumbCcsi 8 MOM, Ymo ece
npedoxpaHumersibHble ycmpolicmea
Haxodsmcs Ha Mmecme u pabomarom
OOIMKHBIM 06pa3om.

Onepamop ycmpoticmea Hecem om-
8emcmeeHHOCMb 3a B03HUKHOBEHUE
HecyacmHbIX ciyyaes ¢ yyacmuem
Opyaux moded unu umywecmea.
Cnedume 3a mem, Ymobbi ornepamop
HOocus NI0MHO rpusnezarouyro 00exay.
Hocumb npoyHyto 0bysb u uzbezams
HoweHuUs1 c80600HOU 00eXO0bI.

lNeped Ha4Yanom d8uXXeHUs IPo8epuUMb
mepmeyto 30Hy (Harpumep, Ha Hamu-
yue demeli). Obecrne4yums docmamoy-
HbIl 0630p!

Pabomams ¢ ycmpoticmeom cniedyem
gcea0a mMoJIbKO 8 COOMBEMCMEBYWUX
3awWumHbIX pykasuuax.
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Pabomams ¢ rnpubopom paspewaemcsi
UCKIIOYUMEbHO SluyaM, Komophble
MPOWIU UHCMPYKMaX Mo 3Kcrayama-
yuu unu nodmeepournu ceoro Keanugu-
Kayuro ro obcryKueaHUro U Ha KOmophbixX
803/10)KEHO UCOoIb308aHuUe npubopa.
He omkpbieamb KpbIWKY npu paboma-
rowem dsuzamerie.

Ha HakrnoHHbIX nrnocKkocmsix y2or Ha-
KITOHa 8 CMOPOHY U 8 HarpasneHuu
08UXKEHUST He OOITKEH Mpeeabiuiamb
3HayeHue, ykasaHHoe 8 pykosoocmee
10 3KcrIyamayuu.

TpaHcnopTUpoOBKa

lMpu mpaHcrniopmuposke npubopa mMo-
mop HeobxoduMo ocmaHo8UMb U Had-
€XHO 3akpernume npubop.

TexHu4Yeckoe obcnyxuBaHue

lMpoeedeHuem pemMoHmMHbIx pabom
paspelwaemcsi 3aHUMambCsl MObKO
asmopu308aHHbIM CePB8UCHBIM UEH-
mpawm, unu crieyuanucmamu 8 amou
cehepe, KOMoOpble 03HaKOMJIIeHbI C CO-
omeemcmeyruumMu rnpednucaHusmu
npasusnn mexHuku bezonacHocmu.
Yyumbieamb nposepky Ha npedmem
be3onacHocmu 8 coomeemcmeuu ¢
Odelicmeyowumu MecmHbIMU rpednu-
caHusiMu Orist neped8UXXHbIX Npubopos,
UCrosnb3yeMbiX 8 MPOMbIUWIIEHHOCMU.
Pabomams ¢ ycmpoticmeom criedyem
s8cea0a mMoIbKO 8 COOMBEeMCm8yWUX
3aWUmHbIX pyKasuuyax.

lMeped oyucmkoli u nposedeHuem mex-
Huyeckoeo obcnyxueaHus npubopa,
3ameHbl demarsiell unu HacmpouUKU Ha
Opyeue ¢pyHkyuu npubop crnedyem 8bi-
Ko4Yums, U 8 crydyae Heobxodumocmu
8bIHYMb KI1H0Y 3aXU2aHUsl.

lpu npoeedeHuu pabom c anekmpu4e-
cKol ycmaHoskol HeobxodumMo omcoe-
OUHUMBb aKKyMyrnssmopHyto 6bamapero.
He paspewaemcs yucmums ripubop u3
800sIHO20 WiriaHea unu cmpyel 800b! Moo
8bICOKUM 0aerieHueM (ornacHoCmb Kopom-
KO20 3aMbikaHUs1 U Opyaux rnospexxoeHud).



anHaA.ﬂe)KHOCTM n 3anacHble ge-
Tanu

— Bo usbexaHue onacHocmu, peMoHm u
ycmaHo8Ky 3anacHbix demarnel O0rmxK-
Hbl 8bIMOSIHSAMb MOJILKO agMmopu3upo-
8aHHble Ceps8UCHbIe YeHMpbI.

— Paspewaemcs ucronb308amb UCKJIHO-
yumersibHO me nNpuHadexHocmu u 3a-
rnacHble demarnu, Ucrob308aHue
Komopsbix 661110 0006peHo u3z2omosu-
mernem. Vicrionb3o8aHue opuauHarb-
HbIX npuHadnexHocmeu u
Opu2uHarsbHbIX 3anacHblx demarnel 2a-
paHmupyem Bam HadexHyto pabomy
npubopa.

AnnapaTbl C cngeHuwem

— He donyckaemcsi npumeHeHuUe MawuH
C cudeHbeMm 8 06Wecme8eHHOM yruY-
Hom dsuxxeHuu. O6pamumecsh K ceoe-
My mopeo8oMy a2eHmy 1o 80rnpocy
rnpuobpemeHusi KOMIIeKmMa rnepeocHa-
weHus 051 yrnu4Ho20 08UXEHUS.

— He paspewaemcs 6pames ¢ coboli co-
nposoxoarouux nuy.

— [Tlpubopsi ¢ cudeHuem dnsi obenyxusa-
rowe20 nepcoHarna O0MKHbI NpUo-
Oumbcs 8 08UXEHUE MOJILKO C 3mMoao
CUOEHbS.

— He ucnonb3zosame npubop 6e3 KOH-
cmpykyuu 01 3auumsi om nadaruwux
ceepxy npedmemos (cucmema FOPS)
8 30Hax, 20e cyujecmsyem 803MOX-
HOCMb MO20, YMO orepamop Moxem
rnocmpadampe om nadarwux ceepxy
npedmemos.

Mpu6opbl ¢ ABUraTensiMm BHyTPEH-
Hero cropaHus

lNeped akcrinyamauyuel npodumame pyKo-

80dcmeo rpou3sodumerisi Momopa 1o uc-

10/1b308aHUI0 U OCOBEHHO NMPUHUMamb 80

8HUMaHue rpasuna besonacHocmu.

OnacHocmb 83pbisal

— 3anpasnssmb MorbKo npu 3aznyueH-
HOM Momope.
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Paspelwaemcs Ucronb308amb MOJIbKO
monnueo, ykazaHHoe 8 pykosodcmee
10 aKcnayamauuu.

Banpaska MawuHb! 8 3aKPbIMbIX IOMe-
WeHusix He OonycKaemcs.
Banpewaemcs KypeHue u pasgedeHue
OMKPbIMO20 O2HS.

Cnedume 3a memM, Ymobbl mornaueo He
nornadarsno Ha 2opsiyue NoeepxHOCMuU.

OnacHocmb nosnydeHuss mpasm!

Hernb3s 3akpbigeamp 8bIXJ10MTHOE Om-
gepcmue.

He HaknoHsiimech K 8bIX/TIOMHOMY Om-
8epcmuio U He rnpukacalimech K Hemy
(ornacHocmb nony4YyeHUe 0X0208).
lNeped nposedeHuem obbix pabom rno
mexHU4YecKomy U rpoghunakmuyecko-
My obcnyxusaHuUto MawiuHa OOmKHa
ocmbIMeb.

lpu pabome npubopa 8 nomeweHUsIX
crnedyem obecrieyusamp docmamou-
HYH 8eHMUIIAYUI0 U 0me00 8bIXII0r-
HbIX 2a308 (ornacHOCMb 0MpasieHus).
BbixnionHbie 2asbl 1008uUMbl U 8peOHbI
0151 300po8bSs, UX 3arnpeweHo 80bl-
Xxameo.

YcTpoicTBa, paboTarowme oT akKy-

MynsiTopa

Cnedyem obsisamernibHO cobirodams
UHCMPYKYUIO MO 3KCrilyamayuu rnpous-
gooumersi akkymynsmopa u 3apsiOHo-
20 ycmpoticmea. Cobnodalime
yKasaHusi 3akoHoOamersibcmea rno ob-
palyeHuUro ¢ akKyMyrnsmopamu.
Hukoada He ocmaensilime pa3psiKeH-
HbIU aKKyMynsimop, U Kak MOXHO CKO-
pee cHosa 3apsidume ezo.
lNoddep>usalime akkKymynsamopsbi
ecez0a 8 Yucmom u cyxom sude 80 U3-
bexxaHue ymeyku moka. 3awuwame
om ronadaHusi 2psi3u, HarnpuMmep, me-
mannu4yeckol Mbiu.

Ucnonb3oeaHHbIe akKyMyrnsimophb! crie-
dyem ymunu3uposamsp coenacHo [u-
pekmuse EC 91/ 157 EWG unu
coomeemcmeayrouwuM HayUuoHarlbHbIM
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Hopmam 6e3 yuwepba Onst okpyxarouwels
cpeokil.

OnacHocmb e3pbieal

Bapsixkamb akkyMynsimopbi MOJIbKO C
MOMOWbI0 COOMBemcmayruezo 3a-
psiGHO20 ycmpolicmea.

lNomeuwieHue, 8 KOMOpPOM 3apsikatomces
aKKyMynsimopbl, O0/KHO XOPOWO 1po-
8empusambCs, mak Kak rpu 3apsioke
8bi0esnisiemcs /1e2Ko 83pblgaroyulics
2as.

Hu e koem cniy4ae He obpawambcs ¢
0O2HeM, UCKpUMb unu Kypums 6bmusu
akKymynsimopa urnu 8 akkyMyrnsmop-
Hol. OnacHocmb 83pbiea.

He knacmpb uHcmpymeHme! unu nodob-
Hble npedmMembl Ha akKyMysmop.
OnacHocmb KOPOMKO20 3aMbiKaHusi U
83pbiea.

OnacHocmb nosy4eHus mpaem!

OcmopoxHoe obpaweHue ¢ akKymyrns-
mopHbIM anekmponumom. Cobnwodad-
me coomeemcmsyroujue npasuna
mexHuku 6esonacHocmu!

Annapa‘rbl C NHeBMaTU4e€CKMMHU LLUnN-
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HaMu

Y npubopoe ¢ duckamu, Kpensauumucs
¢ nomouwibto borimos: Neped nposep-
Kol OaeneHus wWuH y6edumech, 4mo
ece 6on1mbl, Kpensawue UCKU, MIIOMHO
3aKpy4eHbl.

lMeped nposepkoli 0asreHus 8 WUHax
cnedyem y6edumbcsi, 4mo pedyKyUoH-
HbIU KrianaH Ha KoMrpeccope ompeay-
JIUPOBaH rpasusibHO.

He npesbiwams MakcumarnsHoe 3Haqye-
Hue OasneHus 8 wuHax. CHUMame ro-
Ka3aHusi 0orycmumoao 0assieHus 8
wuHax cnedyem ¢ WuH U 0600Ko08 Ko-
nec. lNpu nony4eHuu pasnuyHbIX 3Ha-
yeHul credyem npudepxueamascs
MUHUMaIIbHO20.
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Biztonsagi utmutaté seprogépek és sepro-szivo gépek szamara

A Készlléke elsé hasznalata

elétt olvassa el ezeket a biz-
tonsagi utasitasokat és ezek alapjan jarjon

el. Tartsa meg a biztonsagi utasitasokat

kés6bbi hasznalatra, vagy az esetleges Uj -

tulajdonos szamara!

— Az els6 hasznalat elétt olvassa el a ké-
szulék tzemeltetési utasitasat és le- -
gyen kiilénds figyelemmel a biztonsagi
el6irasokra.

— Akésziléken elhelyezett figyelmeztetd
és tajékoztato tablak fontos tajékozta- -
tast adnak a veszélytelen Gizemeltetés-
rél.

— Az uzemeltetési utmutatoban szereplé -
megjegyzések mellett a térvényhozo al-
talanos biztonsagi- és baleset elharitasi
eléirasait is figyelembe kell venni.

Alkalmazas

— Akésziilék és a munkaberendezés sza-
balyszert allapotat és lizembiztonsagat
hasznalat elétt ellenérizni kell. Ha a ké-
sziilék allapota nem kifogastalan, akkor -
nem szabad hasznélni.

— Ez a késziilék csak akkor alkalmas
egészségre artalmas porok elszivasa- -
ra, ha az rajta kifejezetten jelblve van.

Az Uzemeltetési utmutaté biztonség-
technikai atmutatasait kévetni kell.

— Tilos a késziilékkel robbanékony folya-
dékot, éghetd gazt, robbanékony port
valamint higitas nélkdli savat és oldo- -
szert felszivni! Ebbe beletartozik a ben-
zin, a higité vagy a fiitéolaj, amelyek a
beszivott levegbvel robbanékony gbz6-
ket vagy keverékeket alkothatnak, to-
vabba az aceton, higitatlan savak és
oldoszerek, mivel ezek a késziilékben
hasznalt anyagokat megtamadjak. -

— Ne seperjen fel/szivjon fel égé vagy
izz6 targyakat.

— A késziilékeket alacsony hémérséklet
esetén nem szabad kiiltéren hasznalni. -

— AKkésziilék veszélyes teriileten (példaul
benzinkutnal) térténé hasznalatakor fi-
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gyelembe kell venni a megfelel6 bizton-
sagi elbirasokat. Tilos a készliléket
robbanasveszélyes helyiségekben mii-
kddtetni.

A késziilék csak az lizemeltetési utmu-
tatéban szereplé padlézatokra alkal-
mas.

Csak a gyartovallalat vagy annak meg-
bizottja altal géphasznalatra jovaha-
gyott fellileteken szabad vele
kbzlekedni.

A készliléket fagy ellen védje.

Hasznalat

Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékel6 vagy
szellemi képességgel rendelkezé (bele-
értve a gyerekeket) vagy tapasztalat és/
vagy ismeret hianyaban lévé szemé-
lyek hasznaljak, kivéve, ha biztonsagu-
kért felel6s személy felligyeli 6ket, vagy
betanitottak Gket a késziilék hasznala-
tara.

Gyerekeket felligyelni kell, annak bizto-
sitasaért, hogy a készlilékkel ne jatsza-
nak.

A kezelbszemélynek a készliiléket ren-
deltetésszeriien kell hasznalni. Figye-
lembe kell vennie a helyi adottsagokat,
és a készlilékkel valé munka kézben fi-
gyelnie kell a harmadik személyekre,
kiilbnésen a gyermekekre.

Soha nem szabad felligyelet nélkiil
hagyni a késziiléket, amig a motor
lizemben van. A kezel6személyzet
csak akkor hagyhatja el a készliiléket,
ha a motort leéllitottak, a készliléket vé-
letlen mozgasok ellen biztositottak és a
régzité féket mikddtették.

Azt megakadalyozandd, hogy a gyuj-
taskulccsal ellatott késziilékeket illeték-
telenek hasznalhassak, a
gyujtaskulcsot ki kell hazni.

A munka megkezdése elbtt a kezelb-
személynek meg kell gyézbdnie arrdl,
hogy minden biztonsagi berendezés
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elGirasszeriien fel van-e helyezve és
miikddik-e.

A késziilék kezel6személye felel mas
személyeket vagy az 6 tulajdonaikat ért
balesetért.

Ugyelni kell arra, hogy a kezel6személy
szlik ruhazatot viseljen. Erés cip6t kell
viselni és kertilni kell a lazan hordott ru-
héazatot.

Odahajtas el6tt ellenérizni kell a k6zeli
teriiletet (pl. gyermekek). Ugyelni kell a
megfelel6 latasi viszonyokra!

A késziiléken végzendd munkakat min-
dig erre alkalmas kesztylivel végezze.
A készliléket csak olyan személyek
hasznalhatjak, akiket a kezelésre kiok-
tattak vagy igazolni tudjak, hogy képe-
sek a késziilék kezelésére és akiket a
hasznalattal kifejezetten megbiztak.

A fedelet nem szabad jar6 motor mellett
felnyitni.

Lejtés feliileteken tilos tullépni az Uze-
meltetési utmutatéban az oldaliranyt és
menetirany( délésszégre megadott ér-
téket.

Transport

A készlilek szallitasénal a motort moz-
dulatlanul kell elhelyezni és a késziilé-
ket biztosan régziteni.

Karbantartas

A javitasokat kizarélag olyan engedél-
lyel rendelkezé vevdszolgalati kbzpon-
tok vagy az adott szakterlilten jartas
szakemberek végezhetik, akik tiszta-
ban vannak az ésszes fontos vonatko-
z6 biztonsagi elbirassal.

Ugyeljen a helyvéltoztaté iparilag hasz-
nélt késziilékekre vonatkoz6 helyileg
érvényes elGirasokra.

A késziiléken végzendd munkakat min-
dig erre alkalmas kesztylivel végezze.
A készlilék tisztitasa és karbantartasa,
az alkatrészek kicserélése vagy mas
funkciora valé atallitasa el6tt ki kell kap-
csolni a készliiléket és esetleg ki kell
huzni a gyujtaskulcsot.

Az elektromos berendezésen térténé
munka esetén az akkumulatort le kell
valasztani.

A készlilék tisztitasa nem toérténhet lo-
csolétémlével vagy nagynyomasu viz-
sugarral (zarlat- vagy egyéb karosodas
veszélye).

Tartozékok és alkatrészek

Veszélyek elkertilés végett az alkatré-
szek javitasat és beépitését csak jova-
hagyott szerviz szolgélat végezhet el.
Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyartoé jovahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek biztositjiak
azt, hogy a késziiléket biztonsagosan
és zavartalanul lehessen lizemeltetni.

Nyerges késziilékek

Nyerges késziilékek kbzuti forgalom-
ban nem vehetnek részt. Tudakozddjon
kereskeddjénél, hogy az ilyen késziilék
milyen atszereld készlettel tehetd alkal-
massa kdzuti forgalomban térténé rész-
vételre.

Kisér6személy szallitasa nem megen-
gedett.

Nyerges késziilékeket csak lilésrél sza-
bad vezetni.

A készliléket ne hasznalja a leesé tar-
gyak ellen védelmet nyujté szerkezeti
felépités (FOPS) nélkdil olyan helyen,
ahol fennall a lehetésége annak, hogy a
kezel6személy leesé targyak altal meg-
seériil.

Bels6égésii motoros késziilékek

Uzembevétel elétt olvassa el a motor gyar-
téjanak lizemeltetési utmutatéjat és fordit-
son kiilénés figyelmet a biztonsagi
tanacsokra.

Robbanasveszély!

Tankolni csak allé6 motorral szabad.
Kizardlag a hasznalati utasitasban
megadott lizemanyagot szabad hasz-
naini.



Zart helyiségben nem szabad lizem-
anyagot télteni.

Dohéanyzas és nyilt lang hasznélata ti-
los.

Ugyeljen arra, hogy ne keriiljén iizem-
anyag a forro feliiletekre.

Sériilésveszély!

A kipufogogaz-kivezetd nyilast nem
szabad elzarmni.

Tilos a kipufogényilas félé hajoini vagy
azt megérinteni (égési sériilésveszély).
Minden karbantartasi- és javitasi mun-
ka el6tt hagyja kell6képpen kihdini a ké-
sziileket.

A késziilék beltéri hasznalatakor gon-
doskodni kell a megfeleld szellbzésrél
és a kipufogégaz elvezetésérél (mérge-
zésveszély).

A kipufogbgazok mérgezbek és karosit-
Jék az egészséget, nem szabad azokat
belélegezni.

Akkumulatorral miikodoé késziilékek

Az akkumulator gyartéjanak és a tolté
készlilék gyartéjanak hasznalati elbira-
sait feltétlendil figyelembe kell venni.
Vegye figyelembe a térvényhozé javas-
latait az akkumulatorral valo érintekéz-
nél.

Az akkumulatort soha ne hagyja leme-
riilt allapotban allni, hanem mielébb télt-
se fel.

A kbboraram elkertilése végett az akku-
mulatort tartsa tisztan és szarazon.
Ovja szennyezédésektdl, pédaul fém
portol.

Az elhasznalddott akkumulatorokat, az
91/ 157 EWG EG iranyelvnek vagy az
adoft nemzeti el6irasnak megfeleléen,
kérnyezetkimél6 modon tavolitsa el.

Robbanasveszély!

Akkumulatorokat csak alkalmas tolté-
készlilékkel szabad télteni.

A helyiségekben, ahol akkumulatorokat
toltenek, legyen alapos a szellbzés, mi-
vel téltéskor kbnnyen berobbané gaz
keletkezik.

— Akkumulator vagy akkumulator télté-
hely kb6zelében semmi esetre se dol-
gozzon nyiltlanggal, ne okozzon szikrat
és nem dohanyozzon. Robbanasve-
szély.

— Ne helyezzen semmilyen szerszamot
vagy hasonlé targyat az akkumulatorra.
Révidzarlat és robbanasveszély.

Sériilésveszély!

— Banjon ovatosan az akkumulatorsav-
val. Kbvesse a megfelelé biztonsagi
elbirasokat!

Légtomlos kerékabronccsal rendel-
kez6 késziilékek

— Csavarozott kerékkel rendelkezé keé-
szlilékek esetén: A gumiabroncsok
nyomasanak Korrigalasa elétt ellenériz-
ze, hogy a kerék minden csavarja meg
van-e huzva.

— A gumiabroncsok nyomasanak korriga-
lasa elétt, ellenérizni kell a nyomas-
csbkkentd helyes beallitasat a
kompresszoron.

— A maximélis gumiabroncs nyomast
nem szabad tullépni. A megengedett
gumiabroncs nyomast a gumiabron-
cson vagy adott esetben a keréken kell
leolvasni. Eltéré értékeknél a kisebb ér-
téket kell betartani.
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Bezpecénostni pokyny pro zametaci a zametaci vysavaci stroje

AW

PFed prvnim pouzitim zafizeni
si urCité prectéte tyto bezped-

nostni instrukce a jednejte podle nich.
Uschoveijte si tyto bezpeénostni instrukce
pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalsiho maji-
tele.

Pfed prvnim uvedenim do provozu si
bezpodminené prectéte navod k ob-
sluze a dbejte pfedevsim nasledujicich
bezpecnostnich pokyn.
Stitek na pFistroji s varovanim a pokyny
uvadi dulezité pokyny pro bezpetny
provoz.
Kromé pokyn(l uvedenych v navodu na
pouziti je nutné dodrzovat vSeobecné
bezpec&nostni pravni pfedpisy.

Pouziti
Pristroj s pracovnimi zafizenim musite
pfed pouzitim zkontrolovat ohledné rad-
ného stavu a bezpecnosti provozu. Po-
kud jejich stav neni bez zavad, nelze je
pouZivat.
Toto zafizeni je vhodné k odséavani pra-
cht Skodicich zdravi jen v pfipadé, Zze
Je tak vyslovné oznaceno. Dbejte take
na bezpecnostné technické pokyny ob-
sazZené v provoznim navodu.
Nikdy nenasévejte explozivni kapaliny,
horlavé plyny, vybusny prach nebo ne-
fedéné kyseliny a rozpoustédia! Sem
patfi benzin, fedidla do barev nebo top-
né oleje, které mohou, smisi-li se vire-
nim s nasavanym vzduchem, tvorit
vybusné pary nebo smési, a dale ace-
ton, nefedéné kyseliny a rozpous$tédia,
protoZe napadaji materialy pouzité pfi
vyrobé zarizeni.
Nikdy pristrojem nemette/nenasavejte
hofici ¢i doutnajici pfedméty!
Pri nizkych teplotach se zafizeni ne-
smeéji pouzivat ve vnéjsim prostoru.
Pouzivate-li pfistroj v nebezpecnych
prostorach (napr. benzinova pumpa),
dodrzujte bezpodminecné prislusné
bezpecnostni pfedpisy. Nikdy nepracuj-
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te v prostorach, ve kterych hrozi nebez-
peci exploze!

Pristroj je uréen pouze pro povrchy ur-
¢ené v navodu.

Najizdét smite jen na plochy schvalené
pro pouZziti stroje podnikatelem nebo
Jjeho zmocnéncem.

Pristroj chrante pfed mrazem.

Obsluha

Toto zarizeni neni uréeno k tomu, aby
je pouzivaly osoby (véetné déti) s ome-
zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo du-
Sevnimi schopnostmi nebo osoby zcela
bez zkusenosti a/nebo znalosti, ledaZze
by tak ¢&inily pod dohledem osoby pové-
fené zajisténim jejich bezpecnosti nebo
poté, co od ni obrzely instruktaz, jak se
zafizenim zachazet.

Na déti je tfeba dohlizet, aby bylo zajis-
téno, Ze si se zafizenim nebudou hrat.
Uzivatel smi pfistroj pouzivat pouze k
ucelum, ke kterym byl pFistroj vyroben.
P¥i praci s pristrojem je uZivatel povinen
dbat mistnich specifik a brat pri praci
zretel na treti osoby, zvlaste déti.
Zafizeni se nesmi nikdy nechat bez do-
zoru, dokud je motor v chodu. Pracov-
nik obsluhy smi zafizeni opustit teprve
tehdy, kdyz je motor v klidu, zafizeni je
zajisténo proti samovolnému pohybu a
Je zataZena parkovaci brzda.

Aby se u zafizeni vybavenych klickem
zapalovani zabranilo pouZziti zafizeni
nepovolanou osobou, je tfeba vyndat
klicek ze zapalovani.

Pred zacatkem prace se musi obsluhu-
Jici presvédcéit, zda jsou vS§echna
ochranna zarizeni spravné pripojena a
funkéni.

Obsluhujici personal je zodpovédny za
kolize s jinymi osobami nebo jejich ma-
Jetkem.

Dbejte na priléhavé obleceni obsluhuji-
ciho personalu. PouZivejte pevnou
obuv a nenoste volné odévy.



Pred vyjetim zkontrolujte okolni prostor
(napr. déti). Dbejte na dostatecny roz-
hled!

Prace na zafizeni provadéjte vzdy ve
vhodnych rukavicich.

Pristroj sméji pouzivat jen osoby, které
jJjsou obeznameny s manipulaci nebo
prokéazaly schopnost jej obsluhovat a
které jsou pouzivanim vyslovné povére-
ny.

Pokud motor béZi, neotvirejte kryt.

Na Sikmych plochach nesmi thel sklo-
nu stranou a ve sméru jizdy prekraco-
vat hodnotu udanou v navodu k
obsluze.

Preprava

Pri pfenosu pfistroje vypnéte motor a
pfistroj pevné upevnéte.

Udrzba
Udrzbu smi provadét jen prislusny ser-
vis nebo odbornici v této oblasti, ktefi
Jjsou seznameni se vSemi pFislusnymi
bezpecnostnimi pfedpisy.
Dodrzujte bezpecnostni kontrolu podle
mistné platnych pfedpist pro mobilni
prumyslové vyuZivané pristroje.
Prace na zafizeni provadéjte vzdy ve
vhodnych rukavicich.
Pred ¢iSténim a udrzbou zafizeni a vy-
ménou jednotlivych dili nebo prestave-
nim na jinou funkci je tfeba zafizeni
vypnout, v pfipadé potreby téz vyndat
klicek ze zapalovani.
Pri pracich provadénych na elektrickém
zafizeni je tfeba odpojit akumulator.
Zafizeni nesmite Cistit proudem vody z
hadice ani vodnim vysokotlakym pa-
prskem (nebezpedi zkratt Ci jinych
Skod).

PrisluSenstvi a nahradni dily

Aby nedoslo k ohroZeni, smi opravy a
montazZe nahradnich dilt provadét pou-
Ze autorizovana zakaznicka sluzba.
Smi se pouZivat pouze prislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-

ginalni prislusenstvi a originaini na-
hradni dily skytaji zaruku bezpeéného a
bezporuchového provozu pfistroje.

Nastavce

— Nasedaci mechanismy nejsou schvale-
ny pro verejnou silniéni dopravu. Dotaz-
te se prosim svého prodejce na sadu
uréenou k pfestavbé na verzi, ktera méa
na silnice pfFistup.

— Je nepfipustné brat s sebou doprovod-
né osoby.

— Zafizeni charakteru nastavce se sméji
uvadét do pohybu jen ze sedacky.

— Nepouzivat pristroj bez ochranného
krytu proti padajicim pfedmétim
(FOPS) v oblastech, kde hrozi zasaZeni
obsluhy padajicimi pfedméty.

Zarizeni se spalovacim motorem

Pred uvedenim do provozu ¢téte navod k
obsluze od vyrobce motoru, pfedevsim
bezpecnostni pokyny.

Nebezpeci exploze!

— Cerpéni pohonnych hmot provadéjte
pouze pri vypnutém motoru.

— Smi se pouzivat pouze palivo uvedené
v navodu k pouZziti.

— Netankujte v uzavfienych prostorech.

— Koureni a pouzivani otevieného ohné
Jsou zakazany.

— Dbejte na to, aby se palivo nedostalo do
styku s horkym povrchem.

Nebezpedi urazu!

- Vyfuk se nesmi zavirat.

— Nad vyfukovy otvor se nenahybejte ani
do néj nesahejte (nebezpedi popaleni).

— Pred adrzbovymi a opravarenskymi
pracemi je tfeba nechat zarizeni dosta-
tecné vychladnout.

— Pri provozu pristroje v mistnostech je
tfeba dbat o dostatecné vétrani a odvod
spalin (nebezpedi otravy).

— Vyfukové plyny jsou jedovaté a zdravi
Skodlivé, nesméji byt vdechovany.
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Pristroje na baterie

Pokyny k beterii vyrobce baterie a vy-
robce nabijecky musite bezpodminec-
né respektovat. Dbejte na zakony pfi
zachazeni s bateriemi.

Baterie nikdy nenechte stat ve vybitém
stavu, ale co nejdrive je dobijte.
Abyste se vyvarovali svodového prou-
du, udrZujte baterie stale Cisté a suché.
Chrarite pred necistotami, napriklad z
kovového prachu.

Viybité baterie je treba likvidovat ekolo-
gicky v souladu se smérnici ES 91/157
EHS nebo aktualnimi mistnimi predpi-

sy.

Nebezpeci exploze!

Baterie nabijejte pouze vhodnou nabi-
jeCkou.

Prostory, v nichz se nabijeji baterie,
museji byt dobre vétrany, protoZe pfi
nabijeni vznika vysoce vybusny plyn.
V blizkosti baterie nebo v nabijec¢ce ba-
terie nikdy nezachazejte s otevienym
plamenem, netvorte jiskry ani nekurte.
Nebezpedli exploze.

Na baterii nepokladejte nastroje ani nic
podobného. Nebezpeli zkratu a vy-
buchu.

Nebezpeci trazu!

Davejte pozor pfi praci s elektrolytem.
Dodrzujte prislusné bezpecnostni pfed-
pisy!

Zarizeni vybavena pneumatikami

U zafizeni se Sroubovanymi rafky: pfed
korekci tlaku v pneumatikach zkontro-
lujte, zda jsou vsechny Srouby na rafku
pevné utaZeny.

Pred korekci tlaku v pneumatikach
zkontrolujte spravné nastaveni redukc-
niho ventilu kompresoru.

Nesmi byt prekrocen maximalni tlak v
pneumatikach. PFipustny tlak v pneu-
matikach je tfeba si precist na pneuma-
tice a pfipadné i na disku kola. Lisi-li se
hodnoty vzéjemné, dodrZujte niZsi z
nich.



Varnostna navodila za pometalne in pometalno sesalne stroje

AN

Pred prvo uporabo naprave
preberite to varnostno navodi-

lo in se po njem ravnajte. To varnostno na-
vodilo shranite za poznejSo uporabo ali za
naslednjega lastnika.

Pred zagonom preberite navodilo za
obratovanje stroja in Se posebej upo-
Stevajte varnostna navodila.

Na stroju pritriene tablice z opozorili in
navodili vsebujejo pomembna navodila
za varno obratovanje.

Poleg opozoril v navodilu za obratova-
nje se morajo upostevati splo$ni varno-
stni predpisi in predpisi zakonodajalca o
preprecevanju nesrec.

Uporaba

Pred uporabo se mora preizkusiti neo-
porec¢no stanje stroja z delovnimi pripo-
mocki in obratovalna varnost. Ce stanje
ni brezhibno, stroja ne smete uporablja-
ti.

Ta aparat je primeren za sesanje zdrav-
ju Skodljivega prahu le ob izrecni ozna-
ki. UpoStevajte varnostno tehnicna
opozorila v navodilu za uporabo.

Nikoli ne sesajte eksplozivnih tekocin,
vnetljvih plinov, eksplozivnega prahu
ter nerazredcenih ksilin in topil! K tem
spadajo bencin, barvno razredcilo ali
kurilno olje, ki lahko pri meSanju s se-
salnim zrakom tvorijo eksplozivno paro
ali meSanice, poleg tega tudi aceton,
nerazredcene kisline in topila, ker uni-
Cujejo materiale, uporabljene v stroju.
Ne pometajte/sesajte predmetov, ki go-
rijo ali tlijo.

Naprave se pri nizkih temperaturah ne
smejo uporabljati na prostem.

Pri uporabi naprave v nevarnih podro-
¢jih (npr. bencinske Crpalke) je treba
upostevati ustrezne varnostne predpi-
se. Prepovedana je uporaba v prosto-
rih, kjer obstaja nevarnost eksplozij.
Stroj je primeren le za obloge, ki so na-
vedene v navodilu za obratovanje.
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Stroj sme voziti le po povrSinah, ki jih je
podjetje ali njegov pooblascenec dovolil
za uporabo stroja.

Napravo zaScitite pred zmrzaljo.

Uporaba

Naprava ni namenjena uporabi oseb
(vkljuéno z otroci) z omejenimi fizi€nimi,
senzoricnimi ali duSevnimi sposobnost-
mi ali pomanjkljivimi izku$njami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen ce jih
nadzoruje oseba, pristojna za njihovo
varnost, ali so od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati.

Otroke je potrebno nadzorovati, da bi
zagotovili, da se z napravo ne igrajo.
Uporabnik mora napravo namensko
uporabljati. Pri tem mora upoStevati lo-
kalne pogoje in pri delu paziti na druge
osebe, predvsem na otroke.

Dokler motor tece, stroj ne sme nikoli
ostati brez nadzora. Upravijalec sme
stroj zapustiti Sele, ko je motor zausta-
vijen, stroj zavarovan proti nehotenemu
premikanju in fiksirna zavora aktivirana.
Da bi pri strojih, ki so opremljeni s kiju-
c¢em za vzig, preprecili nepooblas¢eno
uporabo stroja, je potrebno klju¢ za vzig
izvieci.

Pred zacetkom dela se mora upravija-
vec prepric¢ati, da so vse varnostne pri-
prave pravilno name$c¢ene in delujejo.
Upravljavec aparata je odgovoren za
nesrece z drugimi osebami ali njihovo
lastnino.

Pazite na tesno prilegajoco se obleko
upravijavca. Nosite trdno obutev in izo-
gibajte se ohlapni obleki.

Pred zagonom kontrolirajte okolico
(npr. otroci). Pazite na zadostno vidlji-
vost!

Dela na napravi vedno izvajajte s pri-
mernimi rokavicami.

Stroj smejo uporabljati le osebe, ki so
poucene o rokovanju, ali ki so dokazale
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Svoje znanje o rokovanju s strojem ter
S0 izrecno pooblaS¢ene za uporabo.
Pokrova ne odpirajte pri prizganem mo-
torju.

Na posevnih povrsinah se naklonskega
kota na stran in vrednosti v smeri vo-
Znje, navedene v navodilu za obratova-
nje, ne sme preseci.

Transport

Pri transportu naprave se mora izklopiti
motor in naprava varno pritrditi.

Vzdrzevanje

Servisiranje smejo izvajati le odobreni
uporabniski servisi ali strokovnjaki za to
podrocje, ki so seznanjeni z vsemi po-
membnimi varnostnimi predpisi.
Upostevajte varnostne preglede v skla-
du z lokalno veljavnimi predpisi za ko-
mercialno uporabljane aparate, ki se
premeScéajo.

Dela na napravi vedno izvajajte s pri-
mernimi rokavicami.

Pred ¢is¢enjem in vzdrZevanjem stroja,
zamenjavo delov ali preklopu na drugo
funkcijo se mora stroj izklopiti in po po-
trebi izvleCi klju¢ za vzig.

Pri delih na elektriéni napravi je potreb-
no odklopiti baterijo.

Cis&enje stroja se ne sme izvajati z gib-
ko cevjo ali visokotlacnim vodnim cur-
kom (nevarnost kratkih stikov ali drugih
poskodb).

Pribor in nadomestni deli

Za preprecitev nevarnosti sme popravi-
la in vgradnjo nadomestnih delov izva-
Jati zgolj avtoriziran uporabniSki servis.
Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopu$ca proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavijajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.
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Naprave s sedezem

Uporaba strojev v javnem cestnem pro-
meti ni dovoljena. Prosimo, vprasajte
prodajalca po kompletu za predelavo za
cestno uporabo.

Spremijevalci niso dovoljeni.

Naprave s sedeZem se smejo zaceti
premikati le s sedezZa.

Naprave ne uporabljajte brez zas¢itnih
struktur pred padajocimi predmeti
(FOPS) na podrocjih, kjer obstaja mo-
Znost, da padajoCi predmeti lahko zada-
nejo upraviljavca.

Naprave z motorjem z notranjim iz-

gorevanjem

Pred zagonom preberite navodilo za obra-
tovanje proizvajalca motorja, predvsem pa
upoStevajte varnostna navodila.
Nevarnost eksplozije!

Gorivo tocite le pri zasutavljenem mo-
torju.

Uporabljati se sme le gorivo, Ki je nave-
deno v navodilu za obratovanje.

Ne tocite goriva v zaprtih prostorih.
Prepovedano je kajenje in odprt ogenj.
Pazite, da gorivo ne pride na vro¢e po-
vrSine.

Nevarnost poskodb!

Izpu$na odprtina ne sme biti zaprta.
Ne nagibajte se preko odprtine za izpu-
Sne pline in ne posegajte vanjo (nevar-
nost opeklin).

Pred vsemi vzdrzevalnimi deli in popra-
vili pustite, da se stroj dovolj ohladl.

Pri obratovanju aparata v prostorih je
potrebno skrbeti za zadostno prezrace-
vanje in odvajanje odpadnih plinov (ne-
varnost zastrupitve).

Izpu$ni plini so strupeni in zdravju ne-
varni, ne smete jih vdihavati.



Baterijsko vodene naprave

Obvezno je treba upoStevati navodila
za obratovanje proizvajalca baterij in
proizvajalca polnilnika. Pri rokovanju z
baterijami upostevajte priporocila zako-
nodajalca.

Baterij nikoli ne pu$Cajte v izpraznje-
nem stanju, temvec jih ¢im prej ponov-
no napolnite.

Da preprecite uhajanje toka, baterije
vedno vzdrzujte Ciste in suhe. Zavarujte
jih pred necisto¢ami, npr. kovinskim
prahom.

Porabljene baterije se morajo v skladu z
Direktivo EU 91/157 EGS ali vsakokra-
tnimi nacionalnimi predpisi zavreci oko-
lju prijazno.

Nevarnost eksplozije!

Baterije polnite le z ustreznim polnilni-
kom.

Prostore, v katerih se polnijo baterije, je
potrebno dobro prezraciti, saj ob polnje-
nju nastaja moc¢no eksplozivni plin.

V blizini baterije ali v polnilnem prostoru
nikoli ne smete delati z odprtim ognjem,
ustvarjati isker ali kaditi. Nevarnost ek-
splozij.

Na baterije ne polagajte orodja ali po-
dobnega. Nevarnost kratkega stika in
eksplozij.

Nevarnost poSkodb!

Bodite previdni pri ravnanju z baterijsko
Kkislino. UpoStevajte ustrezne varnostne
predpise!

Stroji s pnevmatikami
Pri strojih s privijacenimi platiSci: Pred
popravljanjem tlaka polnjenja v zracni-
cah preverite, ali so vsi vijaki platis¢a tr-
dno priviti.
Pred popravijanjem tlaka polnjenja v
zracnicah, nastavite reducirni ventil na
kompresorju na pravilno nastavitev.
Ne prekoracite maksimalnega tlaka pol-
njenja v zracnicah. Dovoljeni tlak pol-
njenja v zraCnicah je potrebno razbrati
na zracCnicah in po potrebi na platiS¢u.
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Pri razli¢nih vrednostih je potrebno upo-
Stevati nizjo vrednost.
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Zasady bezpieczenstwa dotyczace szczotkowych urzadzen

czyszczacych i odkurzaczy pioracych

A Przed rozpoczeciem uzytko- -
wania sprzetu nalezy przeczy-
tac ponizsze wskazéwki bezpieczenstwa i -
ich przestrzegac. Wskazéwki bezpieczen-
stwa zachowac do pézniejszego wykorzy- -
stania lub dla nastepnego uzytkownika.
— Przed przystapieniem do eksploatacji
nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstu-
gi urzadzenia i bezwzglednie przestrze-
gac zasad bezpieczenstwa.
— Umieszczone na urzadzeniu tabliczki -
ostrzegawcze zawierajg wazne wska-
zbwki dotyczace bezpiecznej eksploa-
tacji. -
— Nalezy przestrzega¢ wskazowek za-
wartych w tej instrukcji oraz obowigzu-
jacych ogdlnych przepiséw prawnych -
dotyczacych bezpieczenstwa i zapobie-
gania wypadkom.

Zastosowanie

— Przed rozpoczeciem pracy nalezy
sprawdzi¢ urzgdzenie z wyposazeniem
roboczym pod katem prawidfowego sta-
nuibezpieczenstwa eksploatacji. Jezeli
nie jest on poprawny, to sprzetu takiego
nie wolno uzywac.

— Urzgdzenie to nadaje sie do odsysania
pytéw szkodliwych dla zdrowia tylko
gdy istniejg wyrazne wskazowki na ten
temat. Przestrzegac¢ wskazéwek bez- -
pieczenstwa z instrukcji obstugi.

— Nigdy nie zasysac cieczy wybucho-
wych, gazéw palnych, pytéw wybucho- -
wych ani nierozciericzonych kwasow
lub rozpuszczalnikéw! Zaliczajg sie do
nich benzyna, rozcienczalniki do farb
lub olej opatowy, ktére w wyniku zmie-
Szania z zasysanym powietrzem mogg
tworzy¢ opary lub mieszanki wybucho- -
we, ponadto aceton, nierozcienczone
kwasy i rozpuszczalniki, moggce znisz-
czy¢ materiaty, z ktérych wykonane jest
urzgdzenie.
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Nie zamiatac i nie zasysac ptongcych
ani zarzgcych sie przedmiotéw.

Przy niskich temperaturach urzgdzenia
nie mogq by¢ uzywane na zewnatrz.
Podczas uzytkowania w obszarach za-
grozonych (np. na stacjach benzyno-
wych) nalezy przestrzegac stosownych
przepiséw bezpieczenstwa. Eksploata-
cja urzgdzenia w pomieszczeniach za-
grozonych wybuchem jest zabroniona.
Urzadzenie jest przeznaczone wytgcz-
nie do zastosowania w celach wymie-
nionych w instrukcji obstugi.
Urzgdzenie moze pracowac wytgcznie
na powierzchniach wskazanych przez
wtasciciela lub jego petnomocnika.
Urzgdzenie chronic¢ przed mrozem.

Obstuga

Niniejsze urzgdzenie nie jest przewi-
dziane do uzytkowania przez osoby
(wtgcznie z dzie¢mi) o ograniczonych
mozliwo$ciach fizycznych, sensorycz-
nych i mentalnych albo takie, ktérym
brakuje doswiadczenia i/lub wiedzy na
temat jego uzywania, chyba Ze sq one
nadzorowane przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczenstwo i otrzy-
maty od niej wskazowki na temat
uzytkowania urzadzenia.

Dzieci powinny by¢ nadzorowane, zeby
zapewnic, iz nie bedg sie bawity urzg-
dzeniem.

Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzgadzenia zgodnie z jego przeznacze-
niem. Podczas pracy urzgdzenia musi
on uwzglednia¢ warunki panujgce w
otoczeniu i uwazac na inne osoby,
zZwtaszcza dzieci.

Urzadzenia nie wolno nigdy pozosta-
wiac bez nadzoru dopdki wigczony jest
silnik. Osoba obstfugujgca moze dopie-
ro woéwczas opusci¢ urzgdzenie, gdy
silnik zostanie zatrzymany, urzgdzenie
zabezpieczone przed niezamierzonym



wprawieniem w ruch i zatozony hamu-
lec postojowy.

Aby unikngc¢ uzycia przez osoby nie-
upowaznione przy urzgdzeniach uru-
chamianych za pomoca stacyjki, nalezy
wyciggnac kluczyk zaptonowy.

Przed rozpoczeciem prac operator
musi sie upewnic, ze wszystkie urzg-
dzenia zabezpieczajgce sq odpowied-
nio zafozone i dziatajg wtasciwie.
Operator urzadzenia jest odpowiedzial-
ny za wypadki z udziatem innych oséb
lub ich wiasnoscig.

Operator musi zwréci¢ uwage na po-
trzebe uzywania $cisle przylegajgcej
odziezy. Uzywac¢ mocnego obuwia i
unikac luznych ubran.

Przed najazdem skontrolowac obszarw
poblizu (np. dzieci). Upewnic sie, ze ist-
nieje wystarczajgca widoczno$c!
Prace w obrebie urzgdzenia wykony-
wac zawsze w odpowiednich rekawi-
cach.

Urzgdzenie moze byc¢ obstugiwane tyl-
ko przez osoby, ktére zostaty przeszko-
lone w zakresie obstugi lub
przedstawity dowod umiejetnoSci ob-
stugi i zostaty wyraznie do tego wyzna-
czone.

Nie otwierac ostony przy wtgczonym sil-
niku.

Na ukosnych powierzchniach kat na-
chylenia na bok wzgl. w kierunku jazdy
nie moze przekraczac¢ wartosci poda-
nych w instrukcji obstugi.

Transport

Podczas transportu urzgdzenia nalezy
wytgczyc silnik i pewnie zamocowac
urzgdzenie.

Konserwacja

Naprawy mogg by¢ wykonywane wy-
facznie przez autoryzowane placowki
serwisu lub osoby wykwalifikowane w
tym zakresie, ktérym znane sgq wszyst-
kie istotne przepisy bezpieczenstwa.
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Przestrzegac koniecznych kontroli bez-
pieczenistwa dla przemystowo uzytko-
wanych urzgdzen zgodnie z
obowigzujgcymi miejscowymi przepisa-
mi.

Prace w obrebie urzgdzenia wykony-
wac zawsze w odpowiednich rekawi-
cach.

Przed czyszczeniem i konserwacjg
urzgdzenia, wymiang elementow lub
zmiang ustawien funkcji nalezy wytg-
czy¢ urzgdzenie i ewentualnie wyjgc
kluczyk zaptonowy.

Podczas prac przy instalacji elektrycz-
nej nalezy odigczy¢ akumulator.
Urzadzenia nie wolno czy$ci¢ za pomo-
cq weza ani strumienia wody pod ci$-
nieniem (niebezpieczenstwo zwarcia
lub innych uszkodzen).

Wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne

Aby wykluczy¢ zagrozenia, naprawy i
montaz czesci zamiennych mogg by¢
przeprowadzane jedynie przez autory-
zowany Serwis.

Stosowac wytgcznie wyposazenie do-
datkowe i cze$ci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowg prace urzgdzenia.

Urzadzenia na siedzeniu

Urzgdzenia na siedzeniu nie sgq do-
puszczone do otwartego ruchu drogo-
wego. Nalezy zapytac sie sprzedawce
0 zestaw przezbrajajgcy do jazdy po
drodze.

Zabieranie pasazerow jest niedozwolo-
ne.

Urzgdzenia na siedzeniu mozna uru-
chamiac wytgcznie z poziomu siedze-
nia.

Nie uzywac urzgdzenia bez ochrony
przed spadajgcymi przedmiotami (FO-
PS) w obszarach, w ktorych istnieje
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mozliwo$c¢ trafienia operatora przez
spadajgce przedmioty.

Urzadzenia z silnikiem spalinowym

Przed pierwszym uruchomieniem przeczy-

tac instrukcje obstugi producenta silnika i

zwréci¢ szczegdlng uwage na wskazowki

dotyczgce bezpieczenstwa.

Niebezpieczenstwo wybuchu!

— Tankowac tylko przy wytgczonym silni-
ku.

— Mozna stosowac wytgcznie paliwo po-
dane w instrukcji obstugi.

— Nie tankowac¢ w pomieszczeniach za-
mknietych.

— Palenie tytoniu i uzywanie otwartego
ognia jest zabronione.

— Uwazac, aby paliwo nie dostafo sie na
gorgce powierzchnie.

Niebezpieczenstwo zranienia!

— Nie wolno zamykac otworu wydecho-
wego.

— Nie pochylac¢ sie nad otworem wyde-
chowych i nie chwytac go (niebezpie-
czenstwo poparzenia).

— Przed rozpoczeciem prac konserwacyj-
nych i naprawczych poczekac, az urzg-
dzenie ostygnie.

— Przy pracy z urzgdzeniem w pomiesz-
czeniach nalezy zabezpieczy¢ wystar-
czajgcg wentylacje i odprowadzanie
spalin (niebezpieczenstwo zatrucia).

— Spaliny sa trujgce i szkodliwe dla zdro-
wia, nie nalezy ich wdychac.

Urzadzenia dziatajace na akumula-
tor

— Koniecznie nalezy przestrzegac in-
strukcji obstugi producenta akumulato-
ra i tadowarki. Prosimy o
przestrzeganie wskazan prawodawcy
dotyczgcych obchodzenia sie z akumu-
latorami.

— Nigdy nie pozostawia¢ akumulatorow w
stanie roztadowania, lecz jak najszyb-
ciej znowu je natadowac.

— Aby unikng¢ wystapienia pradu petzajg-
cego, nalezy stale zachowac¢ akumula-

tory w czystos$ci i w suchym migjscu.
Chroni¢ przed zanieczyszczeniami, na
przyktad przez pytki metalowe.

— Zgodnie z wytyczng UE 91/157 EWG
wzgl. krajowymi przepisami, zuzyte
akumulatory nalezy zda¢ w odpowied-
nich, przeznaczonych do tego punk-
tach.

Niebezpieczeristwo wybuchu!

— Akumulatory tadowac tylko odpowied-
nig tadowarka.

— Pomieszczenia, w ktorych tadowane sq
akumulatory, muszg mie¢ dobrgq wenty-
lacje, bo przy tadowaniu powstaje gaz
wybuchowy.

— W zadnym wypadku nie nalezy manipu-
lowac przy otwartym ptomieniu, powo-
dowac powstawania isker czy pali¢
papieroséw w poblizu akumulatora albo
w przestrzeni fadowania akumulatora.
Niebezpieczenstwo wybuchu.

— Nie ktas¢ zadnych narzedzi lub podob-
nych rzeczy na akumulatory. Niebez-
pieczenstwo powstawania zwarc i
wybuchéw.

Niebezpieczenstwo zranienia!

— Zachowac ostroznos$c¢ przy obchodze-
niu sie z kwasem akumulatora. Prosimy
0 zachowanie odpowiednich przepisow
bezpieczenstwa!

Urzadzenia z oponami na powietrze

— W urzadzeniach z przykreconymi felga-
mi: Przed skorygowaniem cisnienia w
oponach sprawdzic, czy wszystkie Sru-
by felgi sq dokrecone.

— Przed skorygowaniem cisnienia w opo-
nach, ustawi¢ reduktor ci$nienia przy
sprezarce na wfasciwg warto$c.

— Nie przekracza¢ maksymalnego cisnie-
nia opon. Dopuszczalne ci$nienie opon
nalezy odczytac przy oponie i ewent.
przy feldze. Gdy wystepuje réznica war-
tosci, zachowac nalezy nizszg wartosc.
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Instructiuni de siguranta pentru masini de maturat si masini de

AN

maturat si aspirat

Cititi aceste instructiuni de si-
guranta Tnainte de prima utili-

zare a aparatului dumneavoastra si
actionati in conformitate cu el. Pastrati
aceste instructiuni de siguranta pentru vii-
toarele utilizari sau pentru viitorul posesor.

Tnainte de punerea in functiune, cititi cu
atentie instructiunile de utilizare ale
aparatului dvs. si luati Tn considerare, in
special, indicatiile privind siguranta Tn
exploatare.

Placutele de avertizare si cu indicatii
montate pe aparat contin informatii im-
portante pentru utilizarea in conditii de
siguranta.

in afara de indicatiile din instructiunile
de utilizare, este necesar sa fie luate in
consideratie si prescriptiile generale pri-
vind protectia muncii $i prevenirea acci-
dentelor de munca, emise de organele
de reglementare.

Domenii de utilizare

Aparatul si accesoriile trebuie verificate
fnainte de utilizare pentru a vedea daca
sunt in stare buna si permit utilizarea
aparatului in conditii de siguranta. Dacéa
starea nu este ireprosabila, acestea nu
pot fi utilizate.

Acest aparat poate fi utilizat pentru as-
pirarea pulberilor nocive numai in cazul
unui marcaj explicit. Respectati indicati-
ile de tehnica sigurantei din manualul
de utilizare.

Nu aspirati niciodaté lichide explozive,
gaze inflamabile, pulberi explozive, pre-
cum gi acizi nediluati si diluanti! Aici se
include benzina, diluantii sau pacura,
care impreund cu aerul aspirat pot for-
ma vapori sau amestecuri explozibile,
in plus mentiondm acetona, acizii nedi-
luati si solventii, deoarece ele ataca
materialele folosite la acest aparat.

Nu méturati/aspirati obiecte aprinse sau
incandescente.
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Nu folositi aparatele in spatii exterioare
la tempereturi scazute.

La utilizarea aparatului in zone pericu-
loase (de ex. benzinérii) se vor respecta
instructiunile de securitate corespunzé-
toare. Este interzisa utilizarea in inca-
peri unde exista pericol de explozie.
Aparatul este prevazut numai pentru
aspirarea suprafetelor specificate in
manualul de utilizare.

Deplasarea se va face numai pe supra-
fetele specificate de proprietar sau de
reprezentantul acestuia pentru folosi-
rea masinii.

Feriti aparatul de inghet.

Utilizarea

Aparatul nu este destinat pentru a fi fo-
losit de persoane (inclusiv copii) cu ca-
pacitéti psihice, senzoriale sau mintale
limitate sau de persoane, care nu dis-
pun de experienta si/sau cunostinta ne-
cesarda, cu exceptia acelor cazuri, in
care ele sunt supravegheate de o per-
soand responsabild de siguranta lor
sau au fost instruite de cétre acesta
persoana in privinfa utilizarii aparatului.
Nu lasati copii nesupravegheati, pentru
a va asigura, ca nu se joaca cu apara-
tul.

Operatorul trebuie sa foloseasca apara-
tul conform specificatiilor acestuia.
Acesta trebuie sa respecte conditiile lo-
cale si in timpul utilizarii sa fie atent la
terti, in special la copii.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timp ce motorul este in functiune. Ope-
ratorul poate parasi aparatul abia dupa
ce motorul a fost oprit, aparatul a fost
asigurat contra migcarilor nedorite si a
fosta actionata fréna de imobilizare.
Pentru a preveni folosirea aparatelor,
care sunt prevazute cu cheie de contact
de persoane neautorizate, scoatefi che-
ia de contact.
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Inainte de inceperea lucrului, operatorul
trebuie sa se asigure, ca toate dispozi-
tivele de protectie sunt montate si func-
tioneazéa in mod corespunzétor.
Operatorul aparatului este responsabil
pentru accidentele care implica alte
persoane sau proprietatea acestora.
Aveti grijé ca operatorul s& poarte haine
stramte. Operatorul trebuie sa poarte
de asemenea pantofi rezistenti si s&
evite hainele largi.

Inainte de pornire verificati imediata
apropiere a aparatului (de ex. copii).
Aveti grija sa existe o buna vizibilitate!
Efectuati lucrérile la acest aparat intot-
deauna cu manusi potrivite.

Aparatul poate fi folosit numai de per-
soane instruite in manipularea acestuia
sau care gi-au dovedit abilitatea de a
opera aparatul si au fost insdrcinate in
mod expres cu utilizarea aparatului.

Nu deschideti capacul cand motorul
functioneaza.

Pe suprafete inclinate gradul de inclina-
re intr-o parte sau in directia de mers nu
are voie sa depageasca valoarea preci-
zatd in manualul de utilizare.

Transport

In timpul transportarii aparatului, moto-
rul trebuie scos din functiune si aparatul
trebuie fixat si asigurat.

intretinerea

Reparatiile vor fi efectuate numai de
service-uri autorizate sau de specialigti
in domeniu care cunosc normele de
protectie relevante.

Aparatele trebuie sa fie verificate din
punct de vedere al sigurantei in exploa-
tare in functie de reglementarile locale
pentru aparatele de uz comercial folosi-
te in mai multe locuri.

Efectuati lucrérile la acest aparat intot-
deauna cu manusi potrivite.

Inaintea curétarii si intretinerii aparatu-
lui, a inlocuirii componentelor sau a tre-
cerii la alta functie, aparatul trebuie oprit
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si eventual se va scoate cheia din con-
tact.

In cazul lucrérilor la instalatia electricé
decuplati acumulatorul.

Curéatarea aparatului nu trebuie sa se
faca cu furtunul sau cu jet de apa la pre-
siune inalta (pericol de scurtcircuit sau
alte deteriorari).

Accesorii si piese de schimb

Pentru a evita pericolele, reparatiile si
montarea pieselor de schimb se vor
face doar de service-ul autorizat.

Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de cétre producéator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

Aparate cu post de conducere

Aparatele cu post de conducere nu sunt
omologate pentru circulatia pe drumuri
publice. Intrebati reprezentantul local
despre posibilitétile de echipare pentru
omologarea pe sosele publice.

Nu este permisa transportarea pasage-
rilor pe vehicul.

Aparatele cu post de conducere vor fi
puse in miscare numai de pe scaunul
soferului.

Nu utilizati aparatul fara structuri de
protectie impotriva obiectelor in céddere
(FOPS) in zonele unde exista pericolul
accidentarii operatorului prin obiectele
cazéatoare.

Aparate cu motor cu combustie

Inainte de punerea in functiune, cititi manu-
alul de utilizare al producatorului motorului,

acordand atentie speciald mésurilor de si-

guranta.

Pericol de explozie!

Umplerea rezervorului se va efectua
doar cu motorul oprit.

Se va folosi numai combustibilul speci-
ficat in instructiunile de utilizare.



Nu alimentati cu combustibil in spatii in-
chise.

Este interzis fumatul si folosirea focului
deschis.

Avelti grija s& nu ajungd combustibil pe
suprafetele fierbinti.

Pericol de accidentare!

Nu este permiséa obturarea orificiului de
evacuare a gazelor.

Nu vé aplecati deasupra orificiului de
evacuare a gazelor si nu puneti mana
pe acesta (pericol de arsuri).

Inaintea lucrérilor de intretinere si de re-
paratie lasati aparatul s& se rédceascé
suficient.

in cazul folosirii aparatului in incéperi
trebuie sa se asigure o aerisire cores-
punzatoare si evacuarea gazelor de
esapament (pericol de intoxicare).
Gazele de esapament sunt toxice i no-
cive, ele nu trebuie inhalate.

Aparatele actionate cu acumulatori

Respectati neapdrat instructiunile pro-
ducatorului acumulatorului si ale produ-
cétorului incdrcéatorului. Respectati
legislatia privind manipularea acumula-
torilor.

Nu lasati acumulatorii s& stea mult des-
carcati; ei trebuie incdrcati cat mai re-
pede posibil.

Pentru a evita curentii de conturnare,
aveti grijd ca acumulatorii s& fie mereu
curati gi uscati. Feriti-i de murdérire, de
exemplu prin pulberi metalice.
Acumulatorii consumati trebuie elimi-
nati in mod ecologic, conform Directivei
91/157/CEE sau conform prevederilor
nationale aferente.

Pericol de explozie!

Incércati acumulatoarele numai cu un
fncércator adecvat.

Incaperile unde se incarca acumulatori
trebuie séa fie bine aerisite, deoarece in
timpul incércarii se formeaza un gaz
puternic exploziv.

in apropierea acumulatorului sau al
spatiului unde se incarcd acumulatorul
este interzis focul deschis, generarea
de scantei si fumatul. Pericol de explo-
zie.

Nu asezati unelte sau obiecte similare
pe acumulator. Pericol de scurtcircuit si
explozie.

Pericol de accidentare!
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Atentie la manipularea acidului de bte-
rie. Se vor respecta instructiunile de si-
guranta corespunzétoare!

Aparate cu preparare de aer

La aparatele cu jante ingurubate: Inain-
te de a corecta presiunea in anvelope,
verificati dacd toate suruburile jantelor
sunt bine stranse.

Inainte de a corecta presiunea in anve-
lope, verificati daca reductorul de presi-
une de la compresor este reglat corect.
Nu trebuie depasita presiunea maxima
in anvelope. Presiunea admisibila in
anvelope trebuie citita la anvelopa sau
eventual la janta. in cazul unor valori di-
ferite, respectati valoarea mai redusa.
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Bezpecénostné pokyny pre zametacie stroje a zametacie vysava-
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cie stroje

Precitajte si pred prvym pouzi-
tim Vasho pristroja tieto bez-

pecnostné pokyny a riadte sa podfa nich.
Uschovajte si tieto bezpe€nostné pokyny
pre mozné neskorsie pouzitie alebo pre
dal8ieho majitela pristroja.

Pred uvedenim tohto zariadenia do pre-
vadzky si precitajte navod na obsluhu
Vasho pristroja a dodrzujte najma bez-
pecnostné pokyny.
étl’tky S varovanim a upozornenim,
umiestnené na stroji, podavaju délezité
pokyny pre bezpeénu prevadzku.
Popri pokynoch v navode na obsluhu je
potrebné zohladnit aj vSeobecné bez-
pecnostné predpisy vyplyvajuce zo za-
konov.

Pouzitie
Pred pouZitim skontrolujte, ¢i sa pristroj
a jeho pracovné vybavenie nachadzaju
v riadnom stave a Ci je zabezpeéena
ich prevadzkova bezpecnost. Pokial
nie je stav v poriadku, nesmie sa pouZi-
vat.
Tento pristroj je vhodny na vysavanie
zdraviu Skodlivého prachu iba, ak je tu
vyslovné oznacenie. Dodrzujte bezpec-
nostné technické pokyny uvedené v na-
vode na prevadzku.
Nikdy nevysavajte vybusné kvapaliny,
horfavé plyny, vybusny prach tak ako
nezriedené kyseliny a rozpustadla! K
tomu patria benzin, rozpustadla farieb
alebo vykurovaci olej, ktoré virenim
s nasavanym vzduchom mézu tvorit vy-
busné pary alebo zmesi, dalej aceton,
neriedené kyseliny a rozpustadla, pre-
toZe porusuju materialy pouZité na pri-
stroji.
Nenametat alebo nenasavat Ziadne ho-
riace alebo tlejuce predmety.
Pristroje sa nemézZu pouzivat pri niz-
kych teplotach v exteriéri.
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Pri pouzivani tohto zariadenia v nebez-
pecnych oblastiach (napr. Cerpacich
staniciach pohonnych hmét) dodrzia-
vajte prislusné bezpecnostné predpisy.
Prevadzka v priestoroch ohrozenych
vybuchom je zakézana.

Zariadenie je vhodné iba na povrchy
uvedené v navode na pouZzitie.

Smie sa jazdit iba po plochach schvale-
nych pre pouZitie stroja dodavatefom
alebo nim poverenymi osobami.
Pristroj chrarite pred mrazom.

Obsluha

Tento pristroj nie je urceny nato, aby ho
pouZivali osoby (vratane deti)

s obmedzenymi fyzickymi, senzoricky-
mi alebo duSevnymi schopnostami ale-
bo s nedostatkom skusenosti a/alebo
nedostato¢nymi znalostami pristroja,
mdoZzu ho pouZit iba v tom pripade, ak st
kvéli vlastnej bezpecnosti pod dozorom
spolahlivej osoby alebo od nej dostali
pokyny, ako sa méa pristroj pouZivat.
Deti musia mat’ dohlad, aby ste sa
ubezpedili, Ze sa s pristrojom nehraja.
Obsluha musi pouZivat pristroj

v sulade s uréenim. Musi zohladnit
miestne danosti a pri praci s pristrojom
davat' pozor na tretie osoby, obzviast
na deti.

Stroj sa nesmie nikdy ponechat bez do-
zoru, kym je motor v &innosti. Obsluha
moéZe pristroj opustit’ az po vypnuti mo-
tora, po zaisteni stroja proti neumysel-
nému pohybu a po zabrzdeni rucnej
brzdy.

Aby sa pri zariadeniach, ktoré st vyba-
vené klu¢om zapalovania, zabranilo
nepovolanému pouZitiu zariadenia,
musi sa kltu¢ zapalovania vytahovat.
Pred zaciatkom &innosti sa musi ob-
sluzny personal ubezpecdit, Ze st vSetky
ochranné zariadenia namontované
podla predpisov a funkéné.



Obsluha pristroja je zodpovedna za
trazy spésobené inym osobam a pos-
kodenie ich majetku.

Davajte pozor na priliehavé obleCenie
personalu. Noste pevnu obuv a zabran-
te noseniu volného oblecenia.

Pred spustenim skontrolujte blizke oko-
lie (napr. deti). Davajte pozor na dosta-
to¢ny vyhlad!

Prace na zariadeni vZdy vykonavajte s
vhodnymi rukavicami.

Pristroj smu pouZivat' iba osoby, ktoré
su poucené o ovladani alebo preukéazali
svoje schopnosti obsluhovat ho a su
vyslovne poverené pouZitim.

Kapotu neotvarajte, ak motor beZzi.

Na Sikmych plochach nesmie uhol sklo-
nu do strany a v smere jazdy prekroCit
hodnotu uvedent v ndvode na obsluhu.

Transport

Pocas prepravy pristroja je nutné motor
zablokovat a pristroj bezpecne upevnit.
Udrzba
Opravy smu vykonavat iba schvalené
servisy alebo odbornici v tomto odbore,
ktori st dékladne oboznameni so vset-
kymi relevantnymi bezpecnostnymi
predpismi.
DodrzZiavajte bezpeénostné kontroly
podla miestnych platnych predpisov pre
iné lokalne pouzivané remeselné pri-
stroje.
Prace na zariadeni vZdy vykonavajte s
vhodnymi rukavicami.
Pred cistenim a udrzbou pristroja, pred
vymenou dielcov alebo pred prestavo-
vanim na inu funkciu je potrebné pri-
stroj vypnut’ a pripadne vytiahnut kl't¢
zo zapalovania.
Pri pracach na elektrickom zariadeni je
potrebné batériu na svorkach odpojit.
Cistenie pristroja sa nesmie robit pru-
dom vody z hadice alebo vodou pod vy-
sokym tlakom (nebezpecenstvo skratu
alebo iného poskodenia).

PrisluSenstvo a nahradné diely

— Aby sa zabranilo vzniku nebezpecnych
situécii, méze opravy a vymenu néh-
radnych dielov pristroja vykonavat'len
autorizované servisné stredisko.

— Pouzivat’'mozno iba prisluSenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prislusenstvo a originalne
nahradné diely zaruéuju bezpecnu a
bezporuchovi prevadzku stroja.

Stroje so sedadlom

— Stroje so sedadlom nie st povolené pre
cestnu premavku. Informujte sa u Vas-
ho predajcu na supravu pre prestavenie
pre cestnu premavku.

— Vozenie sprievodnych 0séb nie je dovo-
lené.

— Stroje so sedadlami sa do pohybu smu
uvadzat' iba zo sedadla.

—  Pristroj sa nesmie pouZivat' bez ochran-
nej nadstavby proti padajucim predme-
tom (FOPS) v oblastiach, kde existuje
moznost, Ze by mohol byt obsluhujici
personal zasiahnuty padajiucimi pred-
metmi.

Pristroje so spalovacim motorom

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte

navod na obsluhu vyrobcu motora a dodr-

Ziavajte hlavne bezpecnostné pokyny.

Nebezpecenstvo vybuchu!

— Tankujte len pri odstavenom motore.

— Smie sa pouZivat iba palivo uvedené
v havode na obsluhu.

— Netankovat'v uzavretych priestoroch.

— Fajcenie a otvoreny oheri su zakézané.

— Dbajte nato, aby sa palivo nedostalo na
hortce povrchy.

Nebezpeclenstvo poranenia!

— Otvor na odvod spalin nesmie byt uzav-
rety.

— Nenahybat sa nad otvor na odvod spa-
lin alebo sa ho nedotykat’ (Nebezpe-
censtvo popalenia).
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Pred vietkymi udrzbarskymi

a opravarenskymi pracami nechat’ pri-

stroj dostatocne ochladit.

Pri prevadzke zariadenia v uzavretych

miestnostiach je nutné zaistit' dostatoc-
né vetranie a odvod vyfukovych plynov
(nebezpedie otravy).

Spaliny st jedovaté a zdraviu Skodlivé,

nesmu sa vdychovat.

Pristroje s prevadzkou na batériu

Bezpodmienecne je potrebné dodrzia-
vat'navod na obsluhu vyrobcu batérie a
nabijacky. Pri manipulacii s batériami
reSpektujte zakonné odporucéania.
Batérie nikdy nenechavajte stat’ vo vy-
bitom stave, ale ich nechajte ¢o najskér
znova nabit.

Aby sa predi$lo vzniku plazivych pra-
dov, udrziavajte batérie vZdy Cisté a su-
ché. Chranit pred necistotami, napr.
kovovym prachom.

Staré batérie je potrebné likvidovat
podla smernice EU 91/157 EHS alebo
prislusnych narodnych predpisov tak,
aby sa vyhovelo poZiadavkam na
ochranu Zivotného prostredia.

Nebezpecenstvo vybuchu!

Batérie nabijajte len pomocou vhodnej
nabijacky.

Priestory, v ktorych sa batérie nabijaju,
sa musia dobre vetrat, pretoZe pri nabi-
Jjani vznika vysoko explozivny plyn.

V blizkosti batérie alebo v priestore na-
bijaciek nikdy nemanipulujte

s otvorenym plameriom, nevykonavajte
prace, pri ktorych vznikaju iskry a nefaj-
Cite. Nebezpecenstvo vybuchu.

Na batériu nekladte Ziadne nastroje ani
podobné veci. Skrat a nebezpecie vy-
buchu.

Nebezpecenstvo poranenial

S kyselinou do batérii manipulujte
opatrne. Dodrziavajte prislusné bez-
pecnostné predpisy!

SK-3

Stroje s pneumatikami

Pri strojoch s priskrutkovanymi diskami
pneumatik: Pred korekciou tlaku v
pneumatikach skontrolujte, ¢i st vietky
skrutky disku pevne dotiahnuté.

Pred korekciou tlaku v pneumatikach
skontrolujte spravne nastavenie re-
dukéného ventilu kompresora.
Neprekroéte maximalny tlak naplnenia
pneumatik. Pripustny tlak naplnenia
pneumatik sa musi odcitat na pneuma-
tikach a popripade na rafiku. V pripade
rozliénych hodnét je nutné dodrzat’
men8iu hodnotu.



Sigurnosni napuci za strojeve za metenje i strojeve za metenje
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s usisavanjem

Prije prve uporabe Vaseg ure-
daja procitajte ove sigurnosne

naputke i postupajte prema njima. Ove si-
gurnosne naputke saCuvajte za kasniju
uporabu ili za sljedeéeg vlasnika.

Prije pustanja u rad procitajte radne
upute Vaseg strojai pritom prvenstveno
obratite paznju na sigurnosne naputke.
Natpisi na stroju pruzaju vazne naputke
za siguran rad.

Uz instrukcije ovih radnih uputa moraju
se postivati opci sigurnosni propisi i pro-
pisi o sprje€avanju nesre¢a zakonodav-
nog tijela.

Primjena

Prije uporabe provjerite je li stroj sa svo-
jim radnim komponentama u ispravnom
stanju i siguran za rad. Ako stanje nije
besprijekorno, ne smije se upotreblja-
vati.

Uredaj je prikladan za usisavanje prasi-
ne Stetne po zdravlje samo ako je izrici-
to oznacen za to. Obratite pozornost na
sigurnosno-tehni¢ke naputke u uputa-
ma za rad.

Ni u kom se slu¢aju ne smiju usisavati
eksplozivne tekucine, zapaljivi plinovi,
eksplozivna pra$ina kao ni nerazrijede-
ne kiseline niti otapala! U to spadaju
benzin, razrjedivaci za boje ili loZivo
ulje, jer se njihovim Kkovitlanjem i mije-
Sanjem s usisnim zrakom mogu formi-
rati eksplozivna isparenja ili
eksplozivne smjese, osim toga aceton,
nerazrijedene kiseline i otapala, buduci
da nagrizaju materijale od kojih je ure-
daj sacinjen.

Nemajte skupljati/usisavati zapaljene ili
uZarene predmete.

Uredaji se pri niskim temperaturama ne
smiju Kkoristiti u vanjskim prostorima.
Pri uporabi uredaja u opasnim podrucji-
ma (npr. na benzinskim postajama) tre-
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ba se pridrzavati odgovarajucih
sigurnosnih propisa. Zabranjen je rad u
prostorijama u kojima prijeti opasnost
od eksplozija.

Stroj je prikladan samo za podloge na-
vedene u radnim uputama.

Smije se voziti samo po povrSinama
koje su od strane poduzeca ili osoba
koje je on ovlastio dopustene za primje-
nu stroja.

Zaétiti uredaj od mraza.

Rukovanje

Uredaj nije namijenjen za upotrebu od
strane osoba (ukljucujuci djecu) s ogra-
ni¢enim tjelesnim, osjetilnim ili psihic-
kim sposobnostima, nedostatnim
iskustvom i/ili znanjem, osim ako ih ne
nadgleda osoba nadlezZna za njihovu si-
gurnost ili im je ta osoba dala upute o
nacinu upotrebe uredaja.

Nadgledajte djecu kako biste bili sigurni
da se ne igraju s uredajem.

Rukovatelj mora uredaj upotrebljavati u
Skladu s njegovom namjenom. Mora
voditi racuna o lokalnim uvjetima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebice djecu.

Uredaj se tijekom rada motora nikada
ne smije ostaviti bez nadzora. Rukova-
telj smije napustiti uredaj tek nakon $to
Je isklju¢io motor, osigurao uredaj od
nehoti¢nog pokretanja i zakocCio pozicij-
Sku kocnicu.

Neovla$teno rukovanje uredajima koji
se ukljucuju uz pomo¢ kontaktnog klju-
Ca treba sprijeciti izvlacenjem istog.
Rukovatelj se prije poCetka radova
mora uvjeriti da su svi za$titni uredaji
propisno postavijeni i ispravni.
Rukovatelj uredajem odgovoran je za
nesrecne slucajeve koji eventualno po-
gode druge osobe ili njihovu imovinu.
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Rukovatelj mora nositi usku odjecu. No-
site Cvrstu obucu i izbjegavajte Siroku
odjecu.

Prije pokretanja uredaja preispitajte
okolinu (npr. ima li djece). Pobrinite se
za dobru preglednost!

Prilikom radova na uredaju uvijek nosite
prikladne rukavice.

Stroj smiju Kkoristiti samo osobe koje su
upucene u rukovanje njime i koje mogu
dokazati sposobnosti za posluZivanje i
ovilaStene su za njegovu primjenu.

Ne otvarajte poklopac dok motor radi.
Na kosim povr§inama kut naginjanja u
stranu i u smjeru voZnje ne smije biti
veci od vrijednosti navedene u uputama
za rad.

Transport

Pri transportu uredaja treba zaustaviti
motor i uredaj sigurno pricvrstiti.

Odrzavanje

Servisne radove smiju obavljati samo
oviaStene servisne sluzbe ili stru¢njaci
za izvodenje takvih radova, koji su upo-
znati sa svim relevantnim sigurnosnim
propisima.

Postujte ispitivanje sigurnosti u skladu s
lokalno vazecim propisima za prenosi-
ve uredaje za profesionalnu primjenu.
Prilikom radova na uredaju uvijek nosite
prikladne rukavice.

Prije ¢iSc¢enja i servisiranja stroja, za-
mjene dijelova ili preinake na neku dru-
gu funkciju treba ga iskljuciti i po potrebi
izvuci kontaktni kljuc.

Prilikom radova na elektricnom sklopu
treba odvojiti akumulator.

Stroj se ne smije Cistiti mlazom vode iz
crijeva ili vodom pod visokim tlakom
(opasnost od kratkih spojeva ili drugih
ostecenja).

HR -2

Pribor i priéuvni dijelovi
Radi sprjecavanja opasnosti, popravke
i ugradnju pricuvnih dijelova smiju
obaviljati samo ovlaStene servisne sluz-
be.
Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pricuvni dijelovi koje dopusta proizvo-
dac. Originalan pribor i originalni pricuv-
ni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetnji.

Samohodni uredaji

Samohodni uredaji nisu odobreni za pri-
Jjevoz po javnim cestama. Molimo Vas
da u slucaju potrebe od svog prodavaca
zatraZite komplet za preinaku koji je po-
treban za dobivanje prometne dozvole.
VozZnja pratecih osoba nije dopustena.
Samohodni uredaji se smiju pokretati
samo dok vozac sjedi u sjedalu.

Uredaj se u podrucjima u kojima postoji
opasnost od ozljedivanja korisnika pa-
dajucim predmetima ne smije koristiti
bez adekvatne zastitne opreme
(FOPS,).

Strojevi s motorom s unutarnjim iz-

garanjem

Prije stavijanja u pogon procitajte i obratite
paznju na upute za rad koje izdaje proizvo-
dac motora, a prvenstveno na sigurnosne
naputke.

Opasnost od eksplozije!

Punite gorivo samo kada je motor isklju-
cen.

Smiju se Koristiti samo goriva navedena
u uputama za rad.

Ne punite gorivo u zatvorenim prostori-
Jjama.

Pusenje i otvoreni plamen su zabranje-
ni.

Pazite da gorivo ne dode u dodir s vru-
¢im povrS§inama.

Opasnost od ozljeda!

Otvor za ispusne plinove ne smije biti
zatvoren.



Ne naginjite se nad otvor za ispusne pli-
nove i ne sezite u njega (opasnost od
opeklina).

Prije svih servisnih radova i popravaka
stroj treba pustiti da se dovoljno ohladi.
Pri radu uredaja u zatvorenim prostori-
jama treba zajamciti dostatnu ventilaci-
ju i odvodenje ispusnih plinova
(opasnost od trovanja).

Ispusni plinovi se ne smiju udisati jer su
otrovni i Stetni po zdravije.

Strojevi s baterijskim pogonom

Obavezno se u vezi ovoga pridrzavajte
radnih uputa proizvodaca akumulatora i
punjaca. Obratite paZnju na preporuke
zakonodavca o radu s akumulatorima.
Akumulatore nikada nemojte ostaviti da
leZe ispraZnjeni, vec ih $to prije moguce
ponovo napunite.

Radi sprjeCavanja struja greSke akumu-
latori uvijek moraju biti &isti i suhi. Stitite
ih od zaprijanja, npr. metalnom prasi-
nom.

Rabljene akumulatore treba zbrinuti u
skladu s direktivom EZ 91/1567 EEZ ili
shodno odgovarajucim nacionalnim
propisima na ekolo$ki primjeren nacin.

Opasnost od eksplozije!

Akumulatore punite samo prikladnim
punjacem.

Prostorije u kojima se pune akumulatori
moraju biti dobro prozracene, jer se pri
punjenju stvara visoko eksplozivan plin.
Ni u kom slucaju nemojte raditi s otvore-
nim plamenom, stvaratiiskre niti pusiti u
blizini akumulatora ili u prostoriji u kojoj
se akumulator puni. Opasnost od ek-
splozije.

Ne polazite na akumulator nikakav alat
niti sliéne predmete. Opasnost od krat-
kog spoja i eksplozije.

Opasnost od ozljeda!

Budite oprezni pri radu s akumulator-
skom kiselinom. PoStujte odgovarajuce
sigurnosne propise!

HR-3

Uredaji s gumama sa zra¢nicama

Kod uredaja s vijcima pri¢vrs¢enim na-
placima: Prije popravijanja tlaka u gu-
mama provjerite jesu li zategnuti svi
vijci naplatka.

Prije nego $to popravite tlak u gumama,
namjestite reduktor tlaka na kompreso-
ru na ispravnu vrijednost.

Ne dopustite da dode do prekoralenja
maksimalnog tlaka u gumama. Dopu-
Steni tlak u gumama treba ocitati na
gumi i eventualno na naplatku. Ako oci-
tane vrijednosti nisu iste, mjerodavna je
ona niza.
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Sigurnosne napomene za uredaje za metenje i masine za
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metenje sa usisavanjem

Pre prve upotrebe Vaseg
uredaja procitajte ove

sigurnosne napomene i postupajte prema
njima. Ove sigurnosne napomene
sacuvajte za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pre stavljanja u pogon procitajte radno
uputstvo Vaseg uredaja i pritom
prvenstveno obratite paznju na
sigurnosne napomene.

Natpisi na uredaju pruzaju vazne
napomene za bezopasan rad.

Osim ovih napomena u radnom
uputstvu moraju se uvazavati i opste
sigurnosne napomene kao i zakonski
propisi o zastiti na radu.

Primena

Pre uporabe proverite da li je uredaj sa
svojim radnim komponentama u
ispravnom stanju i siguran za rad. Ako
stanje nije besprekorno, ne sme se
upotrebljavati.

Uredaj je prikladan za usisavanje
prasSine Stetne po zdravlje samo ako je
izri¢ito oznacéen za to. Obratite pazZnju
na sigurnosno-tehni¢ke napomene u
uputstvu za rad.

Nikada ne usisavajte eksplozivne
teCnosti, zapaljive gasove, eksplozivnu
praSinu kao ni nerazredene kiseline i
rastvarace! U to spadaju benzin,
razedivaci za boje ili IoZ ulje, jer se
njihovim kovitlanjem i me$anjem s
usisnim vazduhom mogu formirati
eksplozivna isparenja ili eksplozivne
smese, osim toga aceton, nerazredene
kiseline i rastvaraci, buduci da nagrizaju
materijale koji se koriste u uredaju.
Nemojte skupljati/usisavati zapaljene ili
uZarene predmete.

Uredaji se pri niskim temperaturama ne
smeju upotrebljavati u spoljasnjim
prostorima.
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Pri upotrebi uredaja u opasnim
podrucjima (npr. na benzinskim
stanicama) treba se pridrzavati
odgovarajucih sigurnosnih propisa.
Zabranjen je rad u prostorijama u
kojima preti opasnost od eksplozija.
Uredaj je prikladan samo za podloge
navedene u radnom uputstvu.

Sme se voziti samo po povrSinama koje
Su od strane preduzeca ili osoba koje je
on ovlastio dozvoljene za primenu
uredaja.

Uredaj ¢uvati od mraza.

Rukovanje

Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe (ukljucujuci i decu) sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim mogucnostima opaZanja ili s
ograni¢enim iskustvom i znanjem, osim
ukoliko ih lice koje je za njih odgovorno
ne nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

Deca se moraju nadgledati kako bi se
sprecilo da se igraju s uredajem.
Rukovaoc mora da upotrebljava uredaj
u skladu sa njegovom namenom. Mora
voditi racuna o lokalnim uslovima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebno decu.

Uredaj se za vreme rada motora nikada
ne sme ostaviti bez nadzora. Vozac¢
sme da napusti uredaj tek nakon $to je
isklju¢io motor, osigurao uredaj od
nehoti¢nog pokretanja i zakocio
pozicionu kocnicu.

Neovlasceno koris¢enje uredaja koji se
uklju¢uju uz pomo¢ kontaktnog kljuca
treba spreciti izvlacenjem istog.
Rukovalac se pre pocetka radova mora
uveriti da su sve zastitne naprave
postavijene propisno i da su ispravne.
Rukovalac uredaja je odgovoran za
eventualne slu¢ajeve nesrece kojima



su pogodene druge osobe ili njihova
imovina.

Rukovalac mora da nosi usku odecu.
Nosite ¢vrstu obucu i izbegavajte odecu
koja nije uz telo.

Pre pokretanja uredaja prekontroliSite
okolinu (npr. ima li dece). Pobrinite se
za dobru preglednost!

Radove na uredaju uvek obavljajte
noseci odgovarajuce rukavice.

Uredaj smeju da koriste samo lica koja
Su upucena u rukovanje njime i koja
mogu dokazati sposobnosti za
posluzivanje i ovla§¢ena su za njegovu
upotrebu.

Ne otvarajte poklopac dok motor radi.
Na kosim povrsinama ugao naginjanja
u stranu i u smeru voZnje ne sme da
bude veci od vrednosti navedene u
uputstvu za rad.

Transport

Pri transportu uredaja treba zaustaviti
motor i uredaj sigurno pricvrstiti.

Odrzavanje

Servisne radove smeju da vr§e samo
oviaScene servisne sluzbe ili strucnjaci
za izvodenje takvih radova, koji su
upoznati sa svim relevantnim
sigurnosnim propisima.

Obratite paZnju na ispitivanje
bezbednosti u skladu sa lokalno
vazecim propisima za prensive uredaje
za profesionalnu primenu.

Radove na uredaju uvek obavljajte
noseci odgovarajuce rukavice.

Pre ¢is¢enja i servisiranja uredaja,
zamene delova ili prelaska na neku
drugu funkciju treba ga iskljuciti i po
potrebi izvuci kontaktni kljuc.

Prilikom radova na elektri¢cnom sklopu
treba odvojiti akumulator.

Uredaj ne sme da se cCisti mlazom vode
iz creva ili vodom pod visokim pritiskom
(opasnost od kratkih spojeva ili drugih
ostecenja).
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Pribor i rezervni delovi

U cilju spre¢avanja opasnosti, popravke
i ugradnju rezervnih delova sme izvoditi
samo ovlascena servisna sluzba.

Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodaé. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetnji.

Samohodni uredaji

Samohodni uredaji nisu odobreni za
voZnju po javnim saobracajnicama.
Molimo Vas da u slucaju potrebe od
svog prodavca zatrazite komplet za
prilagodavanje koji je potreban za
dobijanje saobracajne dozvole.

VozZnja pratecih osoba nije dozvoljena.
Samohodni uredaji smeju da se

pokrecu samo dok vozac sedi u sedistu.

Uredaj se u zonama u kojima postoji
opasnost od povredivanja rukovaoca
padajucim predmetima ne sme Koristiti
bez adekvatne zastitne opreme
(FOPS,).

Uredaji sa motorom sa unutrasnjim

sagorevanjem

Pre pustanja u rad procitajte i sledite
uputstvo za rad koje izdaje proizvodac
motora, a prvenstveno sigurnosne
napomene.

Opasnost od eksplozije!

Sipajte gorivo samo kada je motor
iskljucen.

Sme da se upotrebljava samo gorivo
navedeno u uputstvu za rad.

Gorivo ne sme da se sipa u zatvorenim
prostorijama.

Zabranjeni su pu$enje i otvoren
plamen.

Pazite da benzin ne dospe na vruce
povrsine.

Opasnost od povreda!

Otvor za izduvne gasove ne sme da
bude zatvoren.
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Ne naginjite se nad otvor za izduvne
gasove i ne zahvatajte u njega
(opasnost od opekotina).

Pre svih servisnih radova i popravki
uredaj treba pustiti da se dovoljno
ohladi.

Pri radu uredaja u zatvorenim
prostorijama treba obezbediti dovoljnu
ventilaciju i odvodenje izduvnih gasova
(opasnost od trovanja).

Izduvni gasovi ne smeju da se udisu jer
su ofrovni i Stetni po zdravlje.

Uredaji sa baterijskim pogonom

Obavezno se u vezi ovoga pridrzavajte
radnog uputstva proizvodaca
akumulatora i punja¢a. Obratite paZnju
na preporuke zakonodavca o radu sa
akumulatorima.

Akumulatore nikada nemojte ostaviti da
leZe isprazZnjeni, vec ih Sto pre moguce
ponovo napunite.

Radi sprecavanja struja greske
akumulatori uvek moraju da budu ¢isti i
suvi. Stitite ih od zaprljanja, npr.
metalnom prasinom.

Stare akumulatore treba odloZiti u
otpad u skladu sa direktivom EZ 91/157
EEZ ili shodno odgovarajucim
nacionalnim propisima na ekolo$ki
primeren nacin.

Opasnost od eksplozije!

Akumulatore punite samo prikladnim
punjacem.

Prostorije u kojima se pune akumulatori
moraju biti dobro provetrene, jer se pri
punjenju stvara visoko eksplozivan gas.
Ni u kom slu¢aju nemojte raditi sa
otvorenim plamenom, stvarati varnice
niti pusiti u blizini akumulatora ili u
prostoriji u kojoj se akumulator puni.
Opasnost od eksplozije.

Ne stavljajte na akumulator nikakav alat
niti slicne predmete. Opasnost od
kratkog spoja i eksplozije.

Opasnost od povreda!

Budite oprezni pri radu sa
akumulatorskom kiselinom.
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Pridrzavajte se odgovarajucih
sigurnosnih propisa!

Uredaji sa vazdusnim gumama

Kod uredaja sa felnama pri¢vrs¢enim
zavrtnjima: Pre popravijanja pritiska u
gumama proverite da li su pri¢vrsceni
svi zavrtnji na felni.

Pre nego $to popravite pritisak u
gumama, podesite reduktor pritiska na
kompresoru na ispravnu vrednost.

Ne prekoracujte maksimalni pritisak u
gumama. Dozvoljeni pritisak u gumama
treba da se ocCita na gumi i eventualno
na felni. U sluéaju da se navedene
vrednosti razlikuju, merodavna je ona
niza.



YKa3aHuA 3a 6e30nacHOCT 3a MeTa4yHU MalUMHU U MEeTa4yHU u3s-
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CMyKBaLlln MmallnHU

Mpean nbpBOTO M3MON3BaHe
Ha Bawwus ypen npodeteTte

Teau ykasaHusa 3a CUrypHOCT U v criassai-
Te. 3anaseTe ykazaHUATa 3a CUrypPHOCT, 3a
Ja r'v usnonssare No-KbCHO UMK 3a eBEHTY-
aneH cneppall COGCTBEHUK.

Mpean nyckaHe B ekcrnnoaTauus npo-
yeteTe YNbTBaHETO 3a paboTa Ha Ba-
LnS ypea v cnassamnte ocobeHo
yKasaHusiTa 3a CUrypHoCT.
MpepynpeavTenHuTe U ykasaTenHute
Tabenku Ha ypefa naBaT BaXHW HambT-
cTBUSA 3a Ge3onacHa paboTa.

OcBeH yKka3aHusTa B TOBa PbKOBOA-
cTBO TpsibBa Aa ce cnaseat u o6LLoBa-
NWAHUTE 3aKoHoAaTerNHU NpeannucaHus
3a 6e3onacHoCT U NpeanasBaHe OT He-
LLACTHM cryyau.

Ynortpeba

Ypedbm ¢ npucrniocobrieHusima 3a pa-
6oma npedu usnonssaHe Oa ce npose-
pu 3a be3yrnpeyHo cbcmosiHue U
ekcrnoamayuoHHa cuaypHocm. Ako
ypedbm He e 8 OMJIUYHO CbCMOSIHUE,
u3rion3eaHemo My e 3abpaHeHo.

Tosu yped camo npu u3pu4yHo ob6o3Ha-
yeHue e nodxo0sW 3a U3CMyK8aHemo
Ha 8pelHuU 3a 30pasemo npaxoese.
Cniasgalime yka3aHusima o mexHuka
Ha be3onacHocm 8 YnbmeaHemo 3a
paboma.

Hukoza He 3acmykealime eKcrnino3usHU
meyHocmu, eb3riaMeHseMu 2a3ose,
€KCr/103U8HU rpaxoee, Kakmo u He-
paspedeHu KuceruHu u pasmeopume-
nu! Kem msx npuHadnexam 6eH3uH,
paspedumernu 3a 6ou unu masym, Kou-
mo npu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a
ecMmykeaHe Moz2am Oa obpa3ysam eKc-
MI03UBHU napu Umu CMecu, OC8EH
moea auemoH, He pa3pedeHu Kucesu-
HU U pasmeopumernu, mbli Kamo me
amakysam u3riondsaHume 3a ypeda
Mamepuarnu.

BG-1

He usmumaiime/3acmykgatime 2opsauiu
unu mneewu npedmemul.

lNpu HUCKU memnepamypu ypedume Ha
busa Oa ce u3rnon3eam Ha OMKPUMO.
[a ce cnaszeam yka3saHusima 3a 6e30-
nacHocm ripu paboma ¢ ypeda 8 onac-
HU 30HU (Hanpumep Ha
beH3uHocmaHuyuu). 3abpaHeHa e pabo-
mama 8b8 83pUB00NacHU MNOMeWEeHUSs.
Ypedvm e nodxodsu, camo 3a onuca-
Hume 8 YnbmeaHemo 3a eKkcrijioama-
yusi MoOKpUMus.

Mozam Oa ce muHaga camo o Mo8bPX-
HOocmu, r1o3eoneHu om npednpuemaya
unu HeeogumMe yMb/IHOMOWEHU Nuya
3a usronseaHe Ha MalWuHUme.

Ypeda da ce na3u om 3aMpb38aHe.

O6cnyxBaHe

To3u yped He e npedHa3Ha4yeH 3a mosaa,
Oa 6B0e u3r1on38aH om siuya (8KIHOYU-
merHo deya) ¢ oepaHuUYeHU ¢huUHeCKU,
CEH30pHU U YMCMBEHU criocobHocmu u
Jiurica Ha onum u/urnu nurica Ha rosHa-
HUSI, 0OC8EH aKo me ca od Had3opa Ha
0meoe8apsWo 3a msixHama be3onacHocm
Jiuye unu ca rnosyyuriu om Heeo UH-
cmpyKyuu, kak 0a uarnonssam ypeda.
Heuama mpsibea 0a 6v0am rnod Had-
30p, 3a 0a ce eapaHmupa, 4ye Hama 0a
uepasim c ypeda.

O6cnyxeawomo nuye mpsibea da us-
rnonsea ypeda crioped npednucaHus-
ma. lNo epeme Ha paboma mo mpsibea
Oa ce cbobpassisa ¢ OKO/IHUMe rpeod-
memu u 0a HUMasa 3a mpemu fuya u
ocobeHo 3a deua.

Ypedbm Hukoea He mpsibea da ce oc-
mass 6e3 Had30p, O0Kamo MomopsbM
pabomu. O6cnyxeawomo nuye Moxe
Oa Harycka ypeda edga moeasa, Koaa-
mo Momopbm e yeacHarl, ypedbm e
ocuzypeH npomue HerpedHamepeHu
dsuxeHus u e 3adelicmeaHa 3acmorio-
psigawama crupayka.
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— 3a da ce usbeeHe HekoMnemeHmMHa
ynompeba Ha ypedu, cHabOeHu C K4
3a 3ananeaHe Oa ce u3ealdu Krya 3a -
3anarneaHe.

— [lpedu Havyaromo Ha paboma obcrnyxea- -
womo nuye mpsibea da ce ysepu, ye
8CUYKU 3auumHu npucrocobrieHusi ca
r1ocmaeseHu rpasusiHo U QyHKUUOHUpam.

— O6cnyxsauwomo nuye Ha ypeda e om-
2080PHO 3a 3/10M10JTyKU € Opyau nu3a -
usnu ¢ MsAXHOMOoO UMyujecmeo.

— O6cnyxesawomo nuue mpsibea da e ¢
nIbmMHo npunenHano obnekno. Hoce- -
me 30pasu 0bysku u usbszeatime ceo-
600Homo obriekirio.

— [llposepsisatime npedu Hasnu3aHe (Ha-
np. deya). MNMoepuxxeme ce 3a docma-
mby4Ha sudumocm!

- MWUsewbpwseatime pabomama o ypeda ¢ -
nooxodsWu pbKkasuyu.

- Ypedbvm mpsibea da ce u3snonssa camo
om xopa, Koumo ca 06y4YeHuU 3a eKc-
nnoamauyusima My U kKoumo ca 0oka3sa- -
nu cnocobHocmume cu 3a paboma ¢
Hezo, U ca Hamog8apeHU U3PUYHO C U3-
ros3gaHemo my.

— [a He ce omeaps kanaka npu nycHam
dsuzamern.

— [lpu HaKknoHeHU NMo8BLPXHOCMU beb-
JTbM Ha HakK/loHa KbM cmpaHama u o
riocokama Ha dsuxxeHue He mpsibea da
Hadsuwasa nocoyeHama e IHCmpyk-
yusima 3a ekcrjioamauyusi cmotHocm.

TpaHcnopT

— [pu mpaHcriopma Ha ypeda Oa ce cru-
pa Mmomopa u ypeda Oa ce ce 3aKkpensa -
cuzypHo.

Moanpbxka

— PemoHmu mpsibea 0a ce uzebpwieam -
camMo om omopu3upaHu cepausu unu
om cneyuanucmu 8 ma3u obnacm,
KOUmo ca 3arno3Hamu ¢ 8CUYKU npeod-
rucaHus 3a cuagypHocm.

- [la ce cnassa nposepkama 6b6 8pb3aka
ChC cu2ypHocmma 8 cbomeememeue ¢
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sarnudHuUme MecmHu pasrnopedbu 3a cme-
HAUWU MSICIMOMO CuU MPOMULLIIEHU ypeodu.
U3ebpwealime pabomama o ypeda c
nooxodsawu pbKkasuyu.

lMpedu noyucmeaHe u NoddpwbxKa Ha
ypeda, cMsiHa Ha Yacmu unu rnpemuHa-
s8aHe KbM Opyaa hyHKUUs Oa ce U3KIIo-
4u ypeda u ripu Heobxodumocm da ce
u3eadu Kny4a Ha 3arnaneaHemo.

lpu paboma no enekmpuyeckama
ypedba mpsibea da ce omkayqu aKymy-
nlamopbm.

He mpsibea da noyucmeame ypeda ¢
MapKyd unu ¢ 800Ha cmpysi nod Harns-
2aHe (onacHocm om KbCco CbedUHeHuUe
unnu om Opyau nospedu).

MpuHagneXHOCTU U pe3epBHU YacTy

3a 0a ce usbezHam yCriOXHEHUS, pe-
MOHMUMe U MOHMa)a Ha pe3epeHu
yacmu Ha ypeda Oa ce usgbpuwieam
camMo om omopu3upaHusi cepsus.
Mozam da ce u3nonsgam camo npu-
HadnexHocmu U pe3epsHuU Yacmu, Kou-
mo ca r1o3e0s1eHuU 0m rpPou38oo0umerns.
OpuzuHanHume npuHadnexxHocmu u
OopueuHarHU pe3epsHU Yacmu 2apaH-
mupam cueypHama u be3npobnemMHa
paboma Ha ypeda.

Ypeou, BbpXxy KouTo ce ceau

Ypedume 3a csidaHe He ce dorlyckam
3a 08uxXeHue o obwiecmeeHu ynuyu.
Monss nonumatime Bawusi mbpeosey,
3a Komriiekm 3a ripeobopydeaHe 3a
dornyckaHe Ha 08UXXeHUe 10 yruyu.
BsumaHemo cbc cebe cu Ha npudpyxa-
sawju nuya He ce dorycka.
lNo3eorneHo e 3adsuxxeaHemo Ha ype-
dume 3a csidaHe camo om cedarnkama.
He usnonssatlime ypeda 6e3 3alyumHo
npucnocobneHue npomues nadawu
npedmemu (FOPS) e obnacmu, kb0e-
mo cbwecmsysa 8b3MOXHOCMMa 06-
cnyxeawusim rnepcoHan 0a 6b0e
3aceezHam om nadawume rpedmemu.



Ype,qu C ABuratesim € BbTpeLlHOo

ropeHe

lNpedu ryckaHe & ekcrimoamauusi poyeme-
me ymbmeaHemo 3a paboma Ha npou3eodu-
mensi Ha Momopa U 06bpHeme 0cobeHo
BHUMaHUE Ha yKa3aHusima 3a cuzypHocm.
OnacHocm om ekcrinno3susi!

Bapexdatime camo rpu U3KIHYeH MO-
mop

lNosgoneHo e u3non3eaHemo camo Ha
rnocovyeHomo 8 IHcmpykuyusima 3a yrno-
mpeba 2opueo.

[a He ce 3apex0da 8 3ameopeHu rome-
weHus.

BabpaHsieam ce nyweHe U OMKpPUM O2bH.
BHumasatime 2opusomo da He riornada
Ha 2opeuwju No8bpXHOCMU.

OnacHocm om HapaHsisaHe!

Omeopbm 3a omeexdaHe Ha 2a308e-
me He mpsibea Oa ce 3ameapsi.

He ce Hasexdalime Had omeopa 3a
ompabomeHu 2a308e U He 20 xgauwal-
me ¢ pbue (ornacHocm om u32apsiHe).
lpedu scsikakeu pabomu no nodOpPBLX-
Kama u pemMoHma ocmasstime ypeda
Oa ce oxs1adu 0ocmambyHo.

lNpu excninoamauus Ha ypeda 8 3ameo-
peHu npocmpaHcmea mpsibea da ce
ocueaypu docmamby4HO rpogempsieaHe
u npasunHo omeexdaHe Ha ompabo-
meHume 2a3oee (OnacHocm om ompa-
8sIHe).

OepabomeHume 2a308e ca OmMpPo8HU U
8pedHU 3a 30pasemo, me He mpsibea
Oa ce sOuweam.

Ypeau, 3aaecTBaHM C akyMynaTopu

HenpemeHHo Oa ce cnazeam ykasaHu-
sma 3a ekcrinoamauyusi Ha rnpou3eoou-
mernis Ha akymyramopa u Ha
3apsidHomo ycmpoticmeo. Criasgalime
npenopbKUmMe Ha 3akoHodamerns rnpu
bopaseHe ¢ akymynamopu.

Hukoea He ocmassitime akymynamopu-
me 8 paspedeHo CbCmMosiHUe, a au 3a-
pedeme 0mMHO80 8b3MOXHO Hali-
CKOpO.
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3a usbsizeaHe Ha bnyxdaeuwu mokose
noddnpxalime akymynamopume 8uHa-
eu yucmu u cyxu. lNazeme om 3ambp-
CsI8aHUsI, Harnp. om MemarieH rpax.
U3pasxodeaHume akymynamopu 0a ce
omcmpaHsaeam ona3ssaliku OKo/IHama
cpeda 3a omnadbyu cbanacHo Jupekmu-
sume Ha EO 91/ 157 EVNO unu Ha cxom-
8emHume HauuoHasiHuU pasnopedbu.

OnacHocm om ekcrinosusi!

Akymynamopume 0Oa ce 3apedsim ¢
noodxodsuwo 3apsiOHO ycmpoulicmeo.
lMomeweHusima, 8 KOUMO ce 3apex-
dam akymynamopu, mpsibea da ce npo-
sempsisam 0obpe, mbl Kamo rpu
3apexdaHe ce obpa3ysam 8UCOKOEK-
CII03UBHU 2a308€.

B Hukakbe criyqali He ce 3aHumasalme
8 OMKpuUMm nnambK, He cb30asalime uc-
Kpu u He nyweme 8 briuzocm 00 akymy-
nlamop unu 8 nomeuweHue 3a
3apex0daHe Ha akymyrnamop. Onac-
HOCM OmM €KCro3us.

He nocmasstime uHcmpymMeHmu 8bpxy
akymyrnamopume. Kbco cbeduHeHue u
oracHocm om eKcrio3usl.

OnacHocm om HapaHsieaHe!

BrumaHue nipu 6opageHe ¢ KUCEuHU
3a akymynamopu. Cna3sealime cbom-
eemHume rnpaesusna rno mexHuka Ha
6e3onacHocm!

ype.qu C NHeBMaTU4HU LLWNHN

lpu ypedu cbCc 3a8UHMeEHU OXXaHmu:
lMpedu KkopuaupaHe Ha HaslsizaHemo Ha
MbrIHeHe Ha 2ymume riposepeme, danu
ecuyYyKume 8UHmMose Ha dxaHmume ca
0obpe cmeeHamu.

lMpedu KkopueupaHe Ha HarisieaHemo Ha
MbrIHeHe Ha 2ymume riposepeme, danu
pedykmopbm 3a HasisieaHe Ha KOMIpe-
copa e rnpasusiHo HacmpoeH.

He Hadsuwasalime makcuMarsiHoO Haslsi-
2aHe Ha 2ymume. [Jonycmumomo Ha-
JisieaHe Ha eymume npu
Heobxodumocm Oa ce eudu Ha OxaH-
mama. lNpu pasnuyHu cmolHocmu
craseme ro-Huckama cmouHocm.
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Puhkimismasinate ja -imurite ohutusnoéuded

A Enne seadme esmakordset
kasutamist tuleb need ohutus-
juhised labi lugeda ja vastavalt toimida. -

Hoidke need ohutusjuhised hilisema kasu-

tamise tarbeks voi jargmise omaniku jaoks -

alles.

— Enne seadme esmakordset kasutamist
tuleb lugeda seadme kasutusjuhendit ja -
jargida eriti ohutusndudeid.

— Seadmele paigaldatud hoiatus- ja teavi-
tussildid edastavad tahtsat infot sead- -
mega ohutuks té6tamiseks.

— Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis
toodud markustele tuleb jargida ka sea-
dusandja uldisi ohutusalaseid ja 6nne-
tusjuhtumite valtimise eeskirju.

Kasutamine

— Enne kasutamist tuleb kontrollida sead-
me ja selle t66ks vajalikke seadiste sei- -
sundit ja t66kindlust. Juhul kui seisund
ei ole laitmatu, ei tohi seadet voi tarvikut -
kasutada.

— See masin sobib tervisele kahjuliku tol-
mu imemiseks ainult vastava sénaso-
nalise téhistuse olemasolu Korral.
Jargige kasutusjuhendis olevaid ohu- -
tustehnilisi markusi.

- Arge kunagi imege masinasse plahva-
tusohtlikke vedelikke, tuleohtlikke gaa-
se ning lahjendamata happeid ja
lahusteid! Selliste hulka kuuluvad ben-
siin, véarvilahustid voi kiittebli, mis voi- -
vad imemis6hu keerises moodustada
plahvatusohtlikke aurusid vbi segusid,
samuti kuuluvad sellesse gruppi atse- -
toon, lahjendamata happed ja lahustid,
sest need voivad rikkuda masina val-
mistamiseks kasutatud materjale. _

— Arge piihkige/imege masinasse péle-
vaid ega h6éguvaid esemeid.

— Madalatel temperatuuridel ei tohi masi- -
naid véljas kasutada.

- Seadme kasutamisel ohtlikes piirkon-
dades (nt tanklates) tuleb jérgida asja-
kohaseid ohutuseeskirju. On keelatud
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kasutada seadet ruumides, kus voib
esineda plahvatusohtu.

Seade sobib ainult kasutusjuhendis
loetletud pinnakatete t6étlemiseks.
Séita tohib ainult ainult aladel, kus see
on ettevdtja voi tema poolt volitatud isi-
ku poolt masina kasutamiseks lubatud.
Kaitske seadet kiilma eest.

Kasitsemine

Masin ei ole ette néhtud kasutamiseks
piiratud fliiisiliste, sensoorsete véi
vaimsete vbimetega inimeste (sh laste)
poolt ega inimeste poolt, kellel puudu-
vad vastavad kogemused/teadmised,
vélja arvatud juhul, kui nende (ile teos-
tab jérelvalvet véi neid juhendab sead-
me kasutamise osas inimene, kes
nende turvalisuse eest vastutab.
Lapsed peavad olema jérelvalve all, ta-
gamaks, et nad masinaga ei méangi.
Kéitaja peab seadet kasutama sihipéra-
selt. Arvestama peab kohapeal valitse-
vate oludega ning té6tamisel
seadmega tuleb silmas pidada kolman-
daid isikuid, eriti lapsi.

Arge kunagi jétke masinat jérelvalveta,
kui mootor t66tab. Operaator tohib ma-
sinast lahkuda alles siis, kui mootor sei-
sab, masin on kindlustatud iseenesliku
likumahakkamise vastu ning on vajuta-
tud seisupidurile.

Et takistada siiiitevétmega varustatud
masinate omavolilist kasutamist, tuleb
sllitevoti &ra votta.

Enne t66 algust peab operaator veen-
duma, et koik kaitseseadised on néue-
tekohaselt paigaldatud ja toimivad.
Seadme operaator vastutab teiste ini-
meste ja nende omandiga juhtunud 6n-
netuste eest.

Veenduge, et operaator kannaks liibu-
vaid rbivaid. Kandke tugevaid jalatseid
Ja véltige avaralGikelisi réivaid.



Enne séidu alustamist kontrollige 1&hi-
limbrust (nt lapsed). Veenduge, et néh-
tavus oleks piisav!

Viige t66d seadme juures alati I&bi sobi-
vate kinnastega.

Masinat tohivad kasutada ainult isikud,
keda on seadme késitsemise osas inst-
rueeritud vbi kes on téestanud oma voi-
meid masina késitsemiseks ning kellele
on kasutamine otseselt lilesandeks teh-
tud.

Arge avage katet, kui mootor téétab.
Kaldpindadel ei tohi kiiljesuunaline ja
séidusuuna kaldenurk (iletada kasutus-
juhendis toodud vaértust.

Transport

Seadme transportimiseks tuleb mootor
seisata ja seade turvaliselt kinnitada.

Tehnohooldus

Remonttdid tohivad teha ainult volitatud
klienditeenindused véi vastava ala
spetsialistid, kes tunnevad kéiki asja-
omaseid ohutuseeskirju.

Arge unustage turvakontrolli vastavalt
arilistel eesmérkidel kasutatavate mo-
biilsete seadmete jaoks kohapeal kehti-
vatele eeskirjadele.

Viige t66d seadme juures alati 1&bi sobi-
vate kinnastega.

Enne masina puhastamist ja hoolda-
mist, osade vahetamist voi imbersea-
distamist teisele funktsioonile tuleb
masin vélja liilitada ja vajadusel votta
dra stilitevoti.

Elektrisiisteemi juures téid tehes tuleb
aku lahti tihendada.

Masinat ei tohi puhastada voolikust tu-
leva véi k6érgsurvejoaga (liihiste voi
muude kahjustuste oht).

Lisavarustus ja varuosad

— Et véltida ohtlikke olukordi, tohib re-
monttdid ja varuosade paigaldamist
teostada ainult volitatud klienditeenin-
dus.

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et sesadmega on véimalik t66-
tada turvaliselt ja térgeteta.

Istmega masinad

— Istmega masinatega ei tohi séita avali-
kel teedel. Palun kiisige miidjalt iimber-
seadistuskomplekti, et saada luba
avalikel teedel liiklemiseks.

— Eiole lubatud vétta kaasa teisi inimesi.

— Istmega masinaid tohib likuma panna
ainult istmelt.

— Arge kasutage seadet kohtades, kus al-
lakukkuvad esemed véivad juhti taba-
da, kui seadmel puudub vastav
kaitsestruktuur (FOPS).

Sisepolemismootoriga seadmed

Lugege enne kasutuselevéttu mootori toot-
Ja kasutusjuhendit ja jérgige eriti ohutus-
néudeid.

Plahvatusoht!

— Tankimine ainult seisatud mootori korral.

— Kasutada tohib ainult kasutusjuhendis
nimetatud kitust.

- Arge tankige suletud ruumides.

— Suitsetamine ja lahtine tuli on keelatud.

— Jélgige, et kiitust ei sattuks tulistele pin-
dadele.

Vigastusoht!

— Heitgaaside dratémmet ei tohi sulgeda.

- Arge kummarduge heitgaaside ava koha-
le ega sirutage sinna kétt (poletusoht).

— Enne kbéiki hooldus- ja remonttéid laske
masinal kiillaldasel mééral jahtuda.

— Seadet ruumides kéitades tuleb hoolit-
seda kiillaldase 6hutamise ja heitgaasi-
de véljajuhtimise eest (miirgitusoht).

— Heitgaasid on miirgised ja tervisele
kahjulikud, neid ei tohi sisse hingata.
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Akutoitel seadmed

— Tingimata tuleb jargida aku tootja ja laa-
dimisseadme tootja kasutusjuhendeid.
Jargige seadusandja soovitusi akudega
limber k&imiseks.

- Arge kunagi jétke tilhje akusid seisma,
vaid laadige need esimesel vbimalusel
téis.

— Lekkevoolu véltimiseks tuleb akud alati
puhta ja kuivana hoida. Kaitske mustu-
se, nditeks metallitolmu, eest.

— Kasutatud akud tuleb utiliseerida kesk-
konnasébralikult vastavalt EU-direktiivi-
le 91/ 157 EMU véi vastavatele riiklikele
eeskirjadele.

Plahvatusoht!

— Laadige akusid ainult sobiva laaduriga.

— Ruumid, kus laetakse akusid, peavad
olema hésti ventileeritud, sest laadimi-
sel tekkib védga plahvatusohlik gaas.

—  Mingil juhul rge kasutage aku lédhedu-
ses voi akulaadimisruumis lahtist tuld,
tekitage sddemeid ega suitsetage.
Plahvatusoht.

— Arge asetage akule t6ériistu ega muid
sarnaseid esemeid. Lihise ja plahva-
tusoht.

Vigastusoht!

— Ettevaatust akuhappe kéasitsemisel.
Jélgige vastavaid ohutuseeskirju!

Ohkrehvidega masinad

— Kiilgekruvitud velgedega seadmete pu-
hul: Enne rehvide taiterbhu korrigeeri-
mist kontrollige, kas koik velje kruvi on
korralikult kinni keeratud.

— Enne rehvi téiterbhu korrigeerimist
kontrollige, kas kompressoril olev réhu-
alaldi on bigestsi reguleeritud.

— Rehvi maksimaalset téiterbhkuu ei tohi
liletada. Rehvi lubatud téiter6hku tuleb
lugeda rehvilt ja vajadusel veljelt. Erine-
vate védértuste puhul tuleb kehtivaks lu-
geda véiksem vééartus.
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SlauciSanas aparatu un slauciSanas-suksSanas aparatu drosi-

bas noradijumi

A Pirms uzsakt aparata lietosa- -
nu, izlasiet Sos droSibas nora-
dijumus un rikojieties atbilstosi tiem.

Saglabajiet droSibas noradijumus vélakai

izmantoSanai vai nodoSanai nakosajam

Tpasniekam. -

— Pirms nodoS$anas ekspluatacija, izlasiet
jisu aparata lietoSanas instrukciju un -
obligati ievérojiet droSibas noradiju-
mus.

— Aparatam piestiprinatas bridindjuma un -
noradijumu plaksnites sniedz svarigas
norades par ta droSu ekspluataciju.

— Kopa ar lietoSanas instrukcija ietverta- -
jiem noradijumiem ir janem véra likum-
devéja visparigie droSibas tehnikas
noteikumi un nelaimes gadijumu noveér-
Sanas noteikumi.

LietoSana

— Pirms lieto$anas ir japarbauda aparata
un ta darba aprikojuma pienacigais sta-  —
voklis un ekspluatacijas droSiba. Ja to
stavoklis nav apmierino8s, tad ierici iz- -
mantot nav atlauts.

- Sis aparats ir piemérots veselibai kaiti-
gqu putek|u iestkSanai tikai tad, ja tam ir
neparprotams markéjums. levérojiet
droSibas tehnikas noradijumus lietoSa- -
nas instrukcija.

— Nekad neuzsdciet spradzienbistamus
Skidrumus, degosas gazes, spradzien-
bistamus puteklus, neatSkaiditas ska-
bes un $kidinatajus! Pie tiem pieder
benzins, krasu Skidinataji vai mazuts, -
kuri, samaisoties ar iesikto gaisu, var
radit iztvaikojumus vai maisijumus, ka
art acetons, neatskaidrtas skabes un _
Skidinataji, jo tie boja aparata raZzoSana
izmatotos materialus.

— Neuzsiiciet/nesaslauciet degoSus vai
kvélojosus priekSmetus. -

— Aparatus nedrikst izmantot zema tem-
peratdra arpus telpam.

LV -1

Stradajot ar ierici paaugstinata riska zo-
nas (pieméram, degvielas uzpildes sta-
cijas), jaievéro atbilstosie drosibas
noteikumi. lerices izmantoSana spra-
dzienbistamas telpas ir aizliegta.
Aparats paredzéts tikai lietoSanas ins-
trukcija noraditajiem segumiem.
Aparatu ekspluatét atlauts tikai uz ta-
dam virsmam, Kkuras tirianu ir atlavis
uznéméjs vai ta pilnvarota persona.

Sargat ierici no sala.
ApkalpoSana

Sis aparats nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar ierobezo-
tam fiziskam, sensoriskam un garigdm
spéjam vai personas, kuram nav piere-
dzes un/vai zinasanu, ja vien vinas uz-
rauga par dro$ibu atbildiga persona vai
ta dod instrukcijas par to, ka jalieto apa-
rats.

Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka
tie nespéléjas ar aparatu.

Lietotgjam jaizmanto aparats tikai atbil-
stoSi noteikumiem. Vinam ir janem véra
apkartéjie apstak|i, un stradajot, jauz-
manas no tresam personam un it ipasi
uz bérniem.

Kamér darbojas motors, aparatu ne-
drikst atstat bez uzraudzibas. Apkalpo-
Jjosa persona aparéatu drikst atstat tikai
tad, kad ir izslégts motors, aparats ir no-
dro8inats pret nejausam kustibam un ir
aktivizéta stavbremze.

Lai nepielautu ar aizdedzes atslégu ap-
rikotu aparatu neatlautu lietoSanu, aiz-
dedzes atsléga ir jaiznem.

Pirms darba s&dkSanas apkalpojoSajai
personai ir japarliecinas, ka visas aiz-
sardzibas ierices ir uzliktas un darbojas
pareizi.

Aparatu apkalpojosa persona ir atbildiga
par nelaimes gadijumiem, kas var atgadi-
ties ar citam personam vai ipaSumu.
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Jaraugas, lai apkalpojo$as personas
apgérbs batu ciesi pieguloss. Javalka
stabili apavi un jaizvairas valkat brivs
apgeérbs.

Pirms kustibas uzsakSanas japarbauda
tuvaka apkartne (piem., vai tuvuma nav
bérnu). Jagada par pietiekamu redza-
mibu!

Darbus pie ierices vienmér veiciet, tikai
valkajot piemérotus cimdus.

Aparatu drikst lietot tikai personas, ku-
ras ir iepazistinatas ar ta apkalpoSanu
vai ir pieradijusas savas spéjas to ap-
kalpot, un vinas ir pilnvarotas lietot So
aparatu.

Neatveriet parsegu motora darbibas lai-
ka.

Uz slipam virsmam slipuma lenkis uz
saniemun brauk$anas virziena nedrikst
parsniegt lietoSanas instrukcija noradi-
to vértibu.

Transportésana

Parvadajot aparatu, ir jaizslédz motors,
un aparats ir drosi janostiprina.

Tehniska apkope

lerices laboSanu drikst izpildrt tikai au-
torizéti klientu apkalpoSanas dienesti
vai §8s nozares specialisti, kas ir iepa-
zinusies ar visiem svarigajiem drosibas
noteikumiem.

levérojiet drosibas parbaudi atbilstosi
vietéjiem spéka esoSiem noteikumiem
par mobiliem, profesionali lietojamiem
aparatiem.

Darbus pie ierices vienmér veiciet, tikai
valkajot piemérotus cimdus.

Pirms aparata tiriSanas un tehniskas
apkopes, detalu nomainas vai parvei-
doSanas uz citu funkciju, tas ir jaizslédz
un jaiznem no ta aizdedzes atsléga.
Stradgjot pie elektroiekartas, ir jaatvie-
no akumulators.

Aparatu nedrikst tirit, izmantojot adeni
vai augstspiediena ddens straklu (Tsslé-
guma vai citu bojajumu briesmas).
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Piederumi un rezerves dalas

Lai izvairitos no apdraudéjumiem, labo-
Sanas darbus un mainas detalu iebavi
drikst veikt tikai autorizéts klientu apal-
poSanas dienests.

Drikst izmantot tikai raZotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez traucéju-
miem.

Ar sédekli aprikoti aparati

Ar sédekli aprikotus aparatus nav at-
lauts izmantot sabiedriskaja celu satiks-
mé. Ladzu, jautgjiet Jasu tirgotajam
komplektu aparata parbdvei, lai ar to
batu atlauts piedalities celu satiksmé.
Nav pielaujams nemt lidz pavado$as
personas.

Ar sédekli aprikoti aparati drikst uzsakt
kustibu tikai, tad ja sédekir atrodas va-
ditajs.

Nelietojiet aparatu bez konstrukcijas
aizsardzibai pret kritoSiem priekSme-
tiem (FOPS) vietas, kur pastav iespéja,
ka vaditajam var trapit krito$i priekSme-
ti.

Aparati ar iekSdedzes dzinéju

Pirms ekspluatacijas sékSanas izlasiet mo-
tora raZotaja lietoSanas instrukciju un jo
Tpasi droSibas noradijumus.
Spradzienbistamiba!

Degvielu uzpildiet tikai tad, kad ir iz-
slégts motors.

Drikst izmantot tikai lietoSanas instruk-
cija noradrto degvielu.

Neuzpildit degvielu slégtas telpas.
SmékéSana un atklata uguns ir aizlieg-
ta.

Raugieties, lai degviela nenokldtu uz
Sakarsétam virsmam.

Savainojumu gdsanas risks!

Nedrikst noslégt atgazu atveri.



Neliecieties par atgazu atveri vai nepie-
Skarieties tai ar rokam (pastav apdegu-
mu gdsanas risks).

Pirms visiem tehniskas apkopes un la-
bosSanas darbiem |aujiet apardtam pie-
tiekami atdzist.

Izmantojot aparatu telpas, ir janodroSi-
na pietieko$a ventilacija un atgazu izva-
de (saindéSanas briesmas).

Izplides gazes ir indigas un bistamas
veselibai, tas nedrikst ieelpot.

Akumulatora darbinami aparati

Obligati jaievéro akumulatora un ladé-
taja raZotgja sniegtie ekspluatacijas no-
radijumi. Apejoties ar akumulatoriem,
nemiet véra likumdevéja ieteikumus.
Nekad nelaut akumulatoriem stavét iz-
ladéta stavokir, péc iespéjas atrak atkal
uzladet.

Nopliades stravas novérSanai vienmér
uzturét akumulatorus tira un sausa sta-
VOKIT. Aizsargat no netirumiem, tadiem
ka, pieméram metala zagskaidas.
Nolietoti akumulatori jautilizé videi ne-
kaitiga veida saskana ar ES Direktivu
91/157 EEK vai attiecigiem nacionaliem
noteikumiem.

Spradzienbistamiba!

Akumulatorus ladéjiet tikai ar piemérotu
ladetaju.

Telpas, kuras uzladé baterijas, labi ja-
védina, jo ladéjot rodas spradzienbista-
ma gaze.

Nekada gadijuma akumulatoru vai aku-
mulatoru uzlades istabas tuvuma ne-
veikt darbibas ar atklatdm liesmam,
neveidot dzirksteloSanu vai smékeét.
Spradzienbistamiba.

Nelikt uz akumulatora instrumentus vai
lidzigus priek$metus. Issavienojuma
un spradziena bistamiba.

Savainojumu gisanas risks!

Apejieties izmanigi ar baterijas skabi.
levérojiet attiecigos drosibas noradiju-
mus!
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Aparati ar riepam, kas piepilditas ar

gaisu

Aparéatiem ar pieskravétiem diskiem:
pirms gaisa spiediena korigésanas rie-
pas parbaudiet, vai visas diska skrives
ir stingri pievilktas.

Pirms gaisa spiediena korigésanas rie-
pas parbaudiet, vai ir pareizi noreguléts
kompresora spiediena reduktors.
Neparsniedziet maksimalo gaisa spie-
dienu riepas. Maksimalo gaisa spiedie-
nu riepas skatiet uz riepas vai attiecigi
uz diska. Ja ir dazadas vértibas, ievéro-
Jiet mazako veértibu.
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Saugos reikalavimai Sluojamosios ir Sluojamosioms siurbiamo-

sios masinoms

78

A Prie$ pradédamas naudoti jsi-

gyta prietaisa, perskaitykite

Siuos saugos reikalavimus ir vadovaukités

jais. Saugos reikalavimus iSsaugokite, kad

galétuméte naudotis jais véliau arba per-

duoti kitam savininkui. -

— Prie$ pradédami naudoti jrenginj per-
skaitykite jo naudojimo instrukcijg ir lai- -
kykités jos, o ypac saugos nurodymuy.

— Ant jrenginio pritvirtintuose jspéjamuo-
siuose Zenkluose ir nurodymy lentelese -
pateikiama svarbi informacija, reikalin-
ga, norint saugiai naudoti prietaisa.

— Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy -
nurodymy taip pat reikia laikytis bendry-
ju istatymus leidzianciujy, institucijy nu-
rodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

Naudojimas

— Prie§ pradedami darbg jsitikinkite, kad
prietaisas ir jo darbinés dalys yra geros -
baklés ir saugis naudoti. Jei jy baklé
néra nepriekaistinga, prietaiso negali- -
ma naudoti.

— Prietaisas gali bati naudojamas sveika-
tai pavojingoms dulkéms siurbti, tik jei
yra reikiamai paZzymeétas. Laikykités -
naudojimo instrukcijoje pateikty saugos
technikos reikalavimy.

— Niekada nesiurbkite sprogiy skysciy,
degiy dujy, sprogiy dulkiy bei neskiesty
rag8ciy ir tirpikliy! Tokios medzZiagos
yra benzinas, daZy skiediklis arba skys- -
tasis kuras, kurie vykstant turbulencijai
su siurbimui naudojamu oru gali virsti
sprogiais garais arba mi$iniais, o taip -
pat acetonas, neskiestos ragstys ir tirpi-
kliai, nes jie gali paZeisti prietaisg.

— Nevalykite (nesiurbkite) degandéiy arba -
smilkstanciy daikty.

— Nenaudokite prietaisy lauke, Saltoje
aplinkoje.
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Jei naudojate prietaisg pavojingoje

aplinkoje (pvz., degalinéje), paisykite

atitinkamy nurodymy dél saugos. Drau-

dZiama naudoti prietaisg sprogioje

aplinkoje.

[renginys skirtas tik naudojimo instruk-

cijoje nurodytoms dangoms.

Masing galima naudoti tik jmonés arba

jos jgalioty asmeny nurodytoje teritori-

joje.

Saugokite prietaisq nuo 3alcio.
Valdymas

Sis prietaisas nepritaikytas naudoti as-
menims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine ar dvasine negalia arba as-
menims, neturintiems pakankamai rei-
kiamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent
niui ir jam nurodant, kaip prietaisas turi
bati naudojamas.

Prizidrékite vaikus siekdami uZtikrinti,
kad jie nezaisty su prietaisu.
Operatorius prietaisg privalo naudoti
pagal paskirtj. Jis turi paisyti aplinkos
sglygy, o dirbdamas su prietaisu — neto-
liese esanciy Zmoniy, ypac vaiky.
Nepalikite prietaiso be prieZitros, jei
jjungtas variklis. Naudotojas gali palikti
prietaisq tik tada, jei variklis isjungtas,
uZztikrinama, kad prietaisu negalés nau-
dotis pasaliniai asmenys ir jjungtas sto-
véjimo stabdys.

Siekdami apsisaugoti, kad raktinj jungi-
Klj turintis prietaisas nebity jjungtas be
priezidros, iStraukite uzdegimo rakta.
Prie$ darbo pradzig operatorius turi jsi-
tikinti, kad yra tinkamai sumontuota ir
veikia visa apsauginé jranga.

[renginio operatorius atsako uZ kitiems
asmenims jvykusius nelaimingus atsiti-
kimus ir Zalg jy turtui.



Operatorius turi déveéti priglundancius
drabuzius. Avékite tvirtg avaline ir ne-
dévekite laisvy raby.

Prie$ judedami patikrinkite artimgq zong
(pvz., ar joje néra vaiky). UZtikrinkite
pakankamg matomuma!

Prietaisg naudokite tik mavédami ap-
sauginémis pirstinémis.

Prietaisg gali naudoti tik jgalioti asme-
nys, iSmokyti naudotis ir pademonstra-
ve savo sugebéjimus dirbti su prietaisu.
Varikliui veikiant gaubto neatidarinéki-
te.

Nuolydziy pavirSiy nuolydzio kampas |
Sonag ir judéjimo kryptimi negali virSyti
naudojimo instrukcijoje nurodytos reiks-
més.

Transportavimas

Transportuojant prietaisa, jo variklj rei-
kia isjungti, o patj prietaisq gerai pritvir-
tinti.

Techniné prieziura
Remonto darbus gali atlikti tik jgaliota
klienty aptarnavimo tarnyba arba Sios
srities kvalifikuotas, su atitinkamais
saugos nurodymais susipaZzines perso-
nalas.
Laikykités galiojanciy vietos pramonéje
kintamose vietose naudojamy prietaisy
saugos patikros reikalavimy.
Prietaisg naudokite tik mavédami ap-
sauginémis pirstinémis.
Prie$ atlikdami maS$inos valymo ir tech-
ninés priezitros darbus, keisdami dalis
arba atlikdami kity masinos funkcijy nu-
statymus, iSjunkite masing ir, jei reikia,
iStraukite uzdegimo raktg.
Atliekant darbus prie elektros jrangos,
turi bati atjiungta akumuliatoriaus bateri-
ja.
Prietaisui plauti nenaudokite vandens
Zarnos arba auksto spaudimo vandens
srovés (gali jvykti trumpas sujungimas
arba kitoks prietaiso pazeidimas).

Priedai ir atsarginés dalys

— Siekiant iSvengti gedimy, prietaisg re-
montuoti ir jo atsargines detales keisti
gali tik jgaliota klienty aptarnavimo tar-
nyba.

— LeidZiama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy
naudojimas uZtikrina saugy, be gedimy
prietaiso funkcionavima.

Uzsédamieji prietaisai

— Uzsédamaisiais prietaisais draudZiama
vaZziuoti keliuose. Kreipkités | pardavéjg
dél galimybés pritaikyti prietaisq eismui
keliuose.

— DraudzZiama masina veZzti asmenis.

— Vaziuoti uzsédamaisiais prietaisais ga-
lima tik atsisédus ant sedynés.

— Nenaudokite jrenginio be apsauginio
jtaiso nuo krentanciy daikty (FOPS) zo-
nose, kur krentantys daiktai galety pa-
siekti operatoriy.

Masinos su degimo varikliais

Prie§ naudojimo pradzig, perskaitykite vari-

klio gamintojo naudojimo instrukcijg ir ypac

laikykites saugos reikalavimy.

Sprogimo pavojus!

— Degalus pilkite tik, iSjunge variklj.

— Naudokite tik naudojimo instrukcijoje
nurodytus degalus.

— Nepilkite degaly uzdaroje patalpoje.

— Draudziama rakyti ir naudoti atviros
ugnies Saltinius.

— Atkreipkite démesj, kad degaly negali
patekti ant jkaitusiy pavirsiy.

Suzalojimy pavojus!

— Neuzdenkite iSmetamyjy dujy iséjimo
angos.

— Nelieskite ir nebikite prie iSmetamuyjy
dujy angos (kyla pavojus nusideginti).

—  Pries atlikdami techninés priezidiros ir
remonto darbus palaukite, kol masina
pakankamai atves.

— Naudodami prietaisais patalpose, uzti-
krinkite pakankama veédinima ir tinkama
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iSmetamyjy dujy paSalinimo sistemg -
(gali kilti pavojus apsinuodyti).
— ISmetamosios dujos yra nuodingos ir
kenkia sveikatai, todél jy negalima
ikvépti.
Baterijomis maitinami prietaisai

— Butinai laikykités baterijos ir jkroviklio
gamintojy naudojimo instrukcijy. Nau-
dodami baterijas, taip pat laikykités tei-
Sés akty.

— Jokiu badu nepalikite nejkrauty baterijy,
0 jas nedelsdami vél jkraukite.

- Stengdamiesi, kad baterijos neiStekéty,
laikykite jas tik Svarioje ir sausoje vieto-
Je. Saugokite nuo neSvarumy, pavyz-
dZiui, metalo dulkiy.

— Naudotas baterijas sutvarkykite vado-
vaudamiesi EB direktyvg 91/157/EEB
arba reikiamais nacionaliniais reikalavi-
mais.

Sprogimo pavojus!

— Baterijoms jkrauti naudokite tik tinkamg
ikroviklj.

— UZtikrinkite pakankama patalpy, kurio-
se jkraunamos baterijos védinima, nes
|kraunant baterijas i$siskiria ypac spro-
gios dujos.

—  Prie baterijy arba jkrovimo patalpy jokiu
badu nedirbkite su atvira ugnimi, nekur-
kite kibirks¢iy ir nerdkykite. Sprogimo
pavojus.

— Nedékite ant baterijos jrankiy ir panasiy
daikty. Gali kilti trumpojo jungimo ir
Sprogimo pavojus.

Suzalojimy pavojus!

— Atsargiai elkités su baterijos ragstimi.
Laikykités reikiamy saugos reikalavi-
my!

Prietaisai su oro padangomis

— Prietaisams su priverZtais ratlankiais:
pries keisdami padangy pripatimo slégj,
patikrinkite ar tvirtai uzverZti visi ratlan-
kiy varZtai.

— Prie§ keisdami padangy pripatimo slé-
gi, patikrinkite, ar tinkamai nustatytas
kompresoriaus slégio ribotuvas.
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Negalima virSyti maksimalaus padangy
slégio. Leistinas padangy slégis nuro-
dytas ant padangy arba ant ratlankio.
Jei vertés skirtingos, reikia pasirinkti
maZesne verte.



Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana nigmMmiTanbHUX Ta nigMiTanbHoO-

AN

MMNOCOCHUX MallnH

[Mepen BuKoOpMCTaHHAM
MPUCTPOIO NpoYMTanTe L

IHCTPYKLT 3 TEXHIK 6e3neku Ta AinTe 3rigHO HUX.
36epexiTb L iIHCTPYKUl 3 TEXHikn BGe3nekv ons
noJdarbLLIOro BUKOPUCTaHHs abo Anst
HaCTYMHOro KopuCTyBaYa.

Mepen nepummM BUKOpUCTaHHAM Baluoro
NPVCTPOIO NPOYMTaNTE AaHy IHCTPYKLHO 3
eKcnyaraLlii Ta 3BepHiTb yBary Ha BKasiBKu
3 TEXHIKV Be3neku.

HaHeceHi Ha npucTpin nonepemKyBanbHi
3HaKV Ta TabNVYKN Jat0Th BaXKIMBI BKa3IBKA
st 6esneyHol ekcrinyarawii IpUCTpoto.
Pa3zom i3 BkasiBkamu B L IHCTPYKUIT Ans
eKcrinyaraLii crig BpaxoByBaTU 3arasibHi
npasuna TexHikv 6e3snexv Ta HopMK Ans
nonepemKeHHs HeLLLIACHUX BUNaaKiB
3aKOHOAABYMX OpraHiB.

3acTocyBaHHA

Neped sukopucmaHHsiM repesipme
HarnexHut cmaH ma 6e3r1eKy rnpucimporo
ma obniabHaHHS. SIKuwo obriaOHaHHS
3Haxo0umbsCs1 y Hebe3do2aHHOMY CMakHi,
(io20 He MOXHa 8UKOpUCMO8Yy8aImul.
Laruti npucmpiti npusHavyeHo Orisi
36uparHs1 nury, Hebe3sne4yHoeo Orisi
300p08'sI, MirbKU rpu Hasi8HOCMI MEGHO20
MapkysaHHS1. JJompumydmecs yKasieoK 3
mexHiKu 6e3neKu, nepepaxoeaHux y
OCIBHUKY 3 eKcrinyamauj.
3abopoHsembcs 36upamu 3 G0roOMO20K
ripucmporo 8ubyxoHebe3rneyHi piduHU,
20proyi 2a3u, 8ubyxoHebe3rneyHul nur, a
makoX Hepo38edeHi KUCiomu ma
posduHHUKU! Lje cmocyembesi 6eH3UHY,
po3pidxysauie chapbu ma masymy, siKi,
3MiLLYOYUCH 3i BCMOKMY8aHUM r08impsim,
MOXymb ymeoprogamu 8ubyxoHebe3neyHi
2a3u abo cymiwi. Crodu exo0smbs makox
auemoH, Hepo3sedeHi Kucriomu ma
[PO3HYUHHUKU, 60 80HU MOWKOOXYHOMb
Mamepiarnu arirnapamy.

He donyckamu nidmimaHHs/8CMOKMY8aHHs1
nanaro4ux abo mniro4ux rpedmemis.
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Tpu HWwKHUX meMriepamypax npucmpit He
00380115IEMBCS 8UKOpPUCMOo8y8amu i
8iOKpUMUM HE6OM.

Y pasi sukopucmaHHsi pucmporo y
Hebe3reyHiti OinsiHuj (Harpukrad,
bOEeH30KOsT0HKa) HEOOXIOHO
Aompumysamucsi 6i0rosiOHUX iIHCmMpYKuiti 3
mexHiku 6e3riexku. 3abopoHeHO
suKopucmosysamu ripucmpit y
8UbyxoHebe3neyYHUX MPUMILLEHHSIX.
[Mpucmpiti npusHadYeHUt mirbKu Onst
pobomu Ha roBEPXHSIX, 3a3HAYEHUX Y
daHoMy OCIOHUKY 3 eKcrirtyamauyii.
lpuriad moxe nepecysamucsi MirbKu ro
r108epxHsix, dornyuweHux onsi
8uKopuCMaHHs1 MioMimarisHUX MauluH
KepieHUUmMeoM rionpuemcmea abo ixHim
rpedcmagHUKOM.

Cnid 3axuwamu ripunad ei0 Mopo3y.

Exkcnnyatauis

Lici npucmpiti He npusHayeHul Orst
8UKOpUCMaHHS1 IloObMU (8KIKoHarqU
dimedi) 3 cbMexeHUMU ¢hiBUHHUMU,
CEHCOpHUMU abo po3yMosuUMU
30amHocmsiMu abo 3 8idcymHicmio ocsidy
(/abo eidcymHICMItO 3HaHb, 3@ BUHSIMKOM
suriadkis, Kornu 3a HUMU CMeXuimb
eidriosidarbHa 3a be3rexy ocoba abo 8oHU
00epXxyroms 6i0 Hei 8KkasieKu o
3acmocy8aHHI0 MPUCIIPOXO.

HeobxioHo cmexxumu 3a Oimbmu, Wob
BOHU He gpariu i3 rpucmpoeEM.
Kopucmysau nosuHeH suxkopucmosysamu
rpucmpiti y 8idrnosidHocmi 0 IHCMPYKUI.
BoHa rioguHHa gpaxosysamu ymosu
micuesocmi, rid Yac pobomu 3 MPUCMPOEM
HeobxiOHO 38epmamu yeazy Ha mpemix
ocib, ocobrueo Ha dimedl.
BabopoHsembcs 3anuwamu 6e3 0oensidy
rpucmpiti nid Yac pobomu Momopa.
O6cryz2o8yroHoMy riepcoHary
0o380/19eMbCSA 3anuluamu npucmpit
miribKU ficrs moeo, sik dsuayH byde
3yruHeHo, npucmpiti 6yde 3axuLyeHuli i0
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8UINadKoB0o20 NMepeMilieHHsI ma
riocmaerieHuLl Ha CIMOSIHKO8e 2aribMo.
LLJo6 yHUKHYmMU HecaHKUiOHO8aH020
BUKOPUCMaHHs1 arapamis, obriadHaHux
KrroYeM-eauMuKaydem, toeo criio sutiMamu.
lNeped novyamkom pobomu orepamop
OBUHEH MEPEKOHaMUCS 8 MoMy, O 8Ci
3ariobikHI MPUCMPOI 3Haxo0sIMbCS Ha MicUj
i MpauroroMb HaNEeXHUM YUHOM.
Oriepamop npucmporo Hece
8i0rnosidarnbHICMb 38 8UHUKHEHHST
HewacHUX euradkia 3a y4acmio iHWUX
model abo maliHa.

Cmexumu 3a mum, wob orepamop Hocus
winbHo npurneanul odsie. Hocumu miyHe
83ymmsi Ui yHUKamUu HOCIHHS1 8ilbHO20
oosey.

Neped novamkom pyxy nepesipumu
Mepmay 30Hy (Harnpukrad, Ha HasieHICIMb
Oimeti). 3abesneyumu docrmammiti oerisid!
Pobomu 3 npucmpoem HeobXIOHO 3aexou
rposoduMu y crieujiaribHUX repyarmkax.
lNpucmpiti mae sukopucmosysamucsi
ocobamu, Wo npoduwiu iHCmpykma ujo0o
Lioeo suKopucmaHHsi abo nidmeepournu
csoi 30ibHocmi Arisi 0bCITy208y8aHHs
PUCMPOIO0, @ MaKOX YIMOBHOBAKEHI
8UKopucMogysamu Uozo.

He sidkpusamu KpuLuKy rid 4ac pobomu
dsuzyHa.

Ha rioxunux nnowuHax Kym Haxuriy 66ik
ma 8 HarpsiMKy pyxy He rosuHeH
riepesuLLy8amu 3Ha4eHHs1, 3a3Ha4YeHO:0 8
OCIBHUKY 3 eKcriryamaui.

TpaHcnopTyBaHHsA

[1i0 yac mpaHcriopmyesaHHs rpunady
HEeobXiOHO susecmU 3 eKcrirlyamaujioguayH
ma HadiliHO 3aKpirumu ripurnao.

TexHi4He 06cnyroByBaHHs

PemoHmHi pobomu Moxxymb Mpoeooumucst
JiuLe asmopu308aHUMU CePEICHUMU
crnyx6amu abo crievianicmamu y Uit cgbepi,
SKi 03HaUoMITeHi 3 yciMa 8axIueUMU
rpasunamu mexHiku 6esrexu.

Pobumu nepesipky Ha npedmem 6e3rneku y
8idrosioHocmi 0o OitoYux Micuesux
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Oupexkmue Oris HecmaujoHapHUX
rpucmpois, WO 8UKOPUCITIO8YIOMLCS Y
MPOMUCIIO80CTII.

Pobomu 3 ripucmpoem HeobXiOHO 3aeou
rposodumu y crieuiaribHUX riepyarnKax.
TNeped o4HuweHHsIM i MPoeedeHHsIM
MmexHiYHO20 06crTy208y8aHHs npurady,
3amiHoro Oemarnell abo HacmMpor8aHHS Ha
iHWI QbyHKUIT, npuriad crid sukro4umu, i, y
8urnadky HeOOXIOHOCM, BUUHSIMU KITHOY
3anarnoeaHHs.

[pu pobomi 3 erteKMPUYHOK0 YCMaHOBKO
He0obXiOHO 8i0'eOHamu aKyMyrIsimopHY
b6amapero.

He do3sorisiembcsi yucmumu ripuriad 3
80051HO20 WirtaHza abo cmpymeHeM eo0u
1id suUcoKuM muckom (Hebesreka
KOPOMKO20 3aMUKaHHs1 ma iHWUX
MOWKOOXXEH).

Mpunapasa v 3anacHi getani

LLo6 yHUKHYmu HebesreKu, peMoHM i
ycmaHo8Ky 3arnacHux 0emarel rnoguHHI
BUKOHYy8amu mirbKu asmopu308aHi
cepeicHi UeHmpU.

MoxHa sukopucmosysamu fuwie me
obriadHaHHS1 ma 3aracHi YacmuHu, Wo
00380r1eHi O BUKOpUCMaHHS
8upobHuKom. OpueiHaribHe obriaOHaHHs
ma opuaiHaribHi 3arnacHi YacmuHu €
eapaHmiero moeao, Wo rpucmpiti 6yoe
rpayrogamu 6e3reqHo ma cripagHo.

AnapaTtu i3 cugiHHAM

He Oonyckaembcsi sukopucmosysamu
arapamu i3 cudiHHsIM 07151 130U 110 8YJTULISIX.
38epHimbcsi 3o 8020 Mopeo8eribHO20
azeHma w00 rpudbaHHsI KOMIIEKMY
repeocHaLUeHHs Or1s 8YTIUHHOZ0 PyXy.

He dossorisiembcsi 6pamu i3 coboro
CyrposiOHUX OCib.

Ariapamu, uio Marome cudiHHs1 Onsi
obcr1ye08y8aribHO20 NEPCOHaTTY, MOBUHHI
rpusoouUMUCS 8 PyX MiflbKu 3 Ub020
CUOIHHS.

He suxopucmosysamu ripurnad 6e3
KOHCmpyKUji Or1s1 3axucmy 8io rnpedmemis,
sKi nadaroms 38epxy (cucmema FOPS) e



30Hax, Oe ICHye MOXJTUBICITIb IMO20, WO
oriepamop MoXe riocmpaxdamu eid
ripedmemis, siKi madaromp 38€pXY.

MpucTpoi 3 gBUryHamu
BHYTPIiLLUHLOrO 3ropsiHHA

Neped excrinyamaujeto npodumamu rocioHUK 3
eKcrilyamauji supobHUKa rpucmporo i
0cobrueo nputiHAMuU 0o yeazu eKasieKu U000
besnexu.

Hebesrieka subyxy!

Banpaernsimu minsKu rpu 3aanyweHomy
08uzyHi.

HeobxidHo sukopucmosysamu fiuwe mou
mur nasnbHo20, WO 3a3HaqeHul y
IHCMpYKUii 3 excriryamauji.
BabopoHsembcsi 3anpaska MaliuHU 8
3aKpUMUX MPUMILLEHHSIX.
BabopoHsaembcsi naniHHs U po38e0eHHs
8IOKPUMO20 BO2HHO.

Cmexxme 3a mum, wob nanueo He
rionadario Ha 2apsidi MoBepPXHi.

Hebesneka mpasmysarHsi!

Buxid 2asie He rioguHeH 6ymu
3abr10Ko8aHUM.

He Haxunamucsi 0o 8ux/ornHo2o omeopy i
He mopkamucsi 00 Hbo20 (Hebe3reka
oriKy).

Meped npoeedeHHsiv byOb-sIKUX PObIm 3
MEXHIYHO20 Ma rPOINaKMu4YHO20
obcry208y8aHHs MalluHa rnosuHHa
OXOJITOHYymu.

lpu excrinyamauii npucmporo y
rpumitueHHi HeobXxIiOHo 3abesnedumu
docmamHe nposimprogaHHs ma HanexHul
8i08i0 8UHUKarOHUX 2asig (Hebesrieka
OMPYEHHS).

BuxrionHi 2a3u ompymmi G wikionuei nst
300poe*, ix 3abopoHeHO 8duxamul.

MpucTpoi, Wo npaylTh Big
aKkymynsartopa

Cnid 0boe'si3koe0 dompumysamucsi
iHCMpPyKUi Mo excriryamauji 8id 8UpPo6HUKa
aKymyrisimopa U 3apsiOHO20 MPUCITIPOIO.
Hompumyiimecs exa3igok 3aKkoHodascmea
1o obigy 3 akyMyrisimopamu.
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Hikoru He 3anuwadime po3psiokeHuL!
aKymynsimop i skoMoza weuowe 3Hogy
3apsi0imb Liozo.

Tidmpumydime akymynsimopu 3aexou 8
qucmomy U cyxoMy cmaHi ujob yHUKHymu
8uMoKy cmpymy 3axuwamu i0 ery4eHHs1
6pyQdy, Harpukiad, Memarnesozo rusly.
Bukopucmani akymynsimopu mpeba
ymuriizogysamu 8iorogioHo 0o [upexmusu
€C 91/ 157 EWG abo HaujoHarbHUX HOPM,
He 3aUKOOXKyHo4U QOBKIrIHO.

Hebesneka aubyxy!

Bapsidxxamu akymynsmopu nuwe 3
Aoromoeoro 8i0rNogidHo20 3apPSIOH020
rpucmporo.

TpumitieHHs, y IKOMy 3apsiOxxarombCsi
aKymynsimopu, rnosuHHe 0obpe
rposimptosamucs, Momy Wo rpu 3apsouj
8udinsiemMbCs1 2a3, WO S1e2K0 8UBYXaE.

Y 00HOMy pasi He opydysamu 3 802HEM,
ickpumu abo Kypumu rnobnusy
aKkymynsimopa abo 8 akyMynsimopHiIU.
Hebesrieka aubyxy.

He knacmu iHcmpymeHmu abo rnodibHi
rpedmemu Ha akymynsmop. Hebesneka
KOPOMKO20 3aMUKaHHS1 U 8UBYXY.

Hebesnexka mpasemysatHsi!

Bydbme obepexxHi npu pobomi 3
aKyMyrISImMOPHUM €JIEKMPOSTIMOM.
Hompumydme ei0rosiOHUX ripasurl
mexHiku 6e3srieku!

AnapaTM 3 NHeBMaTU4YHUMMU
LWnHaMum

Y npucmposix 3 duckamu, WO Kpirnssmscsi
3a doriomozoro bonmis: [Neped
peayro8aHHsIM MUCKY 8 WUHI repesipme,
Yu MiUHO 3axkami 8ci 28UHMU Ha 0bi0i.
TNeped peayritogaHHIM MUCKY 8 WUHaX criid
riepeKoHamucs, Wo pedyKuitiHul KnaraH
Ha Komripecopi sidpeaynboeaHull
MpasuIIbHO.

He nepesuuiysamu makcumaribHe
3HauYeHHs1 MUCKY 8 WuHax. SHivMamu
rioka3aHHs1 0MycmuMo20 MUCKY 8 WUHax
mpeba i3 wuH i 060006i Koriic Npu
o0epKaHHI Pi3HUX 3Ha4eHb CITi0
dompumysamucst MiHiMarbHO20.
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